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FÖRMÁLI. 

. Viðast par, sem eg hefi verið hir á l&ndi, hefir 
mer virðst, að áttut porri atfnennings vceri mjðg gef* 
inn fyrir aíhkonar frððleik, eMkum sagnafrœði, ogpá, 
eftu og eðKlefft *r, hetxt pá, et sntrtir lani vort; lika 
hefir mer og virðst, að marýir átpiðitmenn hefði mikið 
gamanetf, að hnýsasti tðg ; hefir og alpýða htrálandi 
jafnan haft pað ofð 6 »ðr, að hún vceri betur að sir 
og fróiari, en alpýða et i mðrgum ððrum Iðndum. 
Nú hefir m&r og ávattt fundkt, óð pað baði htyti að 
vera skylda og gccman fyrir hvtfn pann, er findi hfá 
sir nókkurn styrk til pess, úð efia atmentta tijpfrc&í- 
ingu, að pvi er h&num unnt vafri. 

Söhum pessa Iðt tg i fyrfá sumar prenta bxXstit, 
er eg sendi fiestðUum prtxtum og éinstðku teikmðnnum t 
pess tfnis, að eg vítdi gefa út timarit ntíkhurt, ef eg 
fengi wo margakauþendur, aðegyrði ekaðlaut; skyldi 
ttmarit pettaliáfaraeðferðis: 1. stuttar ritgjðrðir um 
eitt og annað i Bgum vorum. 2. landamerltfaskf&l 
fyrir jðrðum. 3. mót&aga fytir kirkjum. 4. einstðku 
landsyfirríttardóma eihkum i eihkamálum. 5. smárit- 
gfðrðir um ýmislegt i sðgu vorri, par á meðal sýélu- 
mannatöl, prestatðl, o. s. frv. 6. ýms forn'brlf öý 
dóma, w frœðandivœri vm sðguvora og fornar venj- 
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ur f og 7. œttir nú lifandi embaUiemanna og heldri 
manna, eirikum karUeggina, o. s. frv. Skyldi ritið 
koma út 4 3 eða 4 heptum um árið, og 4 hverju hepti 
vera 3. 4 eða 5 arkir, og örkin ko$ta að ein$ 6 $k.; 
hugsaði eg ntí, að rit þetta yrði að vera alþýðu kœr- 
leomið. 

En annaðhvort er það, x að löngun átþffðu eptir 
þe$$um fróðleík er minni en eg hafði hug$að, eða þá 
$em líklegra er, að hún heldur að það $é eigi mikile 
fróðleík$ að vœnta of mer 4þe$$u efni, og játa egfút- 
Uga %s að eg er lángtum ófróðari bc$ði 4 þe$$u og öðru 
enn eg vUdi; eða þá hið þrifya, að $umir þeirra, er 
eg $endi boð$ritin, hafa eigi nennt, að vera að gjöra 
$hr það ófiœði, að sýna mönnumþau, þvi eg hefivaUa 
fengið alls 300 áákrifendur, $em er lángtum of lítið 
tU þe$$ eg geti verið $kaðlau$, þar eð prentun og eirik- 
um úUending bóka hlr 4 landi er $vo koHnaðanöm. 

En með þvi þó að þeir fáu letkmenn, er eg $endi 
boðsritin, hafaþvi nœr aUirútvegað mhr lángtum fleiri 
á$krifendur f en eg gat vcenst, og ein$ preetar þeir er 
fróðleik unna, hafa útvegað mhr nókkra kaupendur, 
hefi eg ráði$t 4 9 að láta hepti þetta út koma, $em $ýn- 
i$horn upp ó þaðy hvemig ritið mundi verða, 4 þeirri 
von, að kaupendur kunni að fíölga, ef mönnum geðj- 
a$t að ritinu ; en fíölgi kaupendur eigi f og ritið eigi 
gángi út, $vo að eg af þvi að ein$ haft $kaða og 
timatöf, þá vona eg f að enginn lái mér, þó eg haUi 
við það. 

Eg skal nú gjöra litla grein fyrir þvi, er nú er 



í ritinu, og er þar þá 1. ritgjörð um alpingirtollinn, 
er enda cstti i nessta hepti. Það getur vetið, að mm- 
um pyki ritgjörð pessi IHtvmg, pvi að hún nái eigi til 
sin; og eins kunna peir að hafa annað álit um pað 
málefni, en par er framfylgt. En að pvi er fyrra 
atriðið snertir, pá er i raun og veru engin sú grein 
tU í lögunum, er léttveeg ei, og eigi sl betra, að skoð- 
uð sé rakilega, og er petta eigi sist, er um ný útkom- 
in ekattalög er að rceða; vona eg og % að ef seinni hluti 
ritgjörðar þesearar kemur út, pá muni margir verða 
að játa, að hann geti tnert sig. Og hvað hitt áhrœrir 
að aðrir ltunni að hafa annað álit um petta mál, en 
eg, þá getur ritgjðrð pessi þó œtið orðið orðsök til pess, 
að peir fari að skýra mönnum frá þvi áliti sinu. 

2. Annar kaflinn er um ústtartölur þingmanna 
árið 1867. Þar eru ráktir karlleggirnir frá lángöfum 
og lángömmum upp eptir, að þvimhr hefir veriðunnt. 
í pessu hepti komst eg að eins yfir œtt konúngsfútttrú- 
ans og hinna konúnglgörnu; þessu yrði haldið ófram 
i nœsiu heptum og siðan teknar fyrir cettir embœitis- 
manna og annara merkra manna, að þvi mðr auðið 
verður. Ættartölur þessar verða að vera nokkuð pur- 
ar, pvi rúmið i sliku riti sem pessu, leyfir eigi að œtt- 
irnar sht ráktar lengra út, eða að minnst sé á litið 
meiraen náfnin; endageta peir, er vifja, skrifað csttir 
sinar upp eptir pessu, aukið pcer ef peir verða þess 
fœrir, og skýrt þar frá þvi, er peir vita um forfeður 
sina. Efmér auðnasi að halða ritiþessu nokkuðlengi 
áfram, vildi eg byrja á landnámsmönnum þeim, er 
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mehn nú á db'gum geta rákið œtlir eínar ftf , táka sið^ 
tm hverja ðld fyrir $ig, og rétja eettitnar samhliða 
niður gegnum hema, og baia par við ecttotm peHn, tr 
4 Sldinni bytjuðu, þó œtti þetta eigi að ná nema yfr 
merku$tu attkvislirnar ; með pessu $œi$t bezt, hverjir 
merkiemenn hefH verið samtiða uppi, og hvernig cett* 
imar hefði kvi$la$t eaman. Byryunin yrði að vera 6- 
fuHkomin mýög, en það vœri $iðan hœgra að bœta pað 
og fyita i skörðin* 

#. Síðan lcoma t heptinu nokkur landamerkjabr}f y 
og hirði eg eigi aðtala um þau meira; áilir vita, hve 
áriðanda pað er, að vera eigi i villu um fandamerhi 
jarða $inna. Bréf þe$H eru með öllu prentuð vrðrHt 
og með $ömu $taf$etningu y og þau } er þau eru prent* 
uð eptir; böndin hejt eg þó orðið að uppieyta, pví hhr 
eru þau eigi til. 

4. Fjórði hlutinn er byrjun týnlumannatah hhr á 
landi; er það eptir Boga BenidffBt$$on f er var á Stað- 
arfeUi; hann var eigi með ðltu búinn að gánga frá 
þe$$u riti $inu, er hann dé. Eptir að hann var búinn 
að hreinekrifa það, heflr hann eeinna gjört ýrmar aU 
hugaeemdir við það hir og hvar út 4 röndinni; eru 
pœr eumar viðaukar, eumar breyttngar áþvi, erstend- 
ur i ritinu njálfu, eumar endurtekning af þvi, er þar 
etendur annar$taðar. Þetta er mjög fráðleg búk. Eg 
hefi nú tekið upp i ritið athugaeemdir þe$$ar, að þvi 
mir hefir vetið unnt, og cetta að halda þvi áfram, ef 
mér auðwtMt «0 gefa pað iH, en tií þe$$ að geta fettt 
þetta $aman, heft eg $um$taðar orðiðað vikja UHð eitt 
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við orðunum. Bg hefi leyft wtór, að gjara neðanmák 
nokkrar $kýringar og athuga$emdir, þar $em mer heflr 
þótt henta, og því œtla eg mir að halda áfram. 

5. Þar epthr kemur byrjun hinna futtgiU* kirkna- 
máldaga H6labi$kup$dœmi$^ og verður þeim haldið á- 
fram, verði ritinu framhaldið. Eg vona, að attir a- 
líti þetta nauðsynja verk, ogþvi fremur, $em máldag- 
amir við biskupsdcemið eru farnir að tro$na mjög og 
fúna. Við bi$kup$dc$mið eru tvö eptirrit af máldaga- 
bókunum fyrir H6labi$kup$dœmi ; er annað þeirra rit- 
að árið 1639, en hitt ár 1645, og er hvorttveggja rit- 
að eptir frumritunum, en $á er munur ó þeim, aðhið 
seinna er $taðfe$t af tveim $kilríkum monnum, en hið 
fyrra er ó$taðfe$t. Það er auð$eð, að þau bœði eru 
rituð með hinni mestu nákvœmni, en þó er $taf$etn- 
íngin á þeim nókkuð mi$munandi, og hafa þau liklega 
hvorigt fylgt $taf$etningu frumritanna; þó hafa þau 9 
þar $em frumritin hafa haft eihhverja frábreytilega 
$taf$etningu á eihhverju orði, tekið hana upp. Hérer 
orðrétt prentað eptir $einna eptirritinu og með þeirri 
$taf$etningU) $em þar er, nema hvað böndin eru ley$t. 
Eg kálla þetta eptirrit A y en hitt B. Frá orðamun 
er $agt neðanmáU. 

6. Seinasta ritgjörðin i hepti þe$$u y er eptir ýng- 
ismann nokkurn, er heitir Brynjólfur Jón$$on og heima 
á á minna Núpi % Onúpverja hreppi % Árne$$ $ý$lu. 
Ritgjörð þe$$i er prentuð með öUu, ein$ og hún er 
komin frá höfundinum, og vona eg, að hverjum manni 
þykihún serlega fróðleg. Hún lý$ir þvi bezt, hver$u 
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sumir bœndamenn hér á landi enn þá eru ágœtavel 
að sér, og hversu þeir geta ritað bœði Ijóst og ékipu- 
lega. Eitgjörð þe$si er hhr valla hálfnuð, en verður 
enduð i ncesta hepti, verði ritinu háldið áfram. 



LEIÐRÉTTING. 



Páll prestur ÓJafstoo, fáfcir Ólafe prdfasts Pálssonar, bls. 90, 
var prestar til Guttormshaga, er hann drakknafr 1823. 
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I. 

Nokkrar athugasemðir um atþingistoll þann, er 
lagður er á jariagórið hér á landt 

Alþtagistollurinn var fyrst lagður á landið mtð opnu 
bréfl 18. júlí 1848, og cru S hlutirhans lagðirájarða- 
gózið, en bion fjórði á lausaQártiuDdar bundruðio, þó 
undantók lagaboðið frá álöga þessari, lénsjarðir presta, 
kirkjujarðir og spítala og þær jarðir aðrar, er til guðs 
þakka eru lagðar; jarðirnar eiga að bera þessa þfjá 
hluti toHsins þannig, að bonum á að jafna niður á þœr 
eptir teigumála þeirra. Með opnu brfefi 2. marz 1853 
var sú breytfng gjörð, að toUurinn var einnig lagður á 
sjálfseígnarkirkjugózið, netna að því leyti prestsm&tuna 
snertir, enda er prestamatan eigi neinn hluti afgjalds 
þess, er landsdrottipn fœr af kirkjueigninni. 

Vér skulum nú bér eigi tala um það, bvort eigi 
mundi mega finna annan betca 4>g hentugra grundvöll 
fyrir alþingistollinum, en gjört er; eigi beldur um það, 
bve mikið alþíngið hafi kostað jarðeigendurna í hvert 
skipti, er það heör verið haldið, eða hve háfan hluta 
þeir bafi árlega orðið að lúka af jarða afgjaldi sídu upp 
í tollinn ; né eptir hverjum reglum afgjaldið sé reiknað 
tíl peninga; né hverjar jarðir heyri til þeirra, er íiaga- 
boðinu 1848 eru undanþegnar alþíngisgjaldinu, er mjög 
fréðlegt vieri þó, að atlt vœri ekoðað DáJkvæmlega, held- 
or viljum vér að eins reyoa til, að skýra nokkuð fáefai 

1 
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atriöi ðnnur um sjálfan tollinn, aö þvf leyti er hann 
liggur á jaröagózinu. 

1., er þá sagtil. grein opins bréfs 18. júlí 1848, 
aö þessum bluta alþfngisgjaldsins skuli jafnaájarð- 
irnar eptir leigumála þeirra («paa Jordegodset i 
Forbold til dejorðdrottelige Afgifter). Það liggur þann- 
ig eigi i orðum lagaboðsins, og er almennt eigi heldur 
viðtekið, að jafna eigi tollinum á hweign eina er ekki 
fylgir land, hvort heldur húsið er af steini timbri eða 
torfi, né heldur þó húsinu fylgi grunnur sá, er það 
stendur á, eða og litið svœði i krfng; þannig hafa hús 
hér i Reykjavík, bæöi múrhús, timburhús og torfhús, 
þó þeim fylgi matjurtagarður eða annar lítilfjörlegur blett- 
ar, látin vera laus við álðgu þessa. En þá rís aptur sú 
spurning, hvar menn eigi þá að setja takmörkin mill- 
um jarðeignar og hússeignar? Til þess að geta svar- 
að þessari spurningu rétt, virðist að menn fyrst verði 
aðaðgœta, að fyrir utan verzlunarstaðina skoð- 
ast landið eða jöröin, ef á henni má hafa landbúnað 
eða halda pening, einkum er nókkru nemi, sem aðal- 
partur eignarinnar, og nefnist þá eignin ðil eptir henni 
jðrð og þvilíkar eignir í jðrðum jarðagóz, en sé 
landið i krfng annaðhvort eigi neitt, eða þá mjðg litiö, 
svo þar verði enginn penfngur hafður, síst er nokkru 
nemi eður að nokkurt heimili getiiifað þar af landbún- 
aði, skoðast húsið eðahúsfn sera hðfuðhlutinn, ognefna 
menn þá eignina eptir þvf þurrabúð eða tómthús, 
og menn segjast ekki að eiga jarðagóz, þó menn eigi 
slikar sérskildar þurrabúðir. Þessi skoðun er og sam- 
kvœm gðmlum Iðgum hér á landi. Það kynni nú að 
virðast réttast, þegar spurning risi um' það, hvort ein- 
hver eign vœri heldur jðrð eða tómthús, að útnefndir 
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værí i löglegan hátt skoðunarmenn, er dæmdi um þetta 
eptir hinu fyrrtiða; en við þetta er það þó aögœtanda, 
að löggjöön viröist nú vera biin að fast ikveða, hve 
raikið land skuli fýlgja býli, til þess menn geti álitið, 
að nokkurt heimili geti lifaðþar aflandbúnaði, þvílausa- 
manna og húsmanna tilskipunin 26. maí 1863 setur í 
14. greininni, þáer eigi hafa stærra jaröarpart tilábúð- 
ar enn 1 hndr., f fiokk með húsmðnnum eða þurra- 
búðarmönnum (sjá 13. greinina), og neitar slíkum býl- 
um um þann rétt, er þau hafa, er stœrra land fylgir, 
eða jarðir almennt hafa; og hlýtur þetta að koma tilaf 
þvf, að löggjafinn hefir áiitið, að eigi neitt heimiii gæti 
lifað af 8vo litlum landbúnaði, er hafður verður i eigi 
slærra landi enn 1 hndr. og að aðalatvinnuvegur þess 
heimilis yrði þvf aðvera annar, ein&og allra þurrabúð- 
armanna Ifka er. En af þessu virðist nú aptur bein- 
línis ieiða, að nú beri eptir iðggjöfinni, að telja allar 
þær eignir eigi meðal jarðagózins heldur með purra- 
búðum eða tómthúsum, er eigi fylgir stcerra land enn 
1 hndr., en þær, er meira land hafa, meðal jarða, og 
að hinar fyrrnefndu eigi þvf eptir hinu fyrrtéða að 
vera lausar við alþingisgjaldið, en eigi hinar síðar- 
nefndu, nema þær sé meðai jarða þeirra, er eptir lög- 
unum eru undanþegnar gjaldinu; þó gildir þetta eigi 
nema um þær þurrabúðir, er eru serstákar eignir, og 
eigi fylgja neinni jörðn; þvf fylgi þurrabúðin jörðu, er 
án efa rétt, að jafna alþingistolli i hana eptir leigumiia 
hennar, þvi leiguna eptir þurrabúðina mi þá með réttu 
tetja með afgjðldum þeim, er landsdrottinn fær af jðrð- 
unni eða torfunni. Þó virðist það auðsætt, að þegar 
landsdrottinn i að viðhalda þurrabúðinni, verður að 
draga svo mikið fri leigunni, sem árlegu viðhaldi búð- 

1* 
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arinúar nenrar, og að alþmgisgjaldiö þá eigi að lúka að 
eins af aígángitíutí), því hið aanna afgjaid, er lands- 
drottinn þá heflr af þurrabúðinni, er þessi afgánguf og 
ekki meira. jhaö leiðir og af hiou fyrr sagða, að þá, 
er landsdrottinn eigi á þurrabúðina sjálfa, heldur að eins 
landíð, er hún stendur á, þá ber að iúka alþfngisgjald 
eigi nema af lóðartotii þeim, er landsdrottinn f*r, en 
eigi af búðinni ajálfri. Af þvf, fer vér nó höfura sagt, 
verðum vér að álfta, að, þegar eidhver eign heflr lóg- 
giltan dýrleika, geti skoðunargj&rð sú, er vér fyrr nefnd- 
um, eigi koraist að, heldur að hun þá að eios geti átt 
við, er einhvert býli hefir orðið, síðan seinaata jarða- 
matið framfór, að sérstakri eign, og að Bkoðunargjðrð- 
in þá verði að eins að tóta að því, að ákveða dýrieik- 
ann, eða hvort eigmnasé að álíta stœrri en eitthundr- 
að eða eigi ; því eptir hiou fyrrtéða virðfct undir þeasu 
kotoið, hvort alþragisgjald geti þá lögum samkvæmt lagst 
á hana eða eigi; annars er það mjög vafasamt, hvort 
þvílík sutidurskiptíng jarða í smá parta, geti haft nokk- 
urt gildi gagnvarthinu opinbera, nemaþað sjálft viður- 
kenni hana. 

Að því nú er verilunarataði þá snertir, er 
eigi eru kaupsUðir, þá verða að gilda umþáhin- 
&r sömu reglur. Vér skulum hérgeta þess, aðífyrnd- 
inoi var hér á landi eigi nwelt iaöd út til verzlunarstaða, 
heldur hafa þeir verið settir hér og hvar, líklega þó 
með leyfl landeigandanna, án þess ákveðið hafi verið, 
hvort þeim skyidi fylgja nokkurt land eða ekki, eða hve 
háfa leígu skyidi greiða eptir stæði þeirra og af- 
»ot lands þess, er kadpmeon viðþurftu til verziun- 
ar sinnar. Það er fyrtft á sefoiii árutó, að þeir, er 
hafa sett sig niður á þessum verzlunarstöðum við 
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hit&ina i binum eldrum kaopmftnnum, efta i hioum ný-* 
uppteknu verslunarstftftum, bafá kefiift tim, aft aér væri 
land útmælt, og beflr þi leigan til lendsdrottins optast 
nær verið ikveftin um leift; eins mun nú ieigan eptár 
hin foraa verzlunarhús vífta vera orftin ákveftin og eins 
fyrir þvf, þó eigi bafl onn verift aett ffist takmörk fyrir 
hmdi því, er þeim skiili fylgja. taft getur og eigi verift 
neitt i méti því ( ajilte sftr efia eptir Iftggjftflnni, aft 
verzlnnarstaftir þessir efiur hús þau, er þar standa, 
skoðist sem jarftir, ef þeirn fylgir svo stdrt land, sem 
jftrðum, eða svo mikið, «em Iftgin iiita aft býlum skuli 
fylgja til að geta nefnst jarðir, og virðiit það eigi geta 
skipt mili i tilliti til alþingistolts skyldunnar, þó jartyr 
þessar kunni að vera betur hýstar, en jarftir atmennt 
eru, eftur þd þeim fylgi nokkur réttindi frapi yflr aflrar 
jarðir. 

Aft því toksins er kaupstaAioa ihfærir, þi virftist 
nokkuð ftðruvisi istatt mtið þi, og ber i þvi tilliti að 
geta þess, aft jamkvæmt tilskipun 17. nóvambermiu. 
1786, 4. gr., gaf koaungur land til aft hyggja i kaup^ 
stafti þi, er stjörnin þi haffti ihuga afi koma'hér upp, 
og var þafi áftur nikvæiplega mslt og takmörk þess 
ikveðin. Á þessu svsfti itti aptur eptir tilskipunarinnar 
5. gr., aft mæla mftnqnm dt búsastæfti, og var leyft að 
hverri húseign m^tti þar ivfsa, ef auftift vsri, svsfti til 
IftHs matjurtagarðs. Aft víeu var ikvftrðun þessi gefin 
fyrir kaupstafti þá, er tllskipunin nefnir, en hún verður 
og að gilda um allt þaft land, er útmslt er til kaup- 
staftarstæftis* meftaa eigi er öðruvísi ákveðift. Af þessu 
virftist þaft auftsstt, — eins og þaft og eigi gæti sam* 
rýmst vel meft hugmyndinnl ; um kaupstað ~» aft hell 
jðrft getur eigi Iftgum pamkvsmt myndast i syæði þvf, 
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er kaupstaöur á að standa á, heldur að eins húseignir 
— en á þær er eigi lagt alþingisgjald meö lagaboðinu 
1848, — ogfylgiþví einhverri húseign þar stærriblett- 
ur en lög leyfa, er bæði getur komið Ul af því, að hann 
i upphafi hafi verið útmældur stærri en iöglegt var, og 
eins að tveim eða fleirum húseignum síðan hafi verið 
steypt saman í eina o. s. frv. þá verður að skoða mis- 
muninn sem sérskyldan biett, er eigi beinlínis sé fólg- 
inn i húseigninni, heldur sé að nokkru leyti laus frá 
henni og fyrir utan hana, en hvort alþingistoili verði 
jafnað á slíka bletti skulum vér síðar tala um, en hér 
viljum vér að eins . geta þess, að það væri skakkt, að 
leggja alþingísgjald á þessa bletti 1 sameiningu með 
húsnm þeim, er þeir erú látnir fylgja, þvi alþingistoll- 
nrinn gæti þá á stundum bægleg'a orðið meiri af slíkri 
eign samanlagðri, en leigan væri eptir blettinn, svo 
tollurinn kæmi þá aft liggja að nokkrii leyti á háseign- 
inni sjálfri, er rangt væfi, þar húd á að vera laus við 
tollinn sem fyrr sagt, Þegar blettur sá, er húsi fylgir, 
eigi er stærri, en lög leyfa, virðist auðsætt, að engu 
alþingisgjaldi verði jafnað á hann, fremur en húseign- 
ina yfir höfnð, því bann er þá að skoða sem lðglegan 
part hennar. 

t*að getur borið við, að kaupstaður vaxi svo, eins 
og Reykjavik heftr gjört, að húsa þorpið nái út fyrir 
takmörkþau, ermeð fyrstu voru sett kaupstaðarstæðinu, 
án þess að nýju lándi hafi verið bœtt við kaupstáðar- 
stæðið með reglulegri útmœlingargjörð ; og virðist þá 
eðiilegast r að menn álíti, að aliar hinar sömu ikvarð- 
aoir gildi um þenaa nýja viðauka bæjarins, sem binn 
forna hluta hans, nema þar sem lögin ijálf gjöra mis- 
mun á þeim (sjá regittgjörð fyrir Reykjavík 27. nóv. 
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1846, er engan slfkan mismon gjðrlr, og opið brtf 26. 
september 1860, erheflr aðrar ákvarðanirum hinnforna 
hlnta Reykjavikur, en hinn nýja). 

Þó bæir standi á útjðrft kaupstaðar eða fyrir utan 
sjálft húsaþorpið, er engin ástæða.tH að álíta, að aðrar 
reglur skuli giida um þá, enn bœi, er með öllu standa 
fyrir utan kaupstaði, og verður þvf að liggja á þeim al- 
þfngistollsskylda, ef þeira fylgir meira land en 1 hndr. 

Þegar kaupstað fyigir land, er meira er eá 1 hndf., 
má skoða kaupstaðinn sem jðrð f tilliti til blettsins og 
verðmr þá að mega játea alþfngisgjaldi á bletttnn. 

Á eyðijðrðum, sem fyrrwn hafa verið bygðar, en 
hú eru falloar í eyði, virðist eins iiggja alþíngistolls- 
skyld, sem þeim, erbygðar eru, þvf lagaboðið tiigreinir 
eigi, áð buið skali vera áþeim jðrðum, er alþingisgjaldi 
skuli jafna á, heldur talar um allar jarðir jafnt yflrhöf- 
uð, og gjörir þannig byggfngu jarða eigi að skilyrði 
fyrír alþfngistollsskyldimni. 

Vér höfum nú þannig álitið, að hús yfir hðfuð í 
kaupstððunum, hyort sem þau væru úr steini, timbri 
eða torfi og eins þurrabúðir fyrir utanþá, vœri alltann- 
að enn jarðir eða jfcrðagóz, og að alþfngistoHur þvf 
eigi vsri lagður i slikar húseignir við lagaboðið 18.júlf 
1848, er að ein* leggur bann á jarðagózið og lausa- 
fjártíundarhundruðin ; Kka áiftum vér, að sé undanþegnir 
alþíngisgjaldi blettir þeir t kaupstððunum, er Iðgum sarn^ 
kvœmt fylgja þar húsum, ogþeir, sem fyrir utah kaup- 
staðina fylgja þurrabúðom, þegar þeir eigi eru stærri 
en 1 hndr., svo að býlið sé að álíta þurrabúð en eigi 

Önnur mótsetnfng vift Jarðir, enntiú&eigú, erulend^ 
ur þœr, er engU byggð er f, og sérii aldrei baía verið 
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byggtbéL £að virðiét mfr aoftsatt, að þegar lendnr 
þessar Uggj* uodif jarðir, ber aö tóka alþfngistoil af 
þeim, sem hverjum ððrum arðbertadum blutum jarð- 
arinnar, meö þvf leigu þá, er af þeim geldst, má og 
telja meðal afgjalda þeirra, er af. jðrðueoi gjaldast yflr 
faðfuð. Og þð leudur þes*ar eig I tiggi undir aðrar jarðir 
beldur sé sérskitdar eignir, þ4 virðist aem lúka eigi al- 
þfngistoll eins af þeim fyrlr það. Að víau standa téð- 
ar lendur í mótsetnfngu við jarðir, sem fyrr greint, en 
m6tsetoing s& er með öllu ðveruleg, þvf húo er aö 
eins fólgin f þvf, að þcer hafa aldrei verið bygðar, en 
lönd þau, er menn kalla jarðir, eru annaðbvort byggð 
b<H T eður bafa einhverntima verið það, en undir bygg- 
íngunni er afyingistollsakyldan, sem fyrr á vikið, eigi 
komin, þar eft bann k að gjalda eins af eýðijðrðum, 
sembyggðum býlom; þar á móti eru slíkar lendur, 
sera fyrr eru nefndar, með ðllu samkynja eign og eyði- 
jarðir, og gefa eigendum sfoum með öilu samskonar 
arð og þar, enda eru þíer í daglegu tali að nokkru 
leiti taldar með jarðagóai. Eignir. þessar geta verið 
eyðieyjar, skér, bólmar, fjöruf, afféttir, eður og aðrir 
sérskildir landspartar. Samkvsmt þesau virðiat og mega 
leggja i kaupetððuoi á landsparta þá alþfngisgjald, er 
eigi geta álitist að vera löglegir partar af húseign. 

Það virðist og auðsœtt, að þegar ftak í annara 
manna Iðnd t. a# m« veiðor, reki, eng, eða skógor o. 
s. frv. fylgir jðrðu, ber að híka alþfngisgjald af því sem 
Oðrum blunnindum, er jörðu fylgja; en sé ítakið laust 
og fylgi engri jðrðu, sem á stnndnm er, virðist alþíng* 
isgjald eigi geta legið á þvf, þvf slfk ftðk eru réttindi 
ein og eigi neino jarðarpartur; ieigan eptir þau getur 
þá eigi hetdur talist meðal jarðargjalda, eins og mftður 
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getar eigi kallast landsdrottlim, þó hann eigi þvflfk rétt- 
indi í annara manna landi. 

(FramhaM slðar.) 



IL 

Ættir alþingismanna árið 1867. 

A. Konúngsfalltrúi: 
HILMAR FIN9EN, stiptamtmaður yfir íslandi, riddari 
•Dannebrogs« orðunnar. Hftstrú hans Ólufa 
dóttir Cancellfráðs Severins Adrians Bojesens i 
Kaupmannabðfn. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Jón Finscn, faðir stiptamtmanns Hilmars Finsens, 

var Ganeellfráð og héraðsfógeti á Jótlandi, dó 
1648; hans faðir 

2. Hannes Finnuon, biskup í Skálholti, Dr. ( guð- 

fr»ði, dó 1796; hans faðir 

3. Finnur Jón$$on, biskup f Skálholti, Dr. ( guðftoði, 

dé 1789; hans feðir 

4. Jón Balldórsion hinn iœrði, prófastur ( Hftardal, 

dó 1736; hans faðir 
*. UúMdór J4n$iim, prítestur { ReykhöM, ðé 1704; 
hans faðir 
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.6. Jón Böðvamon, prestur í Reykholti, dó 1657; 
haos faðir 

7. Böðvar Jónuon, prófástur í Reykbolti, dó 1626; 

hans faðir 

8. Ján Einaruon (bróöir Gissurar biskups Einarssoo- 

ar), prófastur f Reykholti, dó 1591 eða 1592; 
bans faðir 

9. Einar Sigvaldason (bróðir Halldóru, abbadýsar á 

Kirkjubæjarklaustri), haos faðir 

10. Sigvaldi Lángalif ÍUugason, bjó austur iSiðu; ætt 

sú er frá hooum er, oefoist Lángalifi ætt; 
hans faðir 

11. íllugi hinn svarti; hverrar œttar haon hafi verið, 

er eigi nefot, enmóðir Sigvalda var Ólöf, dóttir 
Lopts bios rftaGuttormssonar; hoflr íllugiver- 
ið fæddur soemma á fyrra bluta fimtáodu ald- 
ar, á að gitska 1410 eða litiu sehraa. 
2. gr. 

3. Ouðriður GtsladóUir hét hústrú Fioos biskups og 

móðir Hanoesar biskups (húo var systir Magn- 
úsar amtmaoos Gtslasonar); beooar faðir 

4. Gidi Jórmon f Máfahlíð vestra, dó 1715; haos 

faðir 

5. Jón Vigfúuon, biskup i Hókm, dó 1690 ; haos 

íáðir 

6. Vigfús Gíslason, sýslumaður á Stórölfshvoli, dó 

1647, haos faöir 

7. Gísli Hákonarson, Iðgmaður soqoao og austao i 

\ íslaodi, sat í Bneðratáogu , dó 1681; »hans 
faðir ; : 

8. Hákon Árnason> sýsluwaður í Klofa i Laodi, dó 

1608; baos faðir 
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9. Árni Gblason, sýslumaður á Hlfðarenda, dó 1587; 

bans faðir 
10. Oisli Hákonarson i Hafgrírasstöðum { Skagafirði, 

hans faðir 
\\. Hákon Halhson i Vindheimum á Þelamðrk; hans 

faðir 

12. HaUur Finnbogason; hans faðir 

13. Finnbogi gamli Jónsson i Ási f Kelduhverfi; hans 

faðir 

14. Jón Lángur í Axarfirði, fri honum er Láng$ œtt; 

haon hefir lifað um miðja Qórtánda ðld; þó 
Espólfn segi, að hano hafl verið sá Jón Ling- 
ur, er féll i Grundarbardaga 1362, þi virðist 
það hæpið, þvf si Jón Lingur var raeð Smið 
hirðstjóra, er kom sunoanað; útkomu Jóns 
Lings fri Norvegi er og getið i annálum við 
irið 1429 ; en það beflr hlotið að verqi enn 
annar Jón Liogur. Ættartölur sumar telja Jón 
Ling fðður Finnboga son herra Svtins Þor- 
steinssonar Lángs; getur herra Sveins seinast 
i annilum irið 1310, og virðist þetta vel geta 
. verið satt tímans vegna, eins og. líka Lingsœtt 
hefir verið mjög góð og merk œtt Það eru 
og nokkrir, er telja íðður berra Sveins* Þor- 
steinssonar, þann porttein Lángabein, eða láng, 
er nefndur er í Sturlúngu og f lrði Sturlu Sig- 
hvatssonar, og getur þetta einnig vel samrýmst 
tfmans vegna, eins og líka nöfnin virðast að 
benda ; i,. að þetta muni rétt vera. 
3. gr. 
t Valgcrður Jánsdóttir het bústni . Hannesar biskups 
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og móðir Jóns CanoelUráðs Finsens, hana átti 
s(ðar Steingrfmur biskup Jónsson; hennarfaðir 

3. Ján Jónsson, sýslumaður á Méeiðarbvoli, dó 1788; 

hans faðir 

4. Jón Jónnnon, prdfastur ( Stafholti, dö 1740; hans 

faöir 

5. Jón Sigurð$$on, sýshimaður f Mýrasýslu dö 1728 ; 

hans faðir 

6. Sigurður Jón$$on, lögmaður sunnan og austan á ís- 

landi, ðó 1677; hans faftir 

7. J6n Sigurð$$on, sýslumaður i Einarsnesi, ðó 1648; 

hans faðir 

8. Sigurð$$on Jón$$on, Iðgrdttumaður ( Einarsnesi, dó 

1606; hans faðir 

9. Jón Guðmúndéson i Einarsneei, hans faðir 

10. Guðmundur Magntí$$on, hans faðir 

11. Magwfo) virðist að bafa iifað á seinna biuta flmt- 

ándu aldar; hverrar œttar hann bafl hafl verið, 
vita menn eigi; þetta nefnist Einar$nt88-œtL 
4. gr. 
3. Sigr&ur ÞorsMmdóttir bét kvinna Jóns sýsiumanns 
á Móeiðarhvoli, og móðir frúr Valgerðar ; henn- 
ar faðir 
~ 4. Þorsteinn MaynÚMon, sýslumaður á Móeiðarhvoii, 
dó 1785; hans faðir 

5. Magnús Björnnon, á Stórhólí ; hans faðir 

6. Bjðrn Pálmon, sýslamaður á Stórhóli, dó 1679; 

bans faðir 

7. PáU Guðbrandtton, sýslumaður á Þingeyrum, dó 

1622; bans faðir 

8. Guðbrandur Þorlákéson, biskup áHólum, dó 1627; 

hans faðir 
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9. Þorláhur HallgrimsHkn, prestur seinast afl Melstað; 
haas laðif 

10. HaUgrímur Sveinbjarnarton, áEgilsstöðumíVopna- 

firði; hafts faðir 

11. Sveinbjörn Þórðarson, efBcialis i Múla, kallaöur 

Barrui'Svcinbjörn, dó 1490; baos faðir 

12. Þórður, œtt baos ókunn, hefir lifað i fyrra hluta 

fimtándu aldar; móðir sira Sveiobjarnar telst 
Þórdýs Finnbogadóttir, systir Halis Finnboga- 
sonar (sjá 2 gr. ftr. 15). • 

B. Móðurœtt. 

5. gr. 

1. Dorthea Katrine Bruun hét kvinna Jóns Canselii- 

ráðs Finsens og móðir Hilraar* stiptamtmanns 
Finseos; betioar fttftir 

2. Knud Bruun, kaupmaður eg ráðamaður (»Raad- 

maod«) i Kolding, dó 1792; seiooi kona haos 
og móðir frúr Dortbeu Katrfnar bét Elísabeth 
Dorothea Thomseo. Faðir Knúds Brúns hét 

3. Bertel Johansen Bruun, ráðamaður i Fredericfu, dó 

1751 ; hans semnikona og móðir Knúds Brúns 
hét Kirsten dóttír NíeUar Gudœes, prests i 
Herslev og Viuf. Faðir Bertels Johaoseos var 

4. Jóhannes Ivenen Bruun, riðamaður í Fredericiu, 

dó 1731 ; hans kvinna og móðir Bertels Brúns 
bét Ane Kirstioe CbristjaoBdéttir; feðirJóhann* 
esar Brúns 

5. lver Bruun hefir lifað um miðja 17. öld; var son- 

ur hans lóhannes teddur 1671. 
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B. KoDungkjörnir þingmenn 1 * 
1. PÉTOR PÉTORSSON biskup yflr íslandl, riddari 
»Dannebrogs« orðunnar, Dr. í guðfræði. Fyrrí 
kona bans var Anna Sigrfður, dóttir Ara lœknis á 
Flugumýri, systir Ara Arasonar, er nú er þar. 
Seinni kona bans er SigríBur Bogadóttir frá 
Staöarfelli Benidikssonar, systir Brynjólfs í Flat- 
ey Bogasonar 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. PUur PHursson, prófastur á Víðivöllum f Skagaflrði, 

dó 1842; hans faðir 

2. PUur Bjarnarson, prestur á Tjörn á Vatnsnesi, dó 

1802; hans faðir 

3. Björn Pétursson, bóndi í Hnnavatnssýslu; hans faðir 

4. Petur Eiríksson, bans faðir 

5. Eirikur Jónsson, á Núpi í Húnavatnssýslu ; hans 

faðir 

6. Ján Eirtksson, á Núpi, hans faðir 

7. Eiríkur Egilsson, á Stóruborg; hans faðir 

8. Egill Jónsson, á Geitisskarði, dó 1560; hans faðir 

9. Jón Einarsson, sýslumaður á Geitisskarði; hans faðir 

10. Einar Oddsson, sýslumaður á Geitisskarði kvæntist 

i fyrra sinni 1480; hans faðir 

11. Oddur Pétursson, á Hvoli i Saurbæ; hans faðir 

12. PUur, heflr lifað um byrjun flmtándu aldar; ætt 

hans er eigi fylliiega kunn. 



1) f sUb Helga bisknps, er dó 1867, mætti á þfngino hinn 
konóngkjorni varaþfngmaftor, dómkirkjaprestor Ólafur Pálsson. 
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2. gr. 

3. Haldóra Árnadóttir, hét móöir Péturs prests Bjarn- 

arsonar; bennar faöir 

4. Árni Haldórgson, bdndi í Húnavatnssýslu; hansfaðir 

5. Baldór Hdgason, bóndi f Arnarholti ( Stafholtstung- 

um; bans faðir 

6. Eclgi Vigfú$8on> lögréttumaöur i BorgarDrði, bjó 

seinast i Stórugröf; hans faðir 

7. Vigfús Jón$8on; hans faðir 

8. Jón Grímsson, í Norðtnngu dó 1570; hans faðir 

9. Grimur Jónsson, lifði 1517; bans faðir 

10. Jón Quðmundsson; bans faðir 

11. Guðmundur, var samtíða sonum Lopts rfka Gutt- 

ormssonar, þvf Jón son bans átti Sesselju Sum- 
arliöadóttur Loptssonar; um ætt þessa Gufc- 
mundar vita menn ekki. 

3. gr. 

2. Guðrún Jómdóttir, bét kvinna Péturs prests Bjarn- 

arsonar, móðir Péturs prófasts á Viðivöllum; 
hennar faðir var 

3. Jón Jónsson, bóndi i Tungu i Fljótum ; hans faðir 

4. Jén Jónsson, smiður, bjó víða i Svarfardal ; hans 

faðir 

5. Ján Oddsson, á Melum í Svarfardal; hans faðir 

6. Oddur Bjarnason, á Melum; hans faðir 

7. Bjarni Sturluson, á Óslandi lögréttumaður, fæddur 

á fyrra bluta 16. aldar; hans faðir 

8. Sturla, kallaður Smiðasturla; ætthans er eigikunn, 

þó nefna hann sumir Vilhjálmsson. Ætt sú, 
er frá Oddi er komin, nefnist Melacett. 

4. gr. 

3. fngiríður Eiríksdóttir, h&t kvinna Jóns i Túngu og 
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móðir Guðrúnar kvinou Péturs prests Bjarnar- 
sonar; beonar faðir 

4. Eiríkur Þorsteimson, á Brekku í Fljótum; hans faðir 

5. Þonteinn Eirtiuson, bjó og & Brekko, ætt þá, er 

frá honum er, nefna menn Stórubrekku ctit; 
bans faðir 

6. Eirxkur, bjó í Sigluöröi, foreldra hans er eigi get- 

ið; hann beflr lifað á seytjándu ðld; var og 
kona sonar bans Þorsteins- Þóra Pétursdóttír 
Þorleifssonar prests á Hnappstöðum, er sumir 
segja Tómásson Brandssonar rika i Fljótum. 

B. Móturœtt: 

5. gr. 

1. Þóra Brynjólfsdóttir, hét ktinna Péturs prófasts 

og móðir Péturs biskups; bennar faðir 

2. Brynjólfur Halldórsson^ gullsmiður, bjó seinast á 

Þrastastöðum í Skagafirði, dó undir aldamótin 
1800; bans faðir 

3. Halldór Brynjólfsson, biskup á Hólum, dó 1752) 

bans faðir 

4. BrynjHfur Áemunds$on, Iðgréttumaður 4 íngjalds- 

bóli; bans faðir 

5. Ásmunéur gamli Eyólfsson, prófastur á Breiðaból- 

stað á Skógarströnd, dó 1702; hans faðir 

6. Eyólfur Helga$on; hans faðir 

7. Helgi Eyólfuon\ bans fltðir 

8« Eyélfur Grimwon, prestur á Meium í Borgarfirði, 
bróðir Freysterins prests i Stafholti, og Eirfks 
prests á Gilsbakka; þdrbræður voru allir uppi 
1540. Þeirra faðir 

9. Orímur, befir lifað á seinna hluta fimtánda aldar, 
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og ef til vill, fram á seytjéndix öld; um stt 
hans vita menn ekki. 
6. gr. 

3. Þóra Bjömsdóttir hét bústrú Halldórs biskups, og 

móðir Brynjólft gulteiftiðs ; beqnar faðir 

4. Björn Jónsson Thorlaciu$ } prófastur f Göröum á 

Álptanesi, dó 1747 ;; bans: faðir 

5. Jón Þorláksson, sýsiqraaður á Viðivöllmn f Fljóts- 

dal, dó 1712, h«s fáðir 

6. Þorlákur Shúlason, biskup á Hólum, dó 1656; 

bans faðir 

7. Shúli Einarsson, bóndi á Eyriksstöðum f Svartárdai; 

hans faðir 

8. Einar Þórarinsson, i Bólötaðahlíð ; hans faðir 

9. Þórarinn Steindfirsson í Bólstaðahlíð, bans faðir 

10. Steindór Bergsson i Bólstaðahlíð bans faðir 

11. Bergur; haun er sagfrur kominn af Dálhi l Ból- 

staðaslíð. Dálkur Einarsson keypti Bólstaðahlið 
1388 af síra Marteini Bessasyni; bans dóttír 
hét Þóra, er hann arfl^iddi, og beonar son 
Einar er getur hafa verið faðir Bergs, föður 
Steindórs. 

7. gr. 

2. íngibjörg Eggertsdóttir het kvinna Brynjólfs Hall- 

dórssonar og;móðir £óru kvinnu Péturs' prór 
fasts, hennar faðir • 

3. Eggert Sœmundarson, prestur á Undirfelli, dó 1781; 

hans faðir 

4. Scemundur Hrólfsson, prestur í Stærraárskógi, dó 

1738; hans faðir ; 

5. Hrólfur Sigurðarson, sýslumaður í Þíngeyarsýslu^ 

dó 1704; hans faðir 

2 
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6. Si&urtur Hrótfsson, sýsiumaður í Þingeyftrþfngi, ðó 

1635; bans faðir 

7. Hrólfur sterki Bjarnáson, Iðgrðttumaður á Álfgeirs- 

völlum i Skagafir&i, var fæddur á fyrra hluta 
sextátidu ald&r; bans faíför 

8. Bjarni SMlaaon, lögréttuma#ur, hann var í ðömiá 

alþfngi með Pétri I*optssyni ; baos faðir 
9» Skúii Hákonarson; bans fáðlr 

10. Háhon Skúlason; baae feðir 

11. Skúti Jénsson; hans ftðir. 

12. Jon Grimsson; bans faðir 

13. ÆríWtur Eyélfsson; bans faWr 

14. Eyólfur Rafnsson; hans faðir 

15. Bö/Vi Þorkellsson; hans faðir 

16. PorkeU BaUdérsson; hans faflír 

17. HaUdér Guðmundsson; bane faðir 

18. ÖM#m««Jwr Eyjólftson ríki á Möðruvöllum ; hans 

fa&ir 
19* Eyétfur Einarsson (atmennt kaHaður Valgerðarson 
og þannig ke&tidur við móður sína); hans faðir 

20. Einar Auðuneson; ha&sfaðir 

21. Auðunn rofín Þórólfsson; hans feðir 

22. Þórólfur smjör Þorsteinsson, er út kom með Hrafna- 

ílóka; bans feðir 
88. Þoretemn skrofi Grimsson; haas faðir 
24. GWmur JKam&an, er sagt er að fyrstur hafi byggt 
Fœreyjar. 
Ætt sú, er komin er af Hrótfi sterka, nefnist 
Br&fmtt) hún er abasegnast rakin þannig upp eptir til 
Guðmundar ríka, en það virðist að svo sei» 2 eða 3 
tfði vanti í hana, þar sem eptir þessu koma að eins 
liðuglega 2 liðir á öld, frá Hrólfi og til Guðmundar 
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ríka, en þó er hér við aflgatanda, afl sumar œttir 
giflga stundum mjög Mint fraro, og þetta beflr átt sér 
einmitt atað í sumum kvfslnm af Hrólfs œtt. Þeir eru 
til, er telja föður Hróifó, Bjarna Hrólfsson Þorsteins- 
sonar, og iáta þi Hrólf Bjarnaaon og Þorberg sýslu- 
mann Besaason hafa verið bræflrasonn ; en þafi er þó 
engin ástaða tii að efast um, afl Bjarni Skúlason hafl 
rerið faðir Hrólfs, ejns og tatifl er, og þafl þvf síður, 
sem af skjölum sést, aðBjami Skúlason hefir átt jðrðina 
Skáiá í Fljótum, er Hrólfur síðar seldi sem óðalsjðrö sfna. 
8. gr. 

3. Sessttja BalhdóUir hét kvinna síra Eggerts og móð- 

ir fngibjargar kvinnu Brynjdlfe Haildórssonar ; 
hennar fcðir 

4. Ballur' Ólafsson, prófastur í Grímstúngum, dó 1741; 

hans faðir 

5. Ólafur RaUmon, prófastur f Grfmstúngum, dó 1681; 

hane faðir 

6. Hallur Ólafsson digri, prestar & Hðffla; hans faðir 

7. Ólafur Árnason, prestur; hans fáflir 

8. Árni P&ursson i Stóradal í Eyjaðrfli; hans faðir 

9. Pétur Loptsson, Iðgréttumaflur ; ^haas Éaðir 

10. Loptur Ormsson) hans faflir 

11. Ormut Loptsson; hans faflir 

12. Loptur Outtormsson t(ki, er dó 1436; hans faðir 

13. Guttormur Örnúlfsson i Þykkvaskðgi; hans faðir 

14. Örnúlfur Jónsson á Staðarfelli; bans fáöir 

15. Jón [Ornftlfseon]. 

Atb. Ætt þessi mun runnin úr Eyjafirði og mœtti, ef 
tíl vill, rekja bana betur. Espólfn telur Ólaf föð- 
ur Halls prests digra, prest, ogeon Árna Péturs- 
sonar, eins og hér er gjðrt, eg seinni konu hans 

2* 
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Þuríðar Þorleifsdóttur frá Möðf uvöllum ; þessi síra 
Ólafur er án efa sá sfra Ólafur Árnason, er prest- 
ur var á Hðfða næst undan síra Ólafi Guðmunds- 
syni, er þar var næstur prestur á undan sira Halli; 
það var 1 þá daga mjög títt bðr á landi, að son- 
urinn fékk brauð það, er faðir bans bafði verið 
prestur á. Þetta samsvarar sir og allt í tímanum. 
Sesselja Hallsdóttir var systir síra Halldórs á 
Breiðabólstað í Yesturbópi Hallssonar, er síra 
Pétur Björnsson ólst upp bjá; en móðir Halldóru 
Árnadóttur, móður síra Péturs Björnssonar, var 
Málmfríður Eiríksdóttir frá Núpi, systir PétursEy- 
rikssonar, fðður Björns, föður sira Péturs ; Bjðrn 
og Halldóra voru þannig systkynabörn. 

2. BERGUR ÓLAFSSON THORBERG, amtmaður yílr 
vesturumdæminu á íslandi, kvinna bans var 
Sesselja Þórðardóttir klausturhaldara á Sviðholti 
Bjarnasonar, en raóðir frú Sesselju var Guð- 
laug Aradóttir læknis, systir Önnu Sigríðar 
fyrri kvinnu Péturs biskups. Faðir Bergs amt- 
manns er: 

1. gr. 

1. Ólafur Hjaltason Thorberg, seinast prestur á Breiða- 

bólstað i Vesturhópi ; bans faðir var 

2. Hjalti Þorbergason, prestur til Kirkjubóls í Lánga- 

dal ; bans faðir 

3. Þorbergur Einarsson, prestur á Eyri við Skutuls- 

fjörð, dó 1784, bans faðir 

4. Einar Jónsaon, bóndi i Reykjarfirði á Ströndum ; 

bans faðir 

5. J6n Bjarnarson, samastaðar ; bans faðir 
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6. Björn Sveinsson, jArnsmiður; hans faðir 

7. Sveinn Simonarson^ prestur f Helti í Önundarflrði, 

dó 1644; bans faðir 

8. Sítnon Jónsson, prestur ( Runa, vígðist 1 544 ; hans 

faðir 

9. Jón, hefir lifað um 1500. Ætt hans ókunn. 

2. gr. 

3. tngibjörg ÞorUifsdóttir, hðt kvinna Þorbergs prests 

og móðir Hjalta prests; hennar faðir 

4. ÞorUifur Þorláksson, prestur á Laugabóli á Langa- 

dalsstrðnd, dó 1779; bans faðir 

5. Þorlákur Þorleifsson; hans faðir 

6. Þorleifur Jónsson; bans faðir 

7. Jón ÞorUifsson, á Kirkjubóli áBæjarnesi ; hansfaðir 

8. Þorleifur Jónsson, á Skálmarnesmúla ; hans faðir 

9. Jón Þorleifsson, prófasturíGufudal, dó 1580; hans 

faðir 

10. Þorleifur Guðmundsson, í Þykkvaskógt, dó 1536; 

hans faðir 

11. Guðmundur Andrhson, á Felli ( Eollaflrði; hans 

faðir 

12. Andres Guðmundsson; hans faðir 

13. Guðmundur Arason, ríki á Reykhólum, rekiön af 

eignum sfnum 1442; hans faðir 

14. Ari Guðmundsson; hans bróðir var Rafn lðgmaður 

Guðmundsson; þeirra faðir 

15. Guðmúndur, ríkur maður á Vestfjörðum, hefir lifað 

á seinna hluta fjórtándu aldar. Ætt hans upp 
eptir vita menn eigimeð vissu. 

3. gr. 

2. Guðrún ólafsdóttir, hét kvinna Hjaltaprests og móðir 
Ólafs prests Thorbergs; hennar faðir 
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3. Ólafur Einarsson, prófastnr á Ballará, dó 1828; 

hans faðir 

4. Einar Bjarnason, á Vatnðyri; hans faðir 

5. Ðjarni Jánsson, i Kotisvík; hans faðir 

6. Jtfn Tómá$$on> á Sellátrum í Tálknaflrði; hansfaðir 

7. Tómát, ®U bans upp eptir ókunn; hefir lifað um 

seinna hluta seitjándu aldar. 
4. gr. 

3. Anna ÞórðardóUir, hét kvinna Ólafa prófasts á 

Ballará og móðir Guðrúnar; hennar faðir 

4. Pórður Hákonarson, i Norðtuogu, dó 1764 ; hans 

faðir 

5. Háhon Hanries$on, sý»kunaður í RaugarþfBgl, dó 

1730; hans faðir 
6é Hanne$ Árnason, lögréttumaður f Norötungu, dó 
1671; bans faðir 

7. Árni Gi$la$ón, lögréttumaður á Ytrahólmi, dó 1654; 

hans faðir 

8. Otsli Pórðarson, lögmaður sunnan og austan á ís- 

laodi, dóum 1618; hans faðir 

9. Þórður Guðmundston, lögmaður sunnan og austan, 

dó 1609; hans fa&ir 

10. Guémundur Gislason, l Deiidartungu (eptir þvi sem 

almennast er talíð) ; hans faðir 

11. Qisli Arnbjarnarson, prestur í Gaulverjabæ, han$ 

faðir 

12. Arrib$örn Balomonsson, prestur samastaðar um og 

fyrir 1400. 
Þessi uppætt fcórðar lögmanns Guömundssonar er 
þó vafasöra, sjá lögmannatal Jóns Sigurðssonar. 
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B. MóðurmH: \ 

5. gr. 

1. Guðfinna BergtdótHr, hét kvtoM Ólafa pre*U Thor- 

bergs og mddir Berga amUnaons ; beqnar faðir 

2. Bergur Siyurðarson, tiraburmaðor; bapa faðir 

3. Sigurfur Marhk$et%, b róöir B^rwr lOgmaana Mark- 

ússonar, ðð 1819 ; kap* faðir 

4. Merkús Bergswn* sýstama&ur í Ögri, dó 1743; hatis 

faðir 

5. Bergur Benidiktsson$ lQgrðttumaður á Hjalia, dó 

1705; hanftfaðtr .... 

6. Bcnidikt ÞorUifum, Iðgrittumaður á Háeyri; hans 

faðir 

7. Þorleifur Bjarnason l Buðardal; hans fliðir 

8. Bjarni Oddston 4 Sbarði, dö.1621; hans faði* 

9. Oddur Tómasson i Öskjuholti; hans faðir 

10. Téma$ Öddé$on á Borg á Afýrom; hao* faðir \ 

11. Oddur Sigurðmton á Hvqli : 1 . Saurb** dd 1506; 

hans faðir 

12. Sigurður Geirmundsspn; b*ps faðir 

13. Oeirmundur Berjólfsson) bms faðjr 

14. Herjálfur lifði & M* öUL 

6, gr. 

3. Pdra Gisladóttir hét kvinna Sigurðar Markússon- 

ar og móðir.Périjp; htftpar foðir 

4. GftW Híannetxm, prestur 4 Stað í Grutnavík, dó 

1753; bans faðir ; . 
5« Bannes Bene&ktosfín r preatar 4 Stað 4 Snæfjöllum, 
dó 1708; banf toðir ;. 

6. Benidikt Tómasson; hans faðir 

7. Tómas Böðvarsson, strauk 1612, átti heima á Sól- 

heimum í Sæmundarhlf ð ; hansfaðir 
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8. Böðvar, ókunn ætt. 

7. gr. 

2. Sigriður Guðlaugndóitir bét kvínna Bergg timbijr- 

mantís og raððir Guðfinna kvinnu aira Ólafs; 
hennar faöír 

3. Guðlaugur Þorgeinson, prðfastur á Gðrðom á 

Álptsnesi, dó 1789 ; háni faðir 

4. Þórgeir (eg hefi séð hann • kallaðan Þórðarson} á 

Melshöfða á Álptanesi. Ætt hans er ékunn. 

8. gr. 

3. Guðný Erlendsdóttir bét kvinná Guðlaugs prófasts 

og móðir Sigrfðar; hennar faðir 

4. Erlendur lllugason, prestur á Tjðrn á Vatnsnesi, 

dó 1690; bans feðir 

5. ltlugi fngjald&son, preitur samastaðar, dó 1661; 

bans faðir 

6. lngjaldur Illuga$on, lðgréttumaður á Reykjum í 

Miðfirði, dó 1642, hans faðir 

7. lllugi Guðmundsson, prestur í Múla, bafði verið 

ráðsmáður á Höluta i tlð Ólafs biskups Erjalta- 
sonar; hatís faðlr 

8. Quðmundur heflr lifaö fyrir og eptir 1500; «tt 

hans vita menn eigi.- 

3. JÓN JÓNSSON HJALTALÍN, landlæknir, riddari 
«Dannebrogs» orðunnar;, ogDr. í læknisfræði; 
hústrú hans var Jakobitía dóttir Bogðes, er 
iengi var vefzlunárstjóri á Húsavík og kvinnu 
hans Solveigar Jónsdóttur, er ættuÖ var úr 
Skagaíirði. 
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A. Föðurœtt: 
1. gr. 

1. Jón Oddsson Hjaltalín, prestur á Breiðabólstað á 

Skógarströnd, dó 1835; hans faðir 

2. Oddur Jónsson Hjaltalin, lögréttumaður á Rauðar- 

á; haos faðir 

3. Jón Oddsson , sýslumaöur í Gullbríngusýslu, dó 

1754; hans faðir * 

4. Oddur Jónsson, ráðsraaður á Hólum ; hans faðir 

5. Jón Mágnásson á Reykjarhóli í Fljótura; hans 

' faðir 

6. Magnús Eiríksfon i Njarðvfk syðra; hans faöir 

7. Eiríkur Maynúmon í Djúpadal í Skagafirði; bans 

faðir 

8. Magnús Björrmon á Hofl á Höfðaströnd; hans 

faðir 

9. Björn Jónsson, prófastur á Melstað, dó 1550; hans 

faðir 

10. Jón Arason, biskup á Hólura, dó 1550; hansfaðir 

11. Ari Sigurðarsoni Mikiagarðí; hans faðir 

12. Sigurður Jónsson, príor á Möðruvöllum; hans 

feðfr' 

13. J6n ólafsson; hans faðir 

H. Ólafur, heflr lifað á U. öld. 
'.:::•:. a, gr. . ■ ^ 

3. Metta Jensdóitir hðtkvinna Jóbs sýslumanns HjalU- 
■ líhfr, móðir Oddfe: hennar faðir L . . 

4. Jcns Jóhansson, bæjarfógeti í Árhúsum á Jótlandi; 

hans faðir 
"•*r Jokatin , JSrgenssún; haris faðir • •»• , .* 
6. Jórgen. 
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.3. gr. 

2. Oddný Erlendsdóttir bét kvinna Odds Hjaltalíns 

móðir Jóns pratts BQaltalíDg; hennar faöir 

3. £rfondtir tfrondwon, lögtéttumaéur 1 Reykjavík, 

hans kvinna og méðir Odduýar bét SaaseQa 
ættuð af Kjalarnesi, bennar œtt ókuan; faðir 
Eriendar 

4. Brandur Bjarnheðinsson bjó á Suðuraesjam; hans 

faAir 
& Bjarnheðinn Ouðmundmm; faans feðir 

6. Gu^mumfur ólafsson i Laugagerði; baas faðir 

7. ólafúr, i StórðlfahtoH, attaður laogt að austan; 

bans ætt ókunn, virðist hafe lifað um 1600. 

B. Móðurœtt: 

4. gr. 

1. Oróa Óddsdóttir, hét seinni kvinna Jós* presls 

Hjaltalíns, móðir Jóns Hjaltalíns laadlæknis ; 
hennar faðir 

2. Oddur Þorvarðarson, prestur á ReynivöHum, dó 

1604; hans faðir 

3. Þorvarður Einarsson, lðgréttumaður í Brautarholti; 

hans faðir 

4. Einar Þorvarðarsanj bans fafiir 

5. Þorvarður Erlendsson, á Hvítanesi; hans faðir 
-6. Erhndur Þorvarðarson; bana faðir 

7. Þorvarður Þórólfmon, á Suðarreykjam i Mosfells- 

sveit; hafia faðir 

8. Þórólfur Eyólfsson, á Hjalla; hans faðir 

9. Eyólfur Jónsson, á Qjalla, átti Áedjsi Páladóttur 

systur Ögmundar biskups ; hans faðir 
10. Jón, hefir lifað á 15. ðld. 
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5< gr. 

3. Sólveig Kortsdóttir, hét seinni kvinna Þomrðar ( 

Brautarholti og móðir Odds prests ; hennar faöir 

4. Kort Jónsson, á Eirkjubóli áMiðnesi, lögréttumað- 

nr; hans faðir 

5. Jén Einarssan, klausturbaldari á Þykktaba; hans 

faðir 

6. Einar Þorsteinsson, fýsluroaður í Hegrauessþingi ; 

hans faðir 

7. Þorsteinn M agnússon, sýsluinaður á Þykkvabæ ; hans 

faðir 

8. Magnús Árnason, i Stóradal, bróðir samfeðra Ólafs 

preste Amasonar & Hálsi, sjá ætt P&turs bisk- 
ups bér að framao 8. gr. ur. 7. 

6. gr. 

2. Kristín Bálfdánardóttir, hét kvinna Odds prests á 

Reynivöllum og móðir Gróu ; hennar faðir 

3. Bálfdán Gislasön, preatur á Eyvindarhólum, dó 1785 ; 

hans faðir 

4. Qtííi Þorláksson, i Mörk; baaa fáðir 

5. Þorlákur, hefir lifað i 17. ðld. Ætt hans fram 

eptir ókunn. 

7. gr. 

i. Margrít Jónsdóttir, bét kvinna Hilfdáaar preats 
móðir Eristínar; hennar faðir 

4. Jón Þorsteinsson, sýslumaður í Skaptaf ellssýslum ; 

hana faðir 

5. Þorsteinn Jónsson, prestur í Holti undir Eyjafjöll- 

um, dó 1668; hans faðir 
ð. Jón Þorsteinssan, kallaður píslarvottur, prestur i 
Vestmannaeyum, dó 1627 ; bans íáðir 
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7. Þorsteinn SighvaUson, ( Höfn í Borgarfirði; hans 

faðir 

8. Sighvatur, um œtt hans vita menn ekki, heflr lifað 

i fyrra hluta 16. aldar. 

4. JÓN PJETCRSSON, yflrdémari albróðir Péturs bisk- 
ups; hans fyrri kona Jóhanna Bógadóttir frá 
Staðarfelli alsystir frúr Sigríðar Bogadóttur, 
seinni kvinnu Péturs biskupa; seinni kvinna 
Jóns er Sigþrúður Friðriksdóttir prests f Akur- 
eyum og Arndýsar Pétursdóttur kvinnu hans. 

h. HALLDÓR FRIÐRIESSON, kennari við latínuskól- 
ann í Reykjavík, kvinna hans heitir Leopoldina 
dóttir Degens kapteins í Eaupmannahöfn. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Friðrík Eyólfsson; hans faðir 

2. Eyólfur Kolbeinsson y prestur á Eyri við Skutuls- 

fjörð átti Önnu Pétursdóttur Eúlds, kaupmaons 
í Flatey, er var norðmaður að kyni ; faðir Ey- 
ólfs persts var. 

3. Kolbeinn Þorsteinssón, prestur i Miðdál, dó 1783 ; 

hans faðir 

4. Þortteinn Koibeimson; hans faðir 

5. Kolbeinn, beflrlifað fyrir og eptir 1700* Fram œtt 

ókunn. 

2. gr. 

3. Arndýt Jénsdóttir, hét kviona Eolbeins prests, 
raóðir Eyélfs þrests; bennar faðir 
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4. Jón Jónsson, prestur á GiUbakka, dó 1771; haos 

faðir 
b. Jén Eyólfsson eldri,.(svo nefndur Ul aðgreiningar 

við bróður sinn, Jónýngra) preatur samastaðar 

dó 1718; hans faðir 

6. Eyólfur Jtfnaon,. prestor á Lundi, dó 1672; hans 

faðir 

7. Jón HalU&oriy hans faðir 

8. BaUur Jónsson, hans fram ætt ókunn, hefir lifað á 

seinnahluta 16, aldar. 

B. Móðuratt: 

3. gr. 

1. Sigrtöur ólafsdóttir hét kvinna Friðriks, móðir 

Halldórs skólakennara; hennar faðir 

2. Ólafur . Þorbergsson, dó 1808, bann var albróðir 

Hjalta prests, afa Bergs amtmanns, sjá ætt hans 
hér að framan 1. gr. nr. 2. 

4. gn 

2. Ragnhildur Jónsdóttir, hét kvinna Ólafs, móðir 

Sigríðar; heunar faðir 

3. Jón Jónsson, á Krossi ; hans faðir 

4. Jón Bjarnason^ i Stórholti ; hans faðir 

5. Bjarni Bjarnason; baus faðir 

6. Bjarni Guðmundsson, á Selvelli ; hans faðir 

7. Guðmundur Bjarnason, í Öxl; hans faðir 
B. Bjarni Jónsson; hans faðir 

9. Jón Guðmundsson,. prófastur í Hitárdal, dó 1634 

bans faðir 
10. Guðmundur Jónsson, á Hvoli í Saurbæ, Iögréttu- 
maður, dó . 1 595 ; . hans faðir 
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11. Jón PórJSarson^ samostaðar, iðgrittamaður ; hans 

faðir 

12. Þórður, kvinna baos og móöir Jóns var EUnPáls- 

déttir systír ögmuadar biskups. 
5. gr. 

3. Sigrttur Einarsdóttir hét kvinna Jóns Jónssooar 

á Erossi móðir Ragnhildar; hennar faðir 

4. Einar J6n*son 9 á Oddastððuitt; hans faðir 

5. Jón á Geirmwndarstöðum, hans fram œtt ókann. 

6. ÓLAFCR PÁLSSON (varaþingmaður, en mœtti á 

þinginn í stað Hclga biskups) prófastur og dóm- 
kirkjuprestur, riddari »Dannebrogs« orðunnar; 
kvinna Guðrún dóttir Ólafs jústitsráðs 1 Viðey 
Magnússonar og fyrstu konu óiafs, frúr Sig- 
ríðar Stefánsdóttur frá Hvitárvðllum. 

A. FöðurœU: 
1. gr. 

1. PáU Ólafsson, kappeiián hjáfðður síuum, dó 1823; 

hans faðir 

2. Ölafur Pál&son, prestur á Hólum undir EyafJðUuin; 

hans faðir 

3. Páll Jónsson, klansturhaldari á Elliðavatni, dó 1819; 

hans faðir 

4. Jón Snfélfsson, á FljóUim í Meðailandi, dó 1774; 

hans faðir 

5. SnJMfur Bjarnason; hans faðir 

6. Bjarni Sveinsson, prestur f Meðaliandi, dó 1687 ; 

hans flaðir 

7. Sveinn Bjarnason, prestur til Dýrböla og Kirkju- 

bæjar á Síðu, dó um 1650; hans faðir 
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8. Æfarnt Belgason, á Skambeinsetððum, inóðorbróðir 

•Odds biskups Einarssonar, dtf 1604; hansfaðir 

9. Be^í Eyólfston; hans feðir 

10. Eyólfur, beíir lifað á seinna hluta fimtéodu aldar. 

2. gr. 

3. Valgcrður Þorgtirsdótttr, hftt fýrri kviona Páls 

klausturbaldara Jðnssonar og móðir Ótafsprests 
Pálssonar eldra; hennar faðir 

4. Porgtir Oddsson, á Arnardránga ; bans faðir 

5. Oddur Bjarnason; bans faðir 

6. Bjarni Þorgeirsson; hans faðir 

7. Þorgeir Snjólfsson; hans faðir 

&. Sffálfur sUrki Finnsson; hans faðir 
9. JE^Vnnur. 

3. gr. 

2. Hefoa JónsdóUir, hét kvinna Ólafe prests í Bólom 

Pálssonar, móðir síra Páls ; bennar faðir 

3. Ján Steingrimsson, prófastur á Felii í Skaptafelh- 

sýslu, dó 1791 ; hans faðir 

4. Steingrimur Jónsson, á Þverá í Skagafirði; baos 

faðir 

5. Jón Steingrimsson, é Bjarnarstððum hjá Flugumýri, 

lögréttumaður ; hans faðir 

6. Stemgrimur Guðmundsson, er sagt að búið hafi á 

Hofi f Skagafjarðardölum ; hans faðir 

7. Guðmundur 4 Lóni í Viðvfknrsveit, kvinna bans var 

Steinunn, systir sfra Bjarnar Jóassonar á Hvann- 
eyri f Siglafirði. Guðmundur hefir lifað áfyrra 
hluta 17. aldar. 

4. gr. 

3. Þórun Bannesdóttir hét fyrri kona sfra Jóns Stein- 
grfmssonar og móðir Helgu; hennar faðir 
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4. Hannté Lártmon Skeving, sýslumaður á MOÖru- 

völlum < HOrgárdal, dó 1726; hans faðir 

5. Lárus Haneson Skeving, sýslumaður samastaðar, dó 

1722; haos faðir 

6. Hans Lárusson Sheving, sorenskrifari í Bergens 

stípti i Norvegi, á6 1701 ; han* faðir 

7. Lárus Hansson, prófastur í Skevinge á Sjálandi; 

haus faðir 

8. Hans, hefir lifað snemma á 17, öld. 

B. Móðurœtt: 

5* gr. 

1. Kristín ÞorvaldsdóUir, hét kvinna síra Páls Ólafs- 

sonar og móðir Óiafs prófasts Pálssooar ; bennar 
faðir var 

2. Porvaldur Böðvarsson 9 prófastur á Holti undir 

Eyafjöllum; hans faðir 

3. Böðvar Högnason, prestur á Mosfelli, dó 1779; 

hans faðir 

4. Högni Sigurðsson, prestur á Breiðabólstað i Fijóts- 

hlíð, dó 1770; hans faðir 

5. Sigurður Högnason, prófastur í Einholtum dó 1732; 

hans faðir 

6. Högni Quðmundsson, prestur í Einholtum, dó 1679; 

hans faðir 

7. Guðmundur Ólafsson, prestur í Einholtum, dó um 

1652; hans faðir 
. 8. Ólafur Guðmundsson, sálmaskáld, prófastur á Sauða- 

nesi ; hans faðir 
9. Guðmundur, heflr lifað á 16. öld, var bóndiáSval- 
barðsströfid. 
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6. gr. 

3. Girétúr Þorvaldadðttir, hét kvinna sfra Böðvars og 

móðir síra Þorvaldar prófasts; hennar faðir 

4. Þorvaldur Ófeigéson, 4 Múla ; hans faSir 

5. óftigur Þorláksson; hans faöir 

6. Portófeur. 

7. gr. 

2. dti^n Ifrnarráéttsr, hét miðkona fcorvaldar pró- 

fasts Böðvarssonar, og móðir Krlstínar móður 
Ólafs prófasts Pálssonar; hennar faðir 

3. Einar Hafliðason, lögrétturaaður, á Þrándarholti ; 

hans faðir 

4. HafHði Bérgsveinsson, prestur I Hrepphólum dó 

1773; hans faðir 

5. Bcrgsveinn Sólmundarson, lögrittumaður í Gull- 

hringosýslu; haos faðir 

6. Sólmundur ívarsson; i Sandgerði 

7. tvar, heftr lifað á 17. öld. 

8. gr. 

3. Sigríður Jówdóttir, hét kvmna Binars Hafliðason- 

ar og móðir Guðrúnar; hennar íaðir 

4. Jón Magnússon, á Stóranúpi; hans faðir 

5. Magnús Sigurðsson, í Bræðratúngu, dó 1707; hans 

faðir 

6. Sigurður Magnússon, sýslumaður á Skútustöðum, 

dó 1$68; haos faðir 

7. Magnás Árason, sýriuraaðar á Reykhótam, áó 1635 ; 

hans faðir 

8. Ari Magnússon, sýslumaður i Ögri dó 1652; hans 

faðir 

9. Magnús Jónsson } práði, sýslumaður í Bœ á Rauða- 

sandi, bræður hans voru þeir Jón lögmaður 

3 

- 
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Jónsson, Staðarhólspáll o$ Sigurður á Reyni- 
8tað. Yerður sú ætt siðar betur rakin. 

7. ARNI BJARNASON THORSTEINSSON, varaþing- 
maður, Cancellíráð, landfógeti á íslandi og bæj- 
arfógeti f Reykjavík; húsfrú hans er Sofía, 
dóttir Hannesar kaupmanns f Reykjavík Stein- 
. grfmssonar biskups og kvinnu Hannesar Sig- 
ríðar dóttur Símonar kaupmanns Hansens. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Bjarni Thorsteinsson ; Conferentsráð ; hans faðir 

2. Porsteinn Steingrímsson, í Kellingardal, hann var 

albróðir Jóns prófasts Steingrímssonar, sjá hér 
að framan ætt Ólafs prófasts Pálssonar. 

2. gr. 

3. Sigriður Hjálmsdóttir, hét kvinna Steingríms Jóns- 

sonar á Þverá, móðir þeirra bræðra Þorsteins 
og sira Jóns Steíngrírassona ; hennar faðir var 

4. Hjálmur Stcfánsaon, á Keldulandi; hans faðir 

5. Stefán Rafnsson, lðgréttumaður á Silfrastööum ; 

hans faðir 

6. Bafn Jónsson, lögréttumaður í Bjarnastaðahlíð, 

kvæntist 1677 ; hans faðir 

7. Jón Arnfinnsson, í Bjarnastaðahlíð ; hans faðir 

8. Árnfinnur Guðmundsson, á Bæ í Hrútaflrði; hans 

faðir 

9. Gutfmundur Oddsson.; hans faðir 

10. Oddur Arnfinnsson, i Auðbrekku ; hans faðir 
11. Arnfinnur, bjó i Auðbrfckk? .og er ^agt að dáið 
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bafl 1495; hann er án efa sá Arafinnur Jóns- 
son er sýslu hafði í Vaðlaþingi seinast á 15. ðld. 

3. gr. 

2. Guðríður Bjarnadótlir, bét kvinna Þorsteins Stein- 

grfmssonar og móðir Bjarna Conferentsráðs ; 
bennar faðir var 

3. Bjarni Nikulásson, sýslnmaður f Skaptafellssýslu ; 

hans faðir 

4. Ntkulás BJarnason, í Teigi ; hans faðir 

5. Bjarni Nihulásson; hans faðir 

6. Nihulás Michaehson; hans faðir 

7. Michael, var norðlenzkur. 

4. gr. 

3. Sigríður Böðvarsdóttir, hét 3. kona Bjarna sýslu- 

manns Nikulássooar og móðir Guðríðar; hennar 
faðir 

4. Böðvar Erlcndsson, f Hrútafelli ; hans faðir 

5. Erlendur. 

B. Móðurœtt: 
1. Þórunn Hannesdóttir, roóðir Árna Gancellíráðs og 
húsfrú Bjarna Gonferentsráðs ; albróðir hennar 
var Jón Gancellíráð, faðir Hilmars stiptamtmanns 
og er sú ætt hér að framan nokkuð rakin. 
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Eptirrit af nokkrum gamlum skjblum. 

Bref vm kirkiuhvam vestra}. 

In nomine Domini Amen var þetta kaup þeirra 
Einars Daðasonar og Ásgríms Snorrasonar með handa- 
banndi, að nefnndur Einar selldi áður greinndum Ás- 
gríme Jörð alla í kirkiuhvamme í miðflrði með ollum 
þeim fonngum og giæðum rekum og blunnenndum sem 
lorðinne hafa Olgt að fornnu og nyiu, og hann varð 
eiganndi að, að onnguu fraskildu. Sagði Einar að være 
I Hvamme graptrar kirkia og tóða prest, og giallda iiij 
merkur og tiunnd biskupe annaðbortt ár. Og ætti kirki- 
an vi kýr og vi ær, vic voru, iij hross, Item fijðan 
Einar kom gafft kyrkiunne ij kyr, ix ær og ij hestar 
iijc voru. Item 1 Portione ecclesiæ er reiknnast iiij cf ' 
voru enn fyrstu ix ár, er einar bio og að auk hunndr- 
að er sijra grimur gaf, og skildi fymefdur einar af sier 
aila þa íynmd og hrornán sem orðit hetði á so lónng- 
tim tijma og alla abyrgð á kirkiunne. 

Hier I mot gaf fyrgreinndur Asgrimur flmmtige 
hunndraða 015 þessum solum og fríðleika að næstum 
fardogum XXX hunndraða, og taka unnder siálfum sier 
þa XXX hunndraða sem Einar var kyrkjunne skylldug- 
ur eptir þui sem aður vottar I breflnu og Asgrimur batt 
sig unnder að luka so fellda peninnga kirkiunne sem 
Einar var henne skylldugur, hier a ofan skilldi þratt- 
nefndur Asgrimur luka einare vi kyr og v asauðar ku- 

1) þetta br^f er orftrétt ritab opp úr bók, er GofcbraDdor biskop 
heflr ritab, og sem liggor vi^ blskopsdæinib. BoodÍD eru oppleyst. 
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gilldi, v* I slatrum tíundar virtt og v<* I vaðmalum og 
skreið og lukast ut I iij arum, lelgja tólf alnnum epter 
hvortt hunndrað aem eígi lukast I fardogum enum næst- 
um. Sagðt einar þesse laonda roerke mille eynsta 
hvararaj, aö lœkur sa rieöj afi fielli I mille.nausta ofan 
I sio og upp riett syne I lœkiarbug, og vr lækiar bug I 
haga garð3 ennda og þaðan ut f ý, enn éen upp það- 
an a fiall. Og kirkiu hvammur a?Ue roanaðar beit á 
veturinn olluro flenaði f synnsta hvamm$ Jorð, epn 
synnsti hvammur ætti bier I roót beit fyrir ofao kelldu 
I kirkjvhvamms fiallannað bvortt dœgur ollu bufekross 
messnna á roille á suroarið. Itero sagði einar at efsti 
hvaromur œtte tveggia áttfeðmioga skurð a hvaroms 
holltt I bvamms kirkiu Jorð og þar være þinngstaður 
skilldi einar svara laga ryftingum a Jorðuooe I hvamroe 
enn Aagrirour halldi til laga, For þetta kavp fraroro á 
þinngeyruro I vatsdal þrettannda dag Jola, þa lijðið var 
fra hinngaðburð vors berra Jbesu Christi þushunndruð 
iiij hunndruð vi ár þessum monnuro hia heyronndum, 
Broður asgrime vigfussyne profaste, loptur guttormsson, 
Eyolfur þorvarðsson. Og til sanninnda bjer umm setti 
Eioar Daðason og asgrlrour Snorrason syn innsigle með 
vorum Innsiglum fyrir þétta bref er skrifað var að ose 
I miðflrðj In feeto agati virginis a sama áre sem fyrr 
seiger. 

2 

VitnUburður Martðins ívaraonar t*m landamerki 

Molastafa 1 . 

Þat giori ek marteinn ívarsson goðum monnum 
- . ... 

1) i>ettt brtf er orfcratt ritafc eptir traosskriftarþrtfl Caod. El- 

ríki Jónwouar af rrDmbréflmi, flam ar í br&faaafoi Árna Magn~ 

ÓMooar. 
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kunnikt, at meðan ek var beima a molastoðum bia fðð- 
Ur mínum fra þvf sem ek ma frem^t muoa ok til þess 
er ek for þaðao fulltiða bellt ivarr faðir minn þessi 
landamerki ok eingban vissa ek at flnna. At garðstaðr 
sa er upp geingr fyrir utan molastaði neðan fra a ok 
upp at hlíðargorðum ræður en siðan rettsyni upp i 
biarnar gils lœk en bann upp f fjall. en fyrir sunnan 
ræðr lækr sa er ofan fellr or fialli fyr sunnan miofua 
rygg ok fyrir utan broðagerði at garði þeim sem liggr 
ofan eptir myrinni fyrir sunnan molastaða torfgrafuir ok 
ofan á hafna backan ok ofan at a. bafði faðir minn 
steck fyrír neðan laugha garðinn. fyfir utan bafna 
backan torf grafuir sem sea má. nesið smáranes hyl- 
inn. burhyl ok allar landj nytiar m$ eign i þessum 
takmörkum upp i fiall ok ofan at á, ok má ek her fullt 
um bera ef þurfa þykir ok ti! sánninda ber um setta 
ek mitt insigli fyrir þetta bref gjort i baghanesi syðra 
á petrs messu ok pals þa er liðið var fra burð Crists 
MCCCXC ok niu ár. 

3. 1 
Það giorum vier Gunnar Gijslasoo, Biarnne stulia- 
son, Isleifur Þorbergsson, Jon Biprnösson goðum monn- 
um kunnigt með þessu voru opnu brefe, að þá er liðit 
var frá Guðsburð :m:Dlxxx vii ár, á holum I hialltadal, 
manudaginn næstann fyrir krossmessu vm vorið vorum 
vier þar viðstadder, saumáorð og bandsol herra Guð- 
brand$ Thorlakssonar og peturs þorsteinssonar *að suo 

X) $>etta btéf og uæeta bref hér op tir, oru orbr&tt ekríft& opp úr 
somo bókinni, og breflb No. 1 hér ab framan. 

2) Petur f>orsteinsson átti Margreti Jónsdóttur Finnbogato&ar, en 
mó&ir Jóns Finnbogasonar var Margrit Balldófsdóttir fri Barbi í 
Fljótum Brandssonar, bafbi sú œtt átt Ósland. 
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fyrirskfidu, að petur þorsteinsson setlde herra Guð- 
brande I loglegu vmboðe sona sinna flmboga og magn- 
usar Jarðernar Biamoar Gtl I fliotum og stafshól á 
hofðastrond m^ ollu þvi sera þœr Jarðer eiga r»5 rettu 
og herra Guðbrandur haíðe áður seltt potre, lyrir L<* 
I oslande, suo sem bref þar vmm giortt wtvisar. Hier 
1 mót gaf herra Guöbrandur petre og sonum hans, 
Jaröernar Hraun I sleltu hlijð, og skili, mj otlom þeim 
gognum og giœðura nefndar Jarðer eiga með rettu og 
epter þui sera gomul Bref blioða, sem er, að ftkfili á 
reka frá forna Ose, og tit Rauftir Bergs, og I oðrum 
stað, frá skarfasteine til hlaðbergs, florðung I hvorum 
taeggia stað, bœðe huals og viðar, og allt það sem reka- 
maður á að hafa að logum. Afrett I hrolleifsdal ollum 
gielldfíenaðe, skipsatur og skalagiorð á straum nese I 
Kelldujorð. Lofaðe petur og I Borgan gieck ro$ band- 
solum að syner hans Jon og petur, sem þá voru eigi 
við, skylldu þennan kaupskap samþyckia m$ fullnaðar 
giornninge, þi þeir kiœme heim og þess vœre við þa 
leitað. Skyllðu hvorir hallda thil laga þeim Jorðum 
er keypte, en sá suara laga Riptingum er sellde ; Suo 
og Uiskilde petur, éf þessar Jarðer gaoga af með log- 
om, þi skyildu hans synefr eiga dðgáng að þeirra and- 
virðe eða oðrum Jorðom Jafagoðum, hii herra Guð- 
brande eða hans erflngium; Og til sanninda hier vm, 
setium vierfyr nefndir raefln vor Insígle fyrir þettaBref; 
Skrifáð á sama ire sem fyr seiger. 

4. 
Qvíttans Hrolfs 1 vm ockar kaupskap. Það giore eg 
hrolfur Biarnnason kunnigt með þessu mínu ópnu brefe, 

1) ÞettA er Hrólfur ftttcfei Bjarnawn er BtólU »tt tr frá. 
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að eg hef rajtékið og vppborti) fullt og allt verð af 
herra Guðbrande Thorlakssyne, sera rnier lijkaor og á- 
næger* og I ockar kaup kom, fyrir þi Jörð og Jarðar- 
parta flaU, balft hrauu, balfana $tafsból, sem eg befe 
honum aellt, og bref þar vm gjorð wtvysa, þui gef eg 
og giore aður nefndan herra Guðbrand Thorlaksson 
AulWungtá kuíttann og ékiæruiaueann fyrír mier og oli- 
um mfnum erfingium vm tfgreiðslu alla og wtgialld á 
fyrnefndum Jarðarverðum og til ganninda hier vm set 
qg mitt Jnsigle fyrir þetta bref, skrífað á bolum I 
hialltadai þan 26 dag Januaríl Auno m:i>:L:xxx|iii|. 

5. 

Dómur $ira Flosq vmm ixc seékU buanda manns á 

faekr ;* 

In nonjíne Domíní Amen: var þessi domur sijra 
flosa Jonssonar profastj og guðmundar snorrasonar 
sysiumanns og þeirra xn manna er þeírnefndu til með 
sier imiilum þeirra herra þorsteius ábota snorra sonar 
og staðarins a Helgafeiii og Aisa grimssonar aðfaskrwð* 
ar baoka, , er þar bio : þa dœradu þeír fyroefndir dom$ 
raenn staðuum og Abotamua ix«. með þeasum írijðleika, 
fyrír það að bann bafði farið J veiði staöarinj að fíelga- 
feUi J etrauraðarðará J þeirra hanni er attu og þessi 
fyrnefnd á var suariu stoðmtm J millum fi&U$ og fioru 
framm vm hwðar hamra var þessi &ol & logð að gtailda 
að nœstum fardogum kw og u« voru, og fwa heim tíl 

1) |>etU bref og 5 fylgjandi bréf (5—10) eru orfcrett ritufc 
opp ú> bók, et J<5n lugmaW Signrfaeon á Beynietao hefir . efcrifaft, 
og er fyrírsogn þees kafla bókarionar, er þetta er tekio fc þaonig: 
Hier epter fylgia máldagar nockrer og brief, sem liggU 
fyrer ArnaMapans Jorfcam og got$e, 
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helgafell; | annað sal skal giallda a faskrwðarbaeka hundr- 
að$ grip og honðrað$ hross, þriðia sal að bauste II cr 
J slatrumafaskrwðarbacka og að fullu og frammkorano 
skfldu þeir alsættum satter xm þetta mál, og til sann* 
inda etc. 1 

6. 
Þennann eið soru þau Steinn Þorarinsson og Vig- 
dya AUdotter mier Gisla Sygurðssyne, að þa er þau 
voru J staðar hrepp og liotur þorkielsson atte gaui og 
ofeigur eptir hann, þá atti gaul alla Jorð vt fra gróu- 
læk fyrir ofann gotu og vt til vygralaekiar og sionhend- 
ing vr grouhollte fyrir ofan groulœk. 

7. 
Milli Rofrtaða og lagaféUa landamerki 

Þessi eru landamerki a mfflum hofstaða og laga- 
fella, að gata su skilur er liggur eptter lafigahollte og 
suo til mot$ við gaularland: Steraar thueir standa sinu 
meiginn gotu huor siónhending vr hinum néðra J hinu 
efra, enn vr hinum efra sionhending J frackaskarð,- érin 
vr anstann verðu skarðinu J stein þann er stendur J 
þrongua brun og þaðann J gialparstapa og skrahend- 
ing J vijðilækjar botn vr stapanum enn Tyrir vtan er 
sionhending J grouthiora J stackgarð$ brot það er stend- 
ur vnder sandábot$ boHti en vr bolltinu J kieldu þa er 
fellur J floa ltek, þo skilur lœkinn 2 vpp þar til að kem- 
ur að efra floa og þaðan J stackgarð$ brot það er stentf- 

1) Á rondinni stendor meb nýrrl hondi *»Hi add: setjam vkt 
fyrntfadir dómsmenn ?or insigli fyrír þett* dómetoef, er gjoit m 
4 Helgafelli A^ Dni 1890 in primo„. 

2) þetta virlist œtti afc vera: *þá skilnr lakwino,. 
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ur neðan vnder sandabot$ ás og þaðann epter asnum 
vpp þar sem bann er huassastar og J stackgarðs brot 
það er fyrir ofann stcininn asinn 1 og þaðann vpp sion- 
bending J marggii' enn markgil rœðar til oppsþrettu 
þeirrar, er það fellur vr. 

8. 
Landamerki mille lagafellanna beggia. 

Þesse landamerki sogðu þeir Olafor Biorusson og 
þorlakur markusson J mille lagafellanna beggia, að vr 
Valbamri er stendur fyrir ofan Reiðgotur er sionhend- 
ing ofan J broklæk, ræður þa lækurinn ofan J grou- 
tbiorn. 

9. 
Landamerke mille Lagafellanna og Elliða 

fesse Jandamerki sagði Olafur Biornsson að snorri 
Biarnarson og Jon Barðarson hefði reiknað so að hann 
heyrði J mille Elliða og Lagafell$ að þar rœður lækur 
sá, er fellur ofan af bruninne fyrir austann ellíða tinda 
er bann þrijkloGnn vpp J bruninne, en hinn Jnnre fyrir 
neðaa brunina og so fyrir vtan þann stein er stendur 
á brisbollte eða deflldarhollti þvi það er kallað huor- 
tueggia, og vr brijsbollte ofan J læk þann 3 feitar J 
slattukielldu fyrir vtan bulluhoUt. Sua sagðist hann og 
heyrtt hafa sagtt af sier elldri monnum að Lagafeli.hið 
syðra ætti tavengi 4 J eliiða og það bpr þorlakur mark- 
nsson með honum. . , 

1) þetta sýnist eitthvab mlsskrifab, en sést án efe, hveruig vera 
atti, er raeuo koma á stabinft. 

2) Á vfct vera tt markgil„. 
8) vantar "er,. 

4) þannig akrifaft. 
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10. 
Jcauptyref fyrir + ákrcmese og holum. 

In nomine Domini Amcn: var þetta kaup þorkels 
abota og brandj Arnasonar að flrnefndur brandur selnr 
honum balft akranes fyrir 15 cr með oilum þeim gogn- 
um og giœðum sem þui heftar fylgtt að fornu og nyiu 
þui sem brandur befur eigandi að orðið hier J mot 
selur Brandur Hoola land balftt a nese vt og hier a of- 
an v« frijð J vor ijc voru og iij kugilldi af huortueggia 
kwm og ám voru þesser kaupvottar Þorsteinn skjalgs- 
son prestur skafle prestur bergsson Bondinn þorður 
bergþorsson og margir aðrer dugandi menn. 

II. 1 
Þat giori eg sira Jon Jonsson goðuro monnum 
kunnigt með þessu minu brefe. at eg beflr nerit prest- 
nr vm .ii. ar og ,xx. og beyrði.eg vmtalað. huer eyna 
01moð$ey ætti. er liggr i þiorsá fyrir vtan Arbœ, heyrði 
eg ekki annat ell$lu menn seigia auallt er til uar talat. 
eon kirkian i Skarði a landi ætti sagða ey. var faðer 
minn Jon Palsson Lxxx. uetra haon deyði. heyrði eg 
hann þratt þui lysa. að kirkian i Skarði ætti sagða ey. 
Og til sanninda hier um setta eg mitt innsigli fyrir þetta 
bref giort i Klofa Demetrii martyris Anno Dotnini, 

ffi,CD.XXXX4ÍÍj, 



1) |>etta og fytgjandl bref eru ororett ritufc upp ór bök í 16. 
biaba broti út handríta safni Hanneear biskupt; bók þeeli er í 
sttpubóka eafniuu og riUo framan á hana: "eptirbrefabókÖg* 
mindar biskupt og ex orlgiriali v . f>etta brif i bókinnl er 
ritab mel hendi Árna Magnásaonar* 
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12.* 
Um Þérólfidal: 
Það giQre eg Hermundur Árpason goðura monnum 
kunnugt með þessu rofnu opnu brefe, að eg hefe sellt 
TeitjGunnlaugssyui Jorðina fprolfsdal í Lóni í Stafafells 
kirkiu sókn raeð þessum landamerkium, sem ber seger: 
alla ianrð £ millum Laxár ok Jokulsár inn under Joku), 
ok so langt ofan a oddana að þeim' kíl að nœstur er 
þioðbröitinni er heitir Vaðe. ok þaðan Sandin allan fyr- 
er austan Hriseyiar og Solur ok Glamsmyre, og Her- 
biarnar ey, Jorð pg fioru alla, utanflarðar og innan, á 
millum Os höfða og Papafiarðar os. etc. 

13.' 
um Möörudah landamerhi 

í>at giorum vier Einar prestur Arnason, Órmur 
Loptsson, Halldór Ólafsson goðum monnum ^itanligt, 
mj þessu voru opnu brefe, að vier heyrðum Jon Guð- 
munds son lysa svo vorðnum frammburðe, að hann 
hefðe véreð barnfæddur í Maúðrudals stað a Fialle, hia 
fauður sinura sera Guðmunde heitnum Jonssyne, sem 
guð hans sal friðe. ok sagðe hann befðe halldeð stað- 
inn fyrrgreindann sex ar oc xx. og kveðst hafa alíst þar 
npp til þess hann var nitian vetra gamaH. ok sinnfað- 
er hefðe halldeð landeign Mauðrudals staðar að þeim 
lœk sem fellur undan Sulundum ofan í Haulkná, sem ríð- 
eð er ofan f vopna fiaurð, ok svo langt austur f heið- 
ina under Þrívarðna háls á Skioldolfstaða veg, ok halft 

1) Fyrír «fan þetU bréf ttendnr ekrifefc: 'bréfabók bjeknps Ög- 
mmfdar„. 

2) þetta bref er ekrifalb meb handi Árua Magnfesonar. Nöfnin 
nndir ern eginhandar nofn, efta framritofc. 
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Seningar vatn, ok oll Griotgarðs votn, ok framm áfcrí- 
varðna flallgarð er stcndur a hestleið, Bruarveg ok half- 
an Arnardal að ollum giæðum, ok atta hrossa göngu 
beíti Veggeok krok-mel, oktaka ecki undan fololld, a 
Myvats auræfe fyrer norðan Jokulsét, ok halfar Herðe- 
breiðs tungur. Her meö lyste hann, að Skalhollts stað- 
ar eigo hefðe þá vereð balldin halfer Grfnastaðeraflalle, 
enn Mauðrudals' staðar balfer. ok agui faðer befðe þar 
haft egg og fugl, skog ok gras, ok allar land$ nítiar, 
enn landamerke ofan að á þeirre sem k&uliuð er Vats- 
leysa. ber sagðe haon ongvann bafa atalað meðan hann 
vísse, utan um trívarðna hals hefðe skíoldolfstaða menn 
uppá talað, þó þar yrðe ecke frammkvæmd á. þennann 
frammburð ok lysing hpndsalaðe greindur Jon Guð- 
munds son bókar eíð velbornum dandf manne Guðna 
Gottskalks syne, sem þa biellt Mauðrudals stað epter 
sinne frammsaugn. og tíl meire auðsyningar oc ataðfeatu 
epter laganna utvfsan, settum vier aðurskrífáðer menn 
vor ínsfgle fyrer þetta vítnesburðar bref, skrffað í Valla- 
ness stað á Vollum, ok greind lysíng for þar framm 
líka vel Níkulas messudag arum epter guð$ burð 
m°.D°Jíxx, ok tvö ár. 

Svo hlióðande bréf, sem hier fyrir framan skrifað 
stendur, höfum vier underskrifaðer sieð og yferleseð í 
bók f folio, ritaðre með hende síra Jóns Erlendssonar, 
sem prestur var i Villingahollte í Flóa, hverrar bókar 
meste hlute innebiellt bref og gjörninga Ögmundar Skal- 
hoilt$ biskup*. Til sannenda merkes skrifum vier vor 
nöfn hier underi Skalhollte þann 9. octob. Anno 1711. 
Arne Magnusson Ormur Daðason Þórður Þórðarson 
Páll Hákonarsoh. 
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IV. 
Sýslumanna Æfir. 

A. Sýslumenn f Múlasýslu 1 : 
PáU Runólfuon 
Um bann flnn eg ekki annað enn það, aö Skál- 
hollts biskupa annáll og Árbækur segja, að bann bafí 
veriö sýslumaður i miilum Jökulsár og Norðfjarðar* 
1418 ; þar er og getið nm Árna biskups milda kvittun, 
er biskup sama ár gaf bonum; en biskup Árni hafði 
þá og hirðstjóra embœtti. — Faðir Páls mun Uklega bafa 
verið Runólfur Pálsson, er 1394 deildi við Sumarliða 
Þorsteinsson. 3 Runólfur mun og bafa baft sýslu eystra. 

1) Bogi heldur, ab her hafl verib sýslumenn fyrír PáJ Bunólfsson, 
Bonólfor Pálsson fyrir og fram ab 1890, svo Páll f>orvarbarson á 
Eybum, íabir íugibjargar, kvinnu Lopts rífca Guttormssonar, og til 
þees ab hann d$ 1403, sfban Gamli Marteinsson um hríb, og til þess 
er Páll Buoólfsson ták þar sýslu. Eru þetta ab eins sennilegar get- 
gátur, en eogin vissa, sem hann sjálfor segir. 

2) f>essi kvitton Arna biskups er í skjalasafni Árna Magnússon- 
ar og f eptirriti af henni stendor: 'NorbQarbarnýpu*. 

8) Buuólfur Pálsson deildi og vi6 Pál Þorvarnarson 1392 og 
1893, er þá var hirbstjóra umbobsmabur, nm eigur sira Páls f>or- 
steinssonar, er utan hafbi farib 1391 og þá dáib f Norvegi; hafbi 
Hékon Jónsson, er fehirbir halbi orbib f Bjurgvln 1390, kyrrsetti 
eigur síra Péls. Narfl lugmabur sagbl Páli þorvarbarsyui, er viljab 
heflr ab fe þao, er sfra Páll ætti hér, yrbi og upptokt, g6bs þab 
allt, er þeir Bunólfur delldu um, en Bundlfor hélt sem ábur (sjá 
ísl: annála Árn: Magn.). Bnnólfur virbist eptlr þessu, ab hafaver- 
ib sonur þessa sfra Páls f>orsteinssonar, er verib heflr rikismabur á 
sínum tfmum. 

Seinast f m&'ldaga Núpufells kirkju Peturs biskups, sem gjórbur 
er 1394, er sagt ab Magnús Bonólfsson hafl geflb Jíirbfna Formó*bs- 
stabi kirkjunni þar eptir Pél bróbnr sinn ; en þó allar lfkur séu 
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Gunnlaugur CMmunducn 
Til eru vitnisburðir nokkurra manna á skinni, dag- 
settir 1450, ersegjast hafa verið áheyrandi og viðstadd- 
ir á þíngstað réttum, Eyvindarstaða hvðmmum — þeir 
eru skamt frá Egilsstaða þfngstað — á Vðllnra, er bann 
hafl dóm út nefnt, og siðan dœmt og ákveðið, að sá, 
er á Kollstððum á Völlum byggi, væri skyldur að geyma 
geldneyti í afrétt á Völlum fyrir austan Grímsá. En 
afréttur var taiin ofan frá Kaldakvísl að Mjölkrám gegnt 
Túnguseii. Hér á móti skyldi sá, er byggi á Kollstðð- 
um hafa 6 vikna beit á Knútsseli. Af þessu sést, að 
Gunnlaugur beflr verið sýslumaður fyrir 1450. Egheld, 
að hann sé sami Gunnlaugur Guðmundsson, er 1428 
hafði jarðaskipti við Þórð bónda Þorsteinsson f Skaga- • 
flrði. 1 

Bjarni MarUinason 
Ætt hans veit eg eigi ; a en að hann hafi verið kom- 

fyrír þvf, ab þessu se vibbætt af hinom seinni biskopom, en þ6 áb- 
w enn ólafs biskops Rognvaldssonar máldagi var gjorbor, þá getnr 
þó" sá Páll Runólfsson ver& annar, en eá, er her nm ræbir. J>ab er 
annars eptirtektavert, ab Höskuldnr Ronólfsson, er lifbi á dogom 
Upts ríka, eba eynir hans, áttn Núpu/ell. 

1) Kvinna Gnnnlangs het Herdýs |>orgeirsd6ttir, hennar dóttfr 
Solveig Runólfsdóttir, kvinna nefnds fórbar; let J>ó*rbor er annars 
er nefndur í fleirnm bréfom, Gnnnlaug fá nokkra jaroarparta eystra 
í Hornaflroi, er Solveig kvinna hans stóo til eptir Herdýsi xnóbnr 
*»na, kvinnn Gonnlangs, fyrir Ktiskerpi í Skagaflrbi. Gnnnlangur 
öefir verib dáinn 1451, því Skúli Loptason oppbanb þá erffngjnm 
bans LX hondr. frfb fyrír Uppsali í Blonduhlíb. — J»ab virbist vel 
gsta verib, ab Solveig hafl verib dóttir Ronólfs Pálssonar, er eignir 
hflr átt eystta, og elns ab Guanlangnr hafl verib fablr Teits ríka 
í Bjarnarnesi (sjá logmannatal Jóns Sigorbssonar). — 

2) Bogi befir.'þó* talib aonarstabar, ab fablr ÐJarna hafl'verib 
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inn.af stónnensum á þeirri tíft, sést af því, að bann f 
sinni tið hefir þar eystra verið haldion einhver hinn 
mesti og ríkasti maður, og kallast valdamaður og stór 
hötöíngi, því 1460kvongaðist hann Ragnhildi Þortarðs- 
dóttor frá Möðruvöllum f Eyjtflrði (sjá Árbækur, Bisk- 
upasdgur ö. fl.}. Hann var kailaður Hákaila Bjarni, en 
ekki veit eg hvers vegna. Hánn vár orðinn sýslumaður 
í Múlaþíngi um 1455. Líklegt er að fitðir hans Mar- 
teinn hafi þar eystra valdamaður verið, en ekki hefi eg 
A)6\ fyrir því. £igi veit eg, hvertár Bjarni fekkMúla- 
þíng. eða hvenær haun dó. Bjarni og œttmenn hans 
hjuggu lengi á Ketilstöðum íMúlasýalu. Árið 1465 voru 
Bjaraa lúktir peníngar Ragnhildar Þorvarðsctóttur konu 
hans 3 cr hndr. í jörðum og annað af Jóni Narfasyni 
á Eyðum í umboði hústrúr Margrðtar Vigfúsdóttar, 
móður hennar. 
Börn Bjarna Marteinssonar og Ragnhildar teljast: 

1., Erlendur sýslumaður Bjarnason, er hðr get- 
ur siðar. 

2., Þorvarður bjó á Eyðura eystra, hans dóttir 
Margret er giptist Sigurði sýslumanni Finn- 
bogasyni (sjá Hegraness sýslu). 1 

3., Eagnhildur kvinna Björns sýslumanns Guðna- 
sonar, sjá ísafjarðar sýslu. 

Marteinn Gamlæoo Marteinssonar, en móbir hane Bannvefg Sturlo- 
dóttir, og varí Marteins Gamlasonar getift barftf 1420 og 1431. J>au 
bjón Marteinn og Rannveig gáfo í pröfeato me&f«tovtil Múofcaþver- 
ir klanetore jGrfrina IHogastafci í FnJótkacUI ; heldor Begi ab Mar- 
teinn Gamlason bafl getafc verft> sýstomaítar f Mölaþfognm railli 
Pále Bnn^líeaofiar og Goonlangs Gatanondesonar. 

1) Sigorlor var fyrri ruabor Margretar; ea eeinni mafor hennar 
het Magnds, bjnggn þan á Ey&um eystre, þeirra ddttfr var þorbjðrg 
fyrri kvlnna Vigfoear sýsloiaaiais f>oreteÍnsBonar (ejá frfngeyar sýslu). 
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4. Hólmfríður hennar maður Páli Pálsson; ár 
1488 gefur Heorik Mæding, umbofcmaður 
Diðriks Pinnings hiröstjóra, Pál bónda Páta- 
son ákærulaoaan um þáð ailfur, er Bjarai 
heitinn Marteins»onhaf8i að halda eptirGerk 
gullsmið og Hólmfríður Bjarnadóttir, kvinna 
. fyrrnefnds PáU, erfði eptir föður sinn móts 
við brœðor sína, o. s. frv., um kirkjftbfök og 
tfundarreiknfog og þá aðra hluti, er Bjarni 
var áaakaður og varð brotlegur um, konúng*- 
dómsins vegna, svo mikið sem Hólmfríði 
kvmnu Páis snerti. Af þessu Iftur svo út 
sem Bjarni Marteinsson hafi þá verið dáinn. 1 

1) |>etta bréf er gjört á Hoffelli f Hornaflrbl, og má vera «b 
Páll þessi hafl búifc þar, Enn ero talin born Bjarna Martetnasonar: 
5. íngibjorg, er Fúsi (o: Yigfua) ríki á Borg á Mýrnm átti, brófcir 
Jóns á Hvanneyri; faibir þeírra var þórímr í Borg, hans fafcir 
Sigoröur ríki i Borg, er i a% hafa verib komiun af Auftunni 
Hyrnu, en Aufcunn af E'gli Skúlasyni, ér getur í Bandamanna 
sogu, efca Jafnvel verifc sonur hans, á þetta án efa a% vera 
lángfeígatal, en lifcir eru eigi taldir. Sagt er at> Borg hafl 
verfó allan þennan tíma í ætt Ðorgarmanna, og þeir líka hafl 
átt Lund í Lundaroykjadal, en Au%unn fargaft bonum ór ætt- 
inni. f>ór%i Sigur<bssyui lfiktu þeir Magnús og Aufonn Salo- 
monssynir kirkjufe á Borg 80 ásaufcar, 20 kýr og 6 hndr. f 
hrosstim; en í fo«f)urarfl3 hndr. í geldfé og nautum, 20 hndr. 
í silfti, 9 hndr. f hrossom, kirtil (eca ketil) og voft fyrir L 
hndr.; item 20 kugildi búlæg, og 1 bndr. hndr. í jorfcom og 
iausafe, og þar til Beigalda fyrfr 12 hndr. þjó*tsta%i 12 hndr., 
og Læk 12 hndr., summa 1 hndr. hndr. og 90 hndr. Af~ 
komendur íngibjargar dó*u út; én Vigftfs átti laundóttor er 
Gucrún hét, hana étti Tumás Oddsson Sigurcarsonar Geir- 
mondarsonar; en Geirmundor átti Gucrtino ólafsdrfttur Tona 
á Bvoli i Saurbte, þorleifesonar frá Beykhólom SvartS6onai. 
Frá Tumási og Goorúnu eru bezta ssttir komnar. 
6 « Marteinn Bjarnason. 

4 
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9nj&ft*r Rofnstón 
Um sjekivðld Sujólfs heft eg enga aðra vissu, en 
það> er Páll VíöaJte aegir i KaOamftl* akýrelu, að hann 
htfi verið sýdwnaðqr i Múlaþíngi fri 14S3 til 1513; 
hy*g *í% *' a*o *r> •& beao eigi hafi haft alla sýsluna, 
eða þá verið umboösmaður Erlendar aýahimanns Bjaraa- 
^ooar, er wn samaleyti var þar og aýslumaður. — 1507 
vituar haiin, að Rafn lögmaður Brandsson hefði úrskurð- 
að ættteiðíngu Stefáas Loptesaoar lögiega. 1527 ritaði 
haon undir kaupmélabréf þeirra RafaalögmannsBrands- 
wnar Qg Þórunrjar Jónsdóttur hiskups Árasonar. 1 
Faðir Snjóifo var Rafn lðgmaður Bnndsson, 3 hinn 

tyrri. 
Móðir, Margret Eyólfsdóttir rjddara Arnfinnssonar ridd- 
araÞorsteinssonarlögmanns Eyólfssonar; bjuggu 
þeir lángfeðgar á Crðum í Svarfaðardal. 

1) í eptirriti, er eg á, af kaupmálag)ornfitgi Bafne logmauns og 
f>órannar eptir síra Eyólf á Vullum, atandur Brynjólfur Bafnsson, 
sem fyrati kanpvottor af leikmónnnm, en i án efa ao vera Snjtflfur 
Bafnsson; Brynjólfs Bafnssoner getor hvergi, svo eg viti, en þao er 
eolilegt, ao Snjólfur fooorbróoir Bafös væri þar vio, og teldist meo 
belztn kanpvottnnum. 

2) Brandor faoir Bafna Iðgmanns Brandssonar eldra (sji lóg- 
mannatal Jtfns Sigurossooar) var Haldórsson og bjó ao Barol í 8kaga- 
flroi, er hann kaypti ao Magndsi Presti Boovarssyni 1417, kvinna 
bans og mócir Bafhs lógmanns var Bagna Bafnsdóttir tögmsnns GqO- 
mundssonar; Haldór keypti á Óslandi (þá Jöro átto nityar bans 
seinna) 1390 bálft MarbæU, en fa*ir Haldórs het Arngeir, áttihann 
jaroirnar Læk og Bakka f SlettnhJft nm mioje. 14. ðld, er faoir 
bans Skófur Pálsson hafti keypt af Goorúno Bognvaldsdótror ; heflr 
því Páll þessi lifao á 13. 31d. Eptir Brand Haldrtrssoo skiptist Bsro 
í FQdtnm syni hans EUldóri; Ólafor biskop BoguveJdsson sölsaol 
þao undir sig ei oiojnm hans, en logmaonr Jón Jónsson keypti 
seinna tilkali til þess af niojnm þeirra, og fekk ser þao dæmt, en 
gaf þao sfoan tli beneflcioms eptir tilmælum húfufcmannsins. 
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Systkyni: 1. Brandur, prior i Skriðuklaustri, hans 
bðrn 

a, Rafn lögraaður Brandsson binn ýngri, 
er átti þórunni dóttur Jóns biskups 
Arasonar, þeirra afkvœmi komst eigi 
upp. 

b, Árni, er itti Úifbeiði dóttur Þorsteins 
sýslnmanns Finnbogasonar (gji fcíng- 
eyarsýslu), þeirra börn 

Eyríkur sýslumaður Árnason, sjá bér 
siðar, og bans systkyni 
2. Solveig Rafnsdóttir, seinasta abbadýs i 
Reynistað. 
Ktinna Salný Pilsdóttir, systir Ögmundar biskups, hana 
itti siðar Torfl Þorgrfmsson, er sóaði fé þeirra. 
Bðrn, l.EyríkurSnjólfeson undir Ási ( Héraði austur, 
hann átti fýr Ólöfu Eyólfsdóttur frá Hjalla i 
Ölvesi. 1 þ. b. 

a, Þorgerður, hanaáttiJön Indr-* 
iðason i Ároanesi I úreldtar 

b, ðnnur dóttir þeirra itti Björnj œttir 
Bjðrnsson vestra ) 

siðan itti Eyríkur Snjólfsson Þurí&i Þorleifs- 
dóttur frá Möðruvöllum Grímssonar (sji 
Vaðlaþfng), þeirra bðrn 
e y Haldóra, kvinna Magnúsar Bjðrnssonar Wns- 
sonar biskups Arasonar. 

1) Móbir Ólefar var Áadýs, systfr Ögmondar bfskops, sve þao 
Wnin hafa vertb systrabðrn, en elgi var leyfllegt í papiske, ab hjfa 
'«r! svo skytt, bafa þan því eigi gipst fyrri enn epttr sibatkiptin, 
M í fyrsto eptir þao var Mtlb tkipt ser af skyldogleika hjóna; eba 
Elríknr hefir eigi verib soo SaJnýar eg Snjólfar þá verib tvígiptor. 
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d y Ólöf, kviana Vigfúsar Þorsteinssonar Finn- 
bogasonar (sjá Þíngeyjar sýslu). 

2. Á8björn Snjólfsson, 1 bans börn 

a, Þórður. 

b, Jón. 

3. Valgerður (eða Salgerður) seinni kvinna Vig- 
fúsar Iðgmanns Erlendssonar, bl. 

Snjólfur Rafnsson bjó undir Ási í Héraði austur. 

Erlendur Bjarnason 

Faðir hans var Bjarni sýslumaður Marteinsson (sjábér 

að framan). 
M ó ð i r : Ragnhildur Þorvarðsdóttir Loptssonar ríka. 
Evinna: Vilborg Loptsdóttir 2 hún hafði tekið frambjá 
manni sinum og gaf Ögmundur biskup Bjarna 
kvittun þar fyrir hennarvegna 1526. 
Börn: 1. Margrét kvinna Páls sýslnmanns Grímsson- 
ar frá Möðruvöllum (sjá Húnavatnsþfng). 
2. Bjarni sýslumaður, er hér getur síðar. 
Erlendur bjó á Ketilstöðum eptir föður sinn og befir 
stofnsett hálfkirkju hins heilaga Andrésar postula, að 
Ketilstöðum á Völlum ár 1500, gaf Erlendur tenni þá 
ivcp rekasand og vi kúgildi. Itcm gaf hann kirkjunni að 
Vallanesi í uppgjöf fyrir tíundir og lýsitolla xncc jörð 
Víðastaði á IJtmanna sveit; hefir sá gjömíngur og skil- 
málar síðan haldist. Erlendur þessi kallast sýslumaður, 

1., Asbjórn Snjó'lfsson nefna sumar ættartölubækur eigi niefcal 
bama Sjdlfs Rafnssonar, þó* getor þafc wfó, ab baon bafl wifc son 
hans; su kvísl hefir tirkynjast, en vifchelst þóenn, og þaM karllegg- 

2., Eg hefl eigi séb þessa kvittun Ögmundar biekups; en í eptif- 
riti af kvittun hofofamannsins Jobans Bucholts, dagsettri 1527, nefn- 
ist hún Vilborg Jónsdóttir; hitt getur verio rettara. 
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en eigi er nefnt ártalið. Er líkast haon hafi veriö sam- 
tíða Snjólfi og fyrir og eptir hann sýslumaður, og Snjólf- 
ur verift amboðsmaður hans, eða þeir hafa þá skipt 
sýslunni millum sfn, meðan Snjólfur bélt við. Æfintýrís- 
ins um líflát Erlendar er getið i Árbókanna III undir 
árí'nu 1518; en eg bygg þann viðburð eigi hafa orðið 
fyrir árið 1525 eða 1526, annars er það allt munnleg 
sögn, i rit færð af Jóni sýslnmanni Jakobssyni, og get- 
gáta ein um ártalið. — Jón sýslumaður Jakobsson held- 
ur að Erlendurhafi verið sýslumaður fyrir 1500, ogþað 
er likast, að hann hafi tekið við sýsluvöidurn af föður 
sinum Bjarna Marteinssyni. 

Bjarni Erlendsson 

Faðir hans var fyrrtðður Erlendur sýslumaður Bjarna- 

son. 
M ð ð i r : Viiborg Loptsdóttir. 
Systkyni: Margrét áðurnefnd. 
Evinná: Guðríður Þorsteinsdóttir sýslumanns Finn- 

bogasonar (sjá Þíngeyar sýslu). 
Börn: 1. Vilborg kvinna Einars Eyólfssonar 1 frá Dal 

1., Eyólfor faoir Einare var Einarsson Eyólfeeonar logmanns Ein- 
arasonar (ajá Iðgmannatal Jóne Sigarfcesonar), Árnasonar ; aegir Espo*- 
lín gtslnmatar afc Árnf þessi hafl verio Árni Dalskeggor, er bjó { 
ytra Djópadal eoa Stóradal f Eyjaflroi, og ao Árni sá* hafi verio 
Magniiason, heldnr hann ao Magnús þessi hafl verio eá Magnds Haf- 
lioason, er 1401 ðeildi om skóg ao ytra DJdpadal vio BJorn Jórsala- 
fara Einaraeon; en þetta er eigi meo ollo rett, því Einar faoir 
Björne jóraalafara var Eyríksson, en Einarfaoir þeea BJSrnr, erdeildi 
vio Magnúa Hafiioason, var BJornsson, eptir því sem ateodor f dóms- 
bréflnn; þrætan var og nm ekó*g, er Djúpidalor áttti í Nóþufells- 
laodij hafbi Magnúa er bélt Ntípufell, látio vinna f ekðginom, en 
Bjórn, er átti Djöpadal, átaldi. BJörae getor og f Petora bisknpa 
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undir EyjaQölIum; þan áttn ekki barn, og 

drukknaði hann þsr f fljótinu. 

2. Málmíriður, hana átti fyrsi Jón á Espihóli 

Einarsson Brynjólfsso&ar <sji Vftðhiþfag), en 

siðan Einar Ásmnndsson; þeinra son hét 

Bjarni, er þan gáfu bálfan Espihól og Merki- 

gil 1591. 1 

Bjarni er orðinn sýslumaður i Múlaþíngi 1S30, þvf 

þá flnnsl dómur eptir hann. Kristján konúngur hinn 

máldagabo'k seinast á 14. fild, ab haira þi kafl verlb í Djopndal. 

f>ab getor þannlg eigi verib nein áet»ba til ab halda, *b Magnns 
Haflibason hafl verib fabir Áraa Dalskeggs, er sagt er ab búlb hafl 
f DJúpadal, þó hann delidi vib DJopadalsmenn. Eg man eigl beldor 
til ab eg hafl seb Árna Dalskegg nokkorstabar kallaban Magnúseoo, 
nema hjá Esprflfn; abrar »ttart51nb»kur nefna eigi fGbur hana. í 
Ólafs biskups máldagabók er sagt, er hann teknr reiknfhg DJúpadals 
kirkjo 1471, ab Eyólfor og BJfirn hafl gj&rt reikofug eptír íobor 
þeirra Utinn Eioar Árnason, er búVb hafl f DJúpadal f 45 á>, en 
ab þeir eigi hafl viljab svara fyrir Árna, en Árni fabir 
Einars hafl bdib þar f 27 ár. Enn fremnr stendnr þar, ab 
árib 1478 hafi Árni Einarsson gjort reiknfng vib biskupinn á tekj- 
nm kirkjnnnar. — Nú stendnr f ættartfirobrikom, b»bi Jóns Magn- 
ússonar og fleirom, ab bðrn Einars Árnasonar hafl verib mobal annara 
fleiri: 
1. Eyrfknr lugmabnr (aubsjáaalega skakkt, fjrir Ejólfur Iðgmabor), 

fabir Einars er átti Hólmfríbi Erlendedóttor. 
S. BJftrn. 
8. Árni (alii skakkt BJarni). J>egar menn no* bera þetta eamao, þá 

virbist »ttin ab bafa verib þessi: BJoro, er lifab hefir á fyrra 
. hlota 14. aldar, hans son Einar Hfbi enn 1401, baoe sen BJorn, 

er f þratonni átti vib Magnús Haflibason i GnápofeUI 1401, hans 

bróbir Árni, hans son Etnar, hans synir Ejótfbr logmabor 

BJórn og Árni. 

1) þab er sagt, ab Einar Ásmundsson hafl vsrib vinnomaboi 
Málmfrfbar og ættabor ab aonnan. 
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þriðji skrifaði Bjarna, ásaœtððrmn höfðídgjum 1557, a* 
veita métslððu Jóni bistapi Arasyni. 111 er og dðmur 
afboanm útoefndur á Bessastððum 1559, om fátæka 
mekm og tetistráka, er BJarni þar kallaðnr heiðartegar 
og teibyrðigur wnboðfcmaður yflr alla anstfjðrðu ; vifí- 
ist af þvf, sem haon bafl þá og haldið Skaptáfellssýííta, 
og verið hinn mesti valdamaður* flkum lifOi 1566; en 
hvaða ár bann heflr dáið, eða bve lengi haft sýsluvöld, 
veit eg eigi. 

Eiríkur Árnaéon 
Faðir hans Árni Bronðsson, bróðfr Rafns Iðgtnaftns 

Brandssonar hin* síðara (sjá bér að framan). 
Móðir: Úlfbeiður Þoisteinsáóttir fcýsiuitfanns Fínaboga- 

sonar (sjá Þfngejjareýsta). 1 
Kvinna: Guðrún Áraadóttir Piturssonar Loptssohar. 

Eyríkur tók Skriðnkiaitatnr og hélt þaft ltngi Síð- 
an, er Bjarni sýslumaður Erlendsson slepti Múlaþíngi 
eða dó, tók Eyríkur Múlaþíng um 1570 eða litlu fyrri 
og héltsýsluna til þess konataans Guðrön ðó um 1579; 
slepti hann þá sýslunni og sigldi til Hamborgar, og 
giptist þar f öðru siúni. Eigi veit eg, hvort haon heflr 
átt barn með þessum konum sfnum, eða hvort nokkur 
ætt er af honum komin bér é landi, eða hvað merkilegt 
er um hann að skrifa, eða nœrhann dó. 1573 aðEgr 

1) Systkynt Eiríks teQast: 

1. Gullang Árnadóttir, kttnna frfroar BJornssonar á Eyvindará. 

2. (ordýs Ároadðttir, kvinna síra Sigaroar Árnasonar á Skorastao. 

3. íngibjorg Árnadóttir, kvinna síra f>orvaroar á Vallanesi Magn- 
óssonar. 

4. Helga Árnadó'ttir, kvinna Jóns BJornssonar á Egilstooom. 

5. Gaoron Árnadóttir, kvinna Erlendar Hjaltasonar á Borg ondlr 

EyJafJOUom. 
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ibtöðum voru í dóra nefndlr j> lögréttumenn og 7 leik- 
meun, 1 af prófasti og sýílumanni Eiríki Árnasyni yOr 
Austfjörðum um vetrarsela á is fyrir annars landi ; dæmd- 
ust selarnir þes* er laod œtti, ef í fiskhelgi væri. = Ei- 
ríkur yar kállaður prestahatari, þyf hann tók pfesta i 
hald. Bætti Eiríknr 300 spesiodftli fyrir afbcot sín til 
Jóhauns PucboUs 1577,* 

Sigurður Jónsson 

Um hann veit eg ekki annað, en það, er árbækur 
Espólíns segja, að hann hafl látið dóm gánga að £g- 
iisstöðum í Fljótsdals héraði 1579 um skattgjald þeirra, 
er .missafé 'sitt um vetur, og við érið 1580 nefnist hann 
sýslumaður í Múla þíngi; en hvort hann heflr verið 
virkilegur, eða eigi után umboðsmaður, er mér óljóst; 
eins hvað mikið hann hafði af sýslunni. Líklegast hefir 
hánn að> eins verið umboðsroaður. 

1) J>etta ' verftur afc vera misskrifaft, því úr því sýsloma^nr og 
prðfcstor ótnefndo dtíminhí sameiníngo, befir þaVj hlolifc afc Vera 
helráftgadémiw, efta nöhko* hlotí dómeoda, andlegir en binir lelk- 
menn. ,..-.,, ; ' . . 

2) Espólín segir, aíj þafc. moni hafe verifc ."ionkomin kyafylgja,, 
bjá Eiríki, afc hatast vifc presta, frá Rafni logmanni Prandssjni eldra, 
er deildi vifc Olaf bisknþ Rúghváldsson. \>&b s/nir 05,' a<& Eiríkur 
eigi hefir haldift upp £ presta, aí> í belmfngadámi nókkrnm, erhann 
útnefndi meVprófasti, telor hann leikmennina *b& bændnrná á nnd- 
an prestunnm, er var mefc úlln gagnstætt því, er þ£ tílkalist. 
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M&ldaga Bckur Hoola domkyrkin 

Coperaðar og samanteknar epter þeim 

Gömlu kalskins Maldaga Bókum 

Sem liggia a Hoolom Orð epter 

Orð Epter Befalningu vor$ 

Náðugasta Herra Konungi 

Christians þess flðrða thil 

DanmerkurogNoregsetc. 

Og epter thHsogn vel 

burðugs mans Pros 

rounds fiong Majesta 

tísBefalningsmanns 

Yfer Island 

Aptur að nyu vppskrifaðar og vnderskrifaðar 
á Hoolum I Hialltadal 1645. 

Máldaga Bok Auðunar Byskups 
' hvorrar Datum er 1318 ar. 
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Maldaga Bækur Hola dómkyrkio coperaðar og 

samannlesnar epter þeim Gðmlu kalfskins Maldag 

Bokum, sem liggia a Holum Orð epter orð, Epter Be- 

falniugu vors Náðugasta Herra konungs: 

Christians þess florða thil Danmerkur og 

Noregs etc. Og epter thKsogn velburð- 

ugs manna Prosmunds Kong Majestat 

is Befelntogs manns yter Islaod. 

Aptur að nýu vppskrifaðar og vnder- 

skrifaðar á Hðlum I HialUadal 1645. 

Máldaga Bðk Auðunar Byskups, Hvorrar 
Datum er 1318 u>r. 

Þá liðið war fra hfngaðburð wbr$ herra Jesu Ghristi 
þúsbundruð, þriu hundruð og xviii ár, a dogum byskups 
dœmis virðuligs herra Auðunar Byskups: 1 liet hann 
Innvirðilega skoða og reikna Goð$ allra kyrkna I sijnu 
Byskupsdœme og það a þessa bok skra, sem hann fann 
sannlegast og riettelegast, huað huor kyrkia œtte að 
fornu og nyu I lausu og fostu : 

SauBancu lcytkia 

Kyrckia á Sauðanese & halft beima land, og vmm- 
framm kyrkiu reka, og Eggvers holm I Holma vatne 
Lðns land halft. Elldjarns staði alla, og þar reka með- 
ur. Sauðanes hið syðra. v. kugilldi, kluckur vi. alltar- 
is klœði iij. sár og kista, Elldbere og Biarnfell, klaka 
hoggur. ij. marka skínargur. ij. messu klœðe og bokull. 
vmframm stola og handlijn, kaleykur og yfer sloppur. 

1) Ótá rundinni Btendur: Nota, Aoban bitkop, kallal)or Baat)i f 
var 10. biikup a Holam, kom til Hola aono 1314, en deyfct anno 
1322 tem tia ma I Island3 annalum. 
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Tekur prestur heima iiij. merkur. iiij. Banbtks, o& vi. 
aurar of huorjiu. Kyrkia ft vppsátur og skala giorð I 
Dritvijk og halfann viðreka og foglberg. Selfor hiaBala- 
felle. fells tekur er keyptur var fyrer kugilldi. siettung 
I hualreka fyrer Hallgeyrsstoðum, railli Tofta og öss. 
Dedicatio Ecclesiæ Olafs messn syöare. Þetta gafArne 
Bonde J sálugíof epter sig. Reka fra vorðu a Bockum 
og tbil sandkross hinn xvi htnt. [rkiuskerium hinn xvi 
hlu] og hálfl Brimnes með viðreka og landgognom. 
siettung J ellum hualreka a miHeToftar og Óss. á þar 
nu kyrkia þriðiung og ftsauðar kugilldi. iij. kyr. vxa iiij 
vetra. hundraðs reckiu. x. aora l&s. kistu. kantara. kapo 
og kistn. kyrkiu Ifts. [lambs elldej vmm oll þijng, biarg- 
festar fiogor hundruð.* 

Sualbarð i Thistilflrði 

fiyrkia a Suaibarðe ft allt heimaland. land I Hialm- 
arsvijk. vii. kugilldi og hest. xiiy. lamba eldi. ij. alltar- 
is klœði. Peturs lykneski. ij. krossar. Glerglnggur 
sacrarium. munnlaug. Biarnfell. Tekur prestur heima 
viij* merkur. v. Banahus. xii. aurar af Öorum. v. aurar 

f ] þetta stendnr út á roadinnt í „ A*, en er vísab hér inn í; í .B" 
vantar þab. J>ab er aubséb, ab fyrtta staflrnir ero fallnir bnrtu 
vtgna fóa; þab stendur þannig í 2 línnm: 
rkioskeriom 
binn xvi hln. 
Mua þetta eigi efga ab vera: n i kyrkiuskeriom [og?] hlnn 
xvt blutí*? 
[ ] fjrir. „lembssldi 1 ' beflr B ^sknrb*; en þetta beflr verib dregib 
þar út aptnr og skrifab í þess stab út i rondinni t lambselldi w 
meb annari hondi. 
x I B standa bér epter 3 lángstrik, bvert eptir öbru, er Ifsir því, 
ab ritarinn heflr álitib, ab nokkob vœri eptir, er hann eigigacilesib. 
* i B standa iiij. 
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af einu. xii buodruð I Testaraentum Ara presti, erþað 
Brecknakot og vi. hundruð 1 Gripum sæmelegum Inn- 
ann kyrkiu. Kyrkiu að Sualbarði fylgia v. kyr. og iíj 
asauðar kugilldi og Hermundarfell. hálft fiorða hundrað 

I flitianda eyrer. — » » — * 

Fiskatollur presti vmm oll þyog. 

Presthóla hyrkia. 

Kyrckia I Holum a allt heimaland, hun a skurð vinm 
oil þijng sijn, og vmmframm annann skurð I óllum þeim 
rekum, sem þeir Hiallti og Kietill áttu, og nu heijta 
Hafnarrekar. Landgogn aull þau sera fylgia eigu skala 
landi og Þorbiorn gaf Arnors son. Fiska tollur vmm 
alla Siiettu. Kyrkiann á kyr iij. cc. 1 Bokum. c. frijðt, 
messufot. kapitularium. ij. Gloðarkier. EUdbere. Kluck- 
ur iiij. Tiolld vmmkyrkiu. Alltaris klœði iij. Klakahogg, 
skript, óg krössar iij. Soxr. stoll, kola, munlaug, borð. 
Sauður. Iarnstikur iij. hier liggur thil half kyrkiá, og v 
Bænahus. vi aurar af iij, half mork af tueijmur. 

Kyrkia I Hafra felh Tungu. 

Kyrkia I Hafra fellj Tungu a halft heima.** Jon- 
staði alla og florðung I viðreka I Ormars lone. Teyg 
þann er Leystur heyter, skog I Lækiardals landi. I ku- 
gilldi. iij. messuklæði að aullu, og að auk messuserk 
ogx hofuð songbok. messu bok per anni circulum. Elld- 

* Allan endan her fri vatitar í B, en hefir seinna verifc skrifafcar 

mefo aonari bendi þar, ororétt og her. 
" í „B* stendor: ^Lonstabi". 
x í B heflr fyrst verft ritafc: handlijn: Sr.ngbrtk; en efóan befir 

„nand tf ■ verifc drepfó út og ritafc úti röndina í þe«i staí> meo 

annari hendi „hofao". 
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bere. Gloðarkier. merke. ij. kross smelltur. kaleykur'. 
kluckur iij. 'tiolld vmm kyrkiu. Altarisklæði. iij. iiij. 
merkur heima I leigu, aörar iiij vtann garðs. - 

Skinnastaða Kyrkia. 

Kyrkia á Skinnastoðum á halft heimaland og Reka 
allann mílle Skoga reka, og Ærlækiar Reka. 1 vellann 
kautlu Eystre Goröung I hual ef rekur, og 80 I viðreka. 
I Raufar hofn hinn xvi. hlut i hual ef rekur og Egg- 
vere,* fiorðung I viðreka mille hruta vogs og hols axr. 
Ryrkia a og iij vœtter af otlum rekum Ketils helga son- 
ar I huorium hual er kemur, ef hann er xii vœtter eður 
meijra. Austur fra Gía til Oddj staða Osa a kyrkia 
iij vætter er Brandur gaf. Kyrkiu fylger að raða fyrer 
skotmans hual að heiminge a Griot ness Reka, Það 
gaf Erlendur er bio a Akur hofða. Kyrkia a xi kyr. 
halfur fiorði taugur asauðar, hestar iiij. c. frijðt 
cccccccc I virðingarfie. Kyrkiaamessu bok, oggiorn- 
inga bok, martyrologium, sylfur kaleika iij og kistur ij. 
forn messu fot og guöueöar hokul, Alltaris klæði iiij. 
yfirsloppa iij. kantara kapur. ij. og hin þriðia balldur 
skiner: Tiolld vmm kyrkiu. kierta stikur iij. með kolu. 
Lms, Roðu krossa iiij, og einn er smellt I. Gradualia 
ij. plenaria ij. Glergluggur, kluckur. Biarnfell og munn^ 
iaugar ij. Elldbere. gloðar kier, skryn og Bakstur jarn. 
Suffragium sanctorum. iij. bækur. psalltare ; 1 kietill nyr, 
font$ vmmbunaður. steinklæði iij. þar skulu verax* jj 

* tiolld vmm kyrkiu, heflr fyrst vantaft f B, enerþar seinna öt á 

róndinní bætt inn í meb annari heudi. 
x í B stendur: Eggver. 
xx 1 B vantar „vera", en er bætt inn í mefc annari bendi út.Á 

rundinni. 
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prestar, takur hefraa prestur iiij merkur leigu,* eori 
annar af vij. Bænhusum, af einu tolf aurar. oðru vi. af 
tueimur mork af hvoriu, af eiou v. aurtr. Af Klift 
haga .iiij. merkur. 

Oarðs Kirhia 
Kyrkia. J Garðier helguðMariu Drottningu ogJone 
postula og Thomase postute, kyrkia a allt heima iand 
með Reka og ollum gognnm þeim sem Garðs landi 
fylgia. Dedicatio Ecclesiæ. 11 nottum fyrer Laurentius 
messu. Þetta J kuikfle. viij. kyr. xii. »r, hundrað$ hok- 
ull, messu fot ein, og hokull ^mm framm, AUtaris stein. 
Mariu sogn, og niður stigningar sogu, Artyða Rijm, 
Seqventfu Bok, og vorbok að song, lestur bok vmm 
sumarið. Kluckur iiij. krossa iiíj. Mariu tkript Tbor- 
>aks lykneski, glergluggur. Bok, fontnr, psalltarar ij. 
lyka abreyðsle vont, kyrcktu kola, Eildkier, munalaug 
ein, alltavís klæði iij. Brykar klæði ij. kyrkful&s, klaka 
hogg, kierta klofe, og spyta með. Buðkar 4. og lect- 
arar iij, kiertis stockar ij, lysts kijsta, messu fata kista. 
Jarn stikur iiij. stolar ij, fota skhra ij, skriðlios, kyrkiu 
bolle, merki j. Sotdrift, kyrkia altiollduð og biorar ij. 
Bolstrar ij. Blatt klœði, og saumað a og Refill vmm 
framm. Garðj menn eigu beyt J Byrgis land alls fiar 
a sand vt, tekur prestur heima* iiij. roerkur leign. iij. 
merkur vtann garð$ og halft annað J hafnarvoð, ij hundr- 



* í B beftr etalft me% fyreU n l lelgn*, en „I* er þar aptnr út 
dregrt og er aolsft af blektoo, ab þafc beflr vertib eeinoa 
gjört. 
x f B beflr og etalft „heima*, en því heflr eeinos verft breytt 
þar f ,heim*. 
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» 

uð J staðar spiell, Thomas lykneski, sloppur vondur, 
tnmu Bok per annum*, Eldbere. 

Hwsa vykur Kyrkia. 
Kyrkia I Húsavijk á heimaland. x kyr. stocka kier, 
og ork, kaleikar. ij. ij messuklæði fora. sloppar iij. allt- 
arisklæði iij. kluckur iiy, kross smelltur, eki messiogar 
stika. ij. jarn stikur. paxblað sæmelegtt, mnnnlaugar ij. 
kyrkin sar. lyka abreiðsl. vond kantarakapa. stolar ij. 
messu klæða kista, skryn. Maríu lykneski. Magnus lykn 
eski sæmelegt, og dukur veigaður yfer oðru. Texti, 
messubok per aani circulum, Seqventíu Bok, Graðall að 
nafne. aongbok vm fostu** að skipuðu, Aspieiens bok. 
de Sanctis vmm sumarið, viii.aðrar Bækur að tölu, 
kyrkiu kola, fontur, merki ij. tiolld vmm alla kyrkiu, 
Fimtan lamba eldi liggur bier thil. skulu þeir bœndur 
ala, og abyrgiast ersaviller hier býr. amiilum Biarnar 
ar og Biklækiar. enn þeir aðrer Bændnr, er þingfarar 
kaupe eigu að giegna, þa skulu giallda presti fiorðung 
vættar fiska huort haust, þeir bændur er minna fie eiga, 
fae proati fiorðung. kyrkia a og siettung hualreka, og 
flutningar fyrer Kalldbaks landi, milli Suarthamars og 
foruaða. þriðiungur I Backa Reka, og suo fiutningur, 
mille Backa garð$ og Reyðar ar I hual reka, skal e* 
miona thil kyrkiu skraut$ vera af þessum hual huorum 
tueggia enn hinn fimte hlutur. Þar er ii. presta 
skylld, af ii. halfkyrkium iiij merknr. af vi. Bænhusum, 
IJsistoUur og heytollur af xviii Bæjum. Fluttninga halfa 
a Rýnguere. 

* „per aDDiim* heflr fyrst vantab í B, en er •eiDDa ritafc þar títá 

roudiuni. 
** í B stendur: fostu, afc skipufcu Aspicfcu* Bok. 
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As Kyrkia. 
Kyrkia I Ase a þriðiung I heiroalande. vi. kýgilldi, 
þriðiungur viðreka a harðbak, fiorðung I Vellan kautlu, 
og hinn tyunde hlutur I hualreka I Vermsla Reka, og 
skipan að þeim hluta ef rekur enn ecke ella, og skipan 
að þeim bluta, og allann Reka a Sandi vt, þuflijkann 
sem að fornum Land$merkium befur fylgtt. Aður Hall- 
dor for vr Ase, gaf hann kyrkiunne Botnateygog halfa 
alfta veyður, það er fylgt hefur Byrgis landi og annann 
teyg Skafrofa. Eyrkia I Ase á lamba eldi allt ofann 
vnder fioll, og skulu þeir abyrgiast er við taka. Þetta 
I skruða, Tioíld iij, kiertastikur viij. kluckur v. Gler- 
gluggur, munnlaug, ij messuklæði. yfersloppur, alitaris 
kiœði iiij. Corporalía ij. krossariiij, kaleykur, sar, font- 
ur, ogfontklæði, kyrkiu kola, kiertestockar ij. merki ij. 
Brijkar klæði, ailtaris dukur, psalltari sa er tekurmork, 
og annar psalltara. Communis Bok að messum : Hymna- 
rium, glcðarkierj eldbere, Thomas saungur* og Thomas 
saga, sotdrift, fota skinn ij. messingar iampar ij. bolstrar 
ij. klaka hogg ij. kyrkiu bolli og spijta af Jarne. Kierta 
klofe, artijða Rijm, skriðljós, kyrckiu kambur, kierta 
grind, Mariu skript, Thomas lyknesne, paxblað**, tabula 
yferalltare. Tekur heima iiij. merkurafiij. Bænhusum. 
xn. aura. Kyrkia a og song bok er Bergur gaf og tek- 
ur fra nyu vikna fostu og thil Paska, vii kugilidi og v 
hundruð i flytianda eyre*** og Thomas sogu. 

& 

vi-; t 

* í B hefir meí) fyrsta stafrft „lykneski", en er aptur seinna dregtö 
út, ogíþess stat) sett út á rondina mefc annari hendi „saongur". 

*" hefirfyrst vantab í B, en er ritafc út á röndina meb annari 
hendi. 

••• Ortib: „og« vantar i B. 
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Beykiahlyðar Kyrkia. 
Kyrkia I Reykiahlyö a halft heimaland með ollum 
gognum og giseðum. Þetta Innan kyrkiu, messu klœði, 
j kaleykur, krossariij. Laurentius lykneski, Mariu lykn- 
eski, alltaris klæði iij. Jarnstika mykil, og iiij. litlar, 
klackur iij. merki ij. kyrkiu kola, Gloðar kier, Elldbere, 
muniaug, Nichulas lykneski, skrijn, iii. Bækur vondar, 
kista olœst, Tiolld vmm alla kyrkiu. Steintialld gott* 
vmm saunghus, v. kyr, hundraðs hross iii. merkar. Hier 
er prests skylld, iiij. merkur heima, vtanugarðj half 
fiorða mork af half kyrkiu og þrem Bænhusum. Af vi 
bœum beytollur og lysistollur. Ofeigur skal leggia thil 
kyrkiu x** aura a huorium xij. manaðum so leingi sem 
hann byr. Ranður hokull nyr, er herra Eigill*** byskup 
gaf, einn kross**** í brottu, lierept$ hokull gulur. Dedi- 
catio Ecclesiæ iu festo Sixti Papæ. Kyrklan a Raun* 
ey fyrer vestanvatn, og» halfann Fretvog, Landið allt 
samann a Geytur ey, og Kalf$ holm, og hott og vott, 
og kingun**. Lierept$ hokull, annar gulur, er virður var 
af voga byrne fyrer vi aura, half mork I Bokum, psallt- 
ara sæmelegann, lyka krak, v. aura abreiðsl. 



* í B heflr fyrst verib ekrifab gobtt, en sftan breytt f „gott". 
" í B heflr eitthvab fyrst stabib fyrir framan x, en heflr seinna verifc 

dregib dt. 
**' Er bætt inní B meb annarri hendi og steudnr f A. 
**** í B hefir fyrst verib ritafc obreyttur, en er meb annarri beudi 
breytt aptur í ábrottu. 
x IB heflr stabtf) Hraon, en er þarlefórett f Raun. 
xx f B héflr sta%ib Kirpian á, en þetta er dregifc úi og skrifab 

mebannarri bendi fyrir ofan „og*. 
xxx t B heflr stabib kiukur, en er þar breytt ( kiugor. 

5 
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SkwtiHStoða Kyrhiá. 
Kýrkia á Skutöstoðttm á prestj ekýRd I behnaland, 
ög Uii. fftéfrkur I ieigtt, kyr ij. I skruða tueno roessu 
Méði, ög kaleykur, ii. alltaría klæði, TioMd vmm kyrkia. 
Bryfcar kl&ði y. merki ij. vont abreijðtel, krossar iíj. 
lykné&i i}. kltrckw lij, Bfentfftíl, Gloðar kier, Bitáberi, 
Skríðttos, fontur og fontklæði, eia Jarostika, messu 
Bækur ij k per anoí Circaltrau StegVentta Bok; Lesbek 
'igcið tetoar thilaðíola fcwtu og tbilpaska*ð Domraicura. 
Asþietens Bokgod deSaHfefis. tekurtbil, að Joðsmessu. 
og Yramm vmm áflra heilagra roessu, Grallare #0fn, "Les- 
bok, tekur thH *ð paskum og tbit JöJa fo&tu, og fVatn- 
önn thil þaska, og er að iskipuðu, lesbok a veUiiÍMi De 
Sanctís. íx Bækur,* oattoUur, og skrefjðatellur á fci Bœj- 
-rtö. JWjga prestó Vtann Garð$, HaTft annað hundrað, 
*. huudruð J messu klæðurti, I Bokum og Gripum, að 
Dag prefeíi bundraðs gripur. íij. Bækur títlar, er Are 
^refetar g&f, og taliá V. anrfe. Kyfkia a og x bundruð 
*íð, er gefift voru fyfrer kyrkiu tippsmijð. hatfur ?i 
•éyrer. Eyulfuf gaf kto fyrer moður sinnar $at og eystur. 
Item hest. kluckti. Olöft fckiíffi, kfetöll, <C. gaf torður 
Hareks son. 

Þueraxr Kirkia 
Kyrkia að þuera I Laxardal, ein messu klœðe, iij. 
Alltaris klæði, kaleykur, muunlaug, tiolld vmmkyrkiu, 
merki ij. kluokfcr v. glodár kier. BHdbere. fonlur, ög 
íföntklaði. Hier 'fer 'prfcst skylld I landi, greijða hiner 
iiij. merkur. y. Bænhus, half mork af hvoru, af viii. 
Bæjum heitollur og lysistollur. Peturs lykneski. Mariu 

* í B heflr fyrst ?erft ritafc „Littstöllnr* og elept fit ét íx Bækur, 
en er efóan teifcrett Imr me% auflari béndi. 
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lykoeski, bakfttur iarn, Uucte lytil, fttola .fora, Atttarts 
blæja* V. Bnror frijðar, glerghiggur, Jtyrklu Jrola. £eUa 
I kuikfie, iyr iiij. x. hundroð wrn. 

Gfrentastoðar lcyrkia. 

Xyrkiwwa & Æreiriaðarsioðum er helguð Martino By- 
Bfcttpe, bun a allt beima land með ölluaa vjnm me.rkium. 
Broarland. Asgeyrsteði. Birnostaði. Hrjjealand, Klarobrar 
iand, Silaflæk*, Eyiarland, Geijtatell, Breijðavyk alla ineð 
gognma. Vatt ey. fínapp ey. Arngerðar ey, Odælu faolm- 
ur. Þoifaox bolmar, Graslaugs boknur, og aller sraa 
helmar, lœkiar teijgur, Nesiarteigur, fiarðbuerfua, Kraka 
valiar, Soleyar teigur, .Fins teygur, Kietils teigur, fyrer 
ofenn hraiuagarð. Þorunnar ey, taolmur hinn mykli, 
Husafaacke, Aogi myre. Eski ey, Selfor thil krijnglu 
vat$, aetóér balft I sfcarði uppi, hroBaum* vl hage 6 efri 
mela, enn iiij a neðre mela. Afriett J Nattfar&vijk, halfu 
fiorða hundratfi aauða, hehnijngur I þingeyiu við Ein- 
arstaði og SacJ&aland, þriðiuug I Reka fyror alla Natt- 
-farairijk, og aull flutning fyrer Ysta Bol, en fyrer mið 
bol half og 60 viöura, og fiakuer að helmínge, og so 
fyrer Skala reka a sandi. xii hundruð faðma með aull- 
um friöendnm, halfur Tuögu Reki raeð aullum friðend- 
nm. Þriðiungur hualreka á Hialltaneai,M florðungur langa 
Reka. Attungur huafreka a Kallbak, með flutningu. Lax- 

* í B heflr atafcft „Siklask*, en er bwytt roefc annari hendi í 

Sile Uak. 
i f*noig bæfoi ( A og B, en í B er þessu eífcar breytt og „om" 

dregib ót, avo þar er nd, hrossu vi. f A»heflr þessu ekki verifc 

breytt, en þö heflr verib dregifo feitt blýants itrik undir þessi tvo 

orJb þar. 
zx t B stendnr HiaUanesi 
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veijði I Ose, Tueijr hluter ins vi. hundraðs eru þaðann 
fra aull, halfí egguer J Ose, selveyður oll I fliote. Reka 
með ollum gogoum a sandi er Guðtnundur gaf. viöreki 
a Sandi, er fylgt hefur Garðj landi; florðungur I hual- 
reka a litlu fioru og vt thil Suijn otr, Rekar þessir hafa 
fylgt Klifshaga, enn nu eigu baðer samann staðemer, 
Greniaðar staður ij hlute, en Mwla staður þriðiunginn. 
vi. vœtter I Kleyfar Reka, ef a eru xx vœtter, iij. ef 
minna er, enn x. vætter af hluta þeim er att bafði Einar 
prestur Hoskulldsson. Gijgiar horn skal liggia við Gnup- 
inn, það Reka mark sia afreiðsla er þar, huort sem 
fluttur er eður rekur. I Husa reka vi. vætter ef a eru 
xx. vætter, iij. vætter ef nrínna er, ecki ef minna er, 
enn x vætter, huort sem rekur eðurfluttur er. I Leyr- 
böfn attungi minna enn halfur hualur ef rekur, ekki ef 
fluttur er, I Griotness reka halfur bualur, huort sem 
rekur eður fluttur er, afreiðsla xn vætter, vt fra Hofða 
skala af oskiptu* ef rekur, en ecke ella, Sa Reki geing- 
ur vt I Gia I Rauðagnup, I vellan kotlu vestri halfur 
hualur ef fluttur er, en ef rekur þriðiunginn og vi. vætt- 
er, Enn I Eystri vellann kotlu, halfurhnalur, huort sem 
rekur eður fluttur er, af oskiptum hual skal reijða xu 
vætter, af oskiptu ef rekur, Af hestanese vi vætter, ef 
aður hefur Mulastaður helming sinn, og sié þa epter 
xx vætter eður meýra, enn iij vætter ef minna er enn 
x vætter. I Strauxnlone Reka og flutning með ollom 
gognum og so fyrer Sigurðarstoðum, þui að staðirnir 
eiga londinn bæði, og so Þorbiarnarstaði. Þesse reki 
er austur fra Stráumslonsosi, og thil oss hins forna. 
Hier fylgir og Eggver, half flutníng meðal osa. A Rifs 

x í B heflr verií) meb óÍJro bleki sett lángstrik yflr o, bvo þar 
stendor oskiptu«, sem er sama sem ^óðkiptum*. 
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reka vu vœtter, ef a eru xx vætter, en iij ef tninna er, 
so I Skinnaloni, so aS Tioroum, huort sem rekinn er 
eður fluttur A Harðbak xx vætter ef fluttnr er og sie 
á bundraö vœtta 1 fyrsta hual, enn vi vætter þaöannfra 
iij vætter ef rekur, skotmans hlutur aö helminge raeð 
þeim Reka. A Asmundarstoðum fiorðung hnals af o- 
skiptum.ef rekur. I Orfyris Ey flmtungur, huort sem 
rekur eður fluttur er, þeim florðung I siettung, .enn 
giallda af binn xvi hlut ef rekur af oskiptum hual. I 
Raufarhofn helmingur ef rekur, og giallda af attung af 
olium samann, og iiij og xx vætter. A Hundrað^nese 
xu; blutur ef rekur. I Krossa vyk vi vætter, ef a eru 
xx vætter, enn iij. efminna er, ecki ef ei eru x vætter, 
hvort sem rekur eður er fluttur. I fiollavijk slijkt hið 
sama, og I Flantafells Reka, slykt I Heriolfsvijk ef rek- 
ur, af þeim hlut er Einar prestur átti. Hier skulu vera 
prestar ij. og hinn þriðie ef þtjog fylgia thil Reykia, 
diakn og subdiakn, og ij. aðrer klerkar, þeir er lesa 
mega I tíðum, einn veitslu maður kuenngilldur, hvorn 
dag skal messað. vera yfer ha alltare. Aðaldælar skulu 
omaga fa kuenngilldan vmm Jol, enn Reykhuorfingar vmm 
langafostu, hallda Biargar Brun, heilagt er hier halldið 
að vincula Petri, og Theodorus messu, Uincentius messu. 
Auguthu messu. Reka meður oliom friðendum a Sandi 
er Guðmundur gaf Eyulfsson, þa er Isleyfur liet stað, 
þa skal sa bafa Geytafellj land, er viðtekurx og þriggia 
marka omaga. Suo mykið atte Greniaðar staður epter 
syra Koðrann. I kuikfie xiiii kyr meður þeirre erEinar 
af Myre gaf, uxa þrevetrann, ij. naut veturgomul, iiij. 
kalfa, halft siotta kugilldi asauðar. v hestar, fiogra 
hundraða skip, vi hundruð virðingar fiar, xx hundruð 

x B befur: vib rekor. . 
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voru, v. huadruð I baíbar voðum. Þetta I skruða, 
prena messuklæði hin besto með beklom, flgar gofr 
meður pells boklum : iiij verri ; Dafanadykur twar, ekm 
lierepts hokull vmmframm, vii yferboklar, íj. baldurekinns 
kapur, ij. pell$ kapur, liij- verri, kaleykar vi. alllaris 
klœði vi. Tiolld vmm aila kyrkiu, merkí ij. Biarofell, 
krossar ij. Mariu skrift, Marteins lykneski, sfcrijn, Texte, 
Epistolarius, Alltarig steinar ij. lauser, gloðar kier og 
Élld bere, iiij. gofiar kluckur, iilj. messingar stíkur og 
1 Jarnstika stor. ij. Glerglaggar, lijka abreyðsl Tont 
saung bækur og les bækur, og að ollu per anni circ- 
ulum, ogþoeij secundum ordinem. Marteins sagauppa 
norrœnu, Kj forner psalitarar, og 1 nyr, Bœkor fornar 
og vondar, munnlaugarij. t'etta gaf og auk syraKoðr- 
an Greniaðarstafi, lx hundraða I Jorðum, er so heyta 
Hraun, ljot$ staði og Rauf. xxx. kugillda. xxx. bundraða 
Innann kyrkiu, þar með ij baldnrskinn — stoli, kaleyk- 
ur, hurfiar iarn, propiciatorium og stendur mork. Gler- 
gluggar ij. Er nu alit saman kugiltdi lx og ij kugilldi 
I voru bafnar voðum, virðingar fle t bundrað og xxx. 
Lysistollur og heytollor af xix bæjum. Taka prestar 
heima I leigu og vtan garð$ iiij, hundruð. 

jíuiia Kyrhia 
Kyrkia I Mwla er helguð Guðe og vorre frw, Sanctæ 
Maríœ og hinum heilaga Nickolase. Til kyrckiu liggur 
allt hehnaland, millum Saurlækiar og Eyuindar lækiar, 
Laxcur og Kalfa lækiar: flier fylger Hafur ey og Skaley, 
Hrís eyogMiðey, meðurollum vestur holmum, ogaust~ 
ur holmum, og íx holmar fyrer neðan Eiogey, og veyð- 
ur oll i Laxox fra Kalfa læk og ofan vmm Eingey. Hiér 
fylgja Einarstaðer, Ingeryðarstaðer, Skara6taðer, Biarkar- 
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staðer, Skoyð*. land, KTtttUJtftataf, fotaskiiwi, fJaUs Ifjtf 
meftwí ftlluai Vafe brviwai. T*yg eiga mqnn l v*b 
hrijfttutt, eon ongw beyt Þ^íata^ reikia land ag Mgton 
fell, Barkar brtf* I Rielldubxerfe, hvnba r«k$tur 6 BöMfc 
hejði. Gaaalu fie I natitf&ravijk qmx*, vtfjtair v$stur l 
tatne meður styiont og bolmuin. Reta skal pn|« þangh 
að tbtt akiola I vafc btyð Jaitn* tr vill, Qier lylge* 
Bryggitt tey«nr og Kar* teygor, Hier fytgw allpr rejki aí 
HoUaodi I milluw Greniafciratað* Reka og MjW Rf|k«» 
Wfar Hyrar Reki, . weð flutaing tneip qteginn Lftiffi* 
Oes* fierðungur I langa Reka, Attungur I Jöelldmieaa 
Rek* og allano viftreka, og oU (hrtning, og w*.vætter 
af oakiptu, balfur Harðbaka Rqki, og balfor Heata ntaft 
Reke ; halfur bualreki Qg viðreki og fltttnipg I Bwkullds 
aeae, A Hunds neae allur víðreki o$ fltttníjngi uew* 
ToKtungur. Tueyr biufcr \ BoU*yijk og flqtnijng w ao 
I Krosaavijk. Halfur S®farfond3 Rekj Qg flntping «*%, 
uffi a florðungnr bualrtka <*g flutnijw IfyíW Bwc^ 
land, bieði, fiorðung buabeka>og fluUúQgur], fýw.Qqð*. 
mundartone jnillum s\jtm ftg atauna, halfor þfijr blutcp 
baalreka og fluUnjogar, enn það*nn fra balfer bualr^ 
ar, og flutnungar tbil warks við Sanðaneas Pflnn, Fyrn 
er Hroaaavollum Tolftuugwr bualfök^ og. Jtatnyngar, 
Mvlaatftður a of þriftiung l aulluro JíHfj baga Rekmfc 
\ið Greniaðaratað. $«o myM* I ktttkflcu.x*. kjr, halftir 



* í B tofi' Jafoaj* varifc diegft ót og aapal sett f etriinp, er 
ekki verfcar glóggt lesib, ea sýjiist þfS heJat *e*a . „Janwa", 

[ ] fcetta vantar ( B; ei* eetnna Mr ^ eialiwju yorilj l»mtH ^ 
f út á jriindinBl, er ekki wioi ]ea|b v en lýflíst þ<$ IfiUl pwi 
vera aama, sem hér atendur. 
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fimte tugur asauðar. vii* hundruð I gietldfie. vi naut 
veturgomul, og ij tuævetur. Vxi þrevetur, fiogur hross, 
halft x» hundrað — cc I flytjanda eyrc, halft xiii bundr- 
að Innann veggia. Þetta lonann kyrkiu, Mariu skrift, 
kross mykill með ij lykneskium, latuns krossar ij smellt- 
er og einn fonn, og [kross og] reuill xiiij verður er gafst 
thíi, Tiolld vmm kyrkiu, viimessu klœði með v hoklum 
kaleykar ij, meður þeim er gafst thil. AIHaris klæði v. 
Brijkarklœði iij. Nickolas lykneski, skrijn ij. messingar 
stikur ij. og ij Jarnstikur litlar og ein mykil. Texti bu- 
in, legendu bækur per anni cirkulum. Expositiones Gre- 
gorii. Sermo'Jeronymi, de assumtione sanctæ Mariæ, 
miracukt ejusdem á einni Bok. (Passiones Apostolorum 
a einne Bok), Actus Apostolorum, legenda de sanctis a 
ij selskins Bokum. Vita patrum, sermones Augustiní, 
messu Bækur fornar per anni circulum, ymna» bœkur 
iij. Enskur Gradall, annar de sanctis, Sepventiu Bok, 
forn Christinndoms Riettur. Alkuinus Martyrologium. 
Aspiciens Bok, epter Paskar forn Bok, de sanctis a 
sumarið, perusum Bok a suroarið, enskur psalltare. In- 
ventio Grucisog enn fleyra. A bokpassio Olaviakueri. 
Historia Nicholai a kuere, ij Biarnfell. kistur ij. kluck- 
ur iy, og ij litlar, munnlaugar ij. vond munnlaug, Gloð- 
arkier, iiij. sloppar, Bakstur Jarn vond, þetta hefurgef- 
ist thii, Kot i Kielldu huorfl. Saga Guðmundar Byskups. 
Elldberi. Lysis tollur og bey tollur af xi Bæium. Tekur 
prestur I leygu vtanngarðs balfa fimtu mork, enn ann- 

z í B heflr staftfó Ij. en dregib seinna út og satt mefc annari 

hendi út á röndina i þass stafc vi. 
t ] heflr seinna *erib bœtt inn f tit á röndioni f A. 
xx í B heflr sta&Vhyma, en er aptar leftrett til ymna. 
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ar heima iiij merkur, Tijund tali anno. cc. Hier er* 1-0-1 
presta Bkylld og ij» diakna. [Tijund olokinn x hunðruð 
og v. aurar}. Balldnrskins kapa og aannur kapa með 
pell, iiij merkur allt samann vax og Reikelsi. Kaleykur 
er Kiartan gaf. Alltaris dwk. hofuð lijn, sloppur, kyr og 
asauðar kugilldi. Hestur. hundrað I flytiauda eyre. 



! VL 

Um priðfimgamót 4 Rángár pingi og Árness pingi 
\ á söguöldinui og ýmislegt par að lútandi. 

Það er alkunnugt, að í fornöid var fsiandi skipt i 
4 fjóröúnga, hverjom fjórðúngi aptur í 3 þíng, nema 
hvað uudantekníng átti sér stað með Norðlendingafjórð- 
úng, að f honum voru 4 þíng. Hvert þfog skiptist apt- 
nr i 3 þriðjúuga, og var hver þríðjúngur lögfullt goð- 
orð. Fjórðúngamót og þfngamót voru fast ákveðin, og 
það eiugðngu eptir ásigkomulagi landsins, og þriðjúnga- 
(Og goðorða-) mót hafa verið það líka. Þvf hvert goð- 
| orð náði yflr landnám vissra manna, eins eða fleiri, en 
þau voru takmðrkuð við ár og vötn, fjöll og fjðru, en 
lögfullt goðorð myndaði þriðjúug þíngs, og er án efa ó- 
hætt að taka það sem aðalreglu, að einn priðjúngur 
vœri titt goðorð. Það var raunar leyft í lðgum, að fleiri 
væri en 3 goðorð í einu þíngi, en þau voru þá ekki 

* í B heflr itafcifc tnegia, en er seinna dregib út og ekkert sett 
f stafcinn. 
[ ] heflr meb fyrsta vantafc f B, en er seinna mefc annari hendt 
batt Inn í út á rondinni. 
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lögfull, og orðu alfkir gofor að 9am*i*a goðorj $ía til 
alþtagte þannfg: að eiqúngis 3 ár þingi hverju koatm 
fram sem goðar á alþtegi Þaauig gat þriðjúngur myod~ 
afit af flairi goðorðum, en ei að siður hfftr bftno vetcið 
aðfiUUnu með vissum takmörkum fr4 biuftm þri$jiíiig- 
um þípgsins, og goðorðin innaa þrjðjángs bafa iíka 
haft gfn takmörk innbyrðis, ef þau runnu ekki saraan í 
eitt, sem optast mun hafa orðið tilfellið, því það miðaði 
til að sameina kraptana, en var í sjálfu sér engin rétt- 
indamissir, því það var bæði löglegt og altítt að fleiri 
áttu goðorð saman, en einn fór með það í senn. Það 
er auðvitað að þriðjúngs-búar hafa verið sjáifeagðir þíog- 
menn þriðjúngs-goðans, nema þegar eiun eða fleiri 
sðgðu sig löglega úr þfngi frá bonum, og í þfng með 
Oðrum gqða, en þaft var hverjum lQgbeimiU og var það 
undautekning en raskaði ekki takmörkupa gQðorðanna 
freraur enn þínganna eða fjórðúngauna, Flasi, t, a,œ. 
tók sér þíogfesti með Áskatii goða, ep b&U $em áðqr 
heimilisfáugi að Svínafelli, og má nœrri geta að Þfpg~ 
eyar þfng gat ekki fyrir það náð iou ( Skaptafelis þfog, 
og þá ekki heldur Reykdæla goðorð bltadaftt saw&n vft 
Skaptfelhnga- (Frey^gyðlfoga-) goðorð, íkg sama regla 
hefir giH þó bóndi segðjst í þíng mað f awþíqgisgoða 
þeim er næstur var, að það bafa æflnlega verið oodw 
tekufngar. Hefði ekki bvert gpðorð náð yfir v|st af- 
markað avœði, þá hefði goðanum næstum vertð ómögu- 
tegt, að bafa þá yflrumsjóp m^ð búoaðar áatandi þíng- 
roaoha afona, sem bann þó baföi, TH.bana kasta kom 
að afstýra eða ráða úr bjargarskorti og öðrum vand- 
ræðura hjá þeim, að þvf leiti unnt var, þess vegna kall- 
aði bann J>4 lfka saman á haustfundi eða haustpínfy t\\ 
að ræða um «hreppaskil og ómegðir maup^». QS : jipís- 
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legt fleira. Át þessum bausiþfogttm, ae» stundumbafa 
ef til völ verifr haldin haost og vor, h&fa «hreppa aam- 
komurnar» atðan mynðast, þegar hreppar rojnduðust 
Þeasi hausftþfag bafa verið bakJio é viasum þarUlYÖld- 
ihh þfagatöðum, þ*l þé> þau. hafl inAske atundum verift 
haLdtn 4 heimili goftana eða efahvers rikasta og merkr 
asta bðndana, þá munu þaft hafa verift undantekaíogar, 
og ef tii vill helrt átt sér atað f haltarum, þegar ímsir 
af þfagheyenducn voru lítt fœrir um aðbúa aig útmeð 
vistír til þíDgfiDs, og þurftu þvi að þiggja fefti ura þing* 
timann, sem optast mun hafk vertð nokkrir dagar. Þar 
hafe menn samift reglur og ákvarðanir um $msa hluti, 
sem þeim við komu sameiffinlega innbyrðis, eptir þvt 
sem við átti það og það sinnið. Bafa þau að því leyti 
verið hið sama fyrir goftorftift, eða þriðjúogittn, aem 
alþingi var fyrir landið, og eptir þvi bafa þau verift 
tóguft, að svo miklu leyti sem mátti. Meoa hafa t a. 
m. baft þar nokkura konar lögréttur, er þeir menn hato 
setið í, aem atkvæðiarétt áttu áþfaginu. Sér þesaa enst 
merki & sumum þesaum þfagstftðum, t a. m. við Þtog- 
holt i Landmannahreppi (það er vestur frá FlagveRu 
við Holtavað foroa), þar sjást 7 búðarústir allglðggvar, 
og er hjá hvorri þeirra önnur lítil (matreiðslubúð?), eu 
mitt á meðal búðanna er krínglótt gyrðfag mjðg við 
og miklu víðari heldur eoa t. a, m. dómhrtogurinn 1 
Amesinu. Hefir þið in efa verið lðgrfetta* í Laxir- 
holti i Gnúpverjahreppi sér og til búðerústa og rnótar 
tyrit tðgréttu, en allt er það mjög óglftggt, því foksaad- 
ar hefir rokið þar yftr ofan af holliou og nestum slfctt- 
að allar djöfnur framan undir því. Gðmul munnmæU 
wgja, að Hreppa- Skeiða* og Flóa~menn bafl itt.þar 
funð með aér & bausti hverju í fyrri daga.. Viða dru 
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bæaDöfn og ðraefni kend vid «þíng» annarstaðar en á 
vor þfogstöðanum fornu, og munu fU$t þeirra vera frá 
þessum haust þfngum, en þó ekki öU, því sum ero 
miklu ýngri. Það var alltftt að sýslumenn settu «þfag» 
úti^á víðavángi á þar til völdum stððum, þegar saka- 
menn voru «réttaðir», eru sumir þeirra staða kenðir við 
<*þing». Optast roun samt mega þekkja þá frá binum, 
þvi á þeim ero engin fornvirki, en opt eru þar dysjar 
f nánd eða ðrnefni kend við «gálga» eða þess konar. 
Svo er t. d. hjá Hagai Gnúpverjahreppi, að «Þingnes» 
heitir þar krókur einn við Þjórsá, en «Gálgaklettar» 
beita þar litlu neðar með ánni. «Þfnghóll» heitir bjá 
Stórólfsbvoli, og skamt þaðan «Gálgaklettar», en Stór- 
élfshvoll var laungum sýslumannssetur. Apiur eru forn- 
virki vðn að sjást á hinum fornu þíngstöðum, nema þar 
sem þau eru eydd af manna vðldum eða náttúrunnar, 
en það er nú helzt of viða tilfellið, því er von að margir 
þeirra séu gleymdir, þegar þeir hðfðu ekki nafn sitt af 
þíngi eða þvilfku, heldur einhverju ððru, eins og t. a. m. 
Laxárholt, svo ekki er að búast við því, að menn geti 
fandið alla haustþíngstaðina. Þar að auki er eðlilegt, 
að haustþingið hafl verið haldið á vorþfngstaðnum í þvf 
goðorði, sem þar átti þfnghelgi. Þó er þetta ekki til- 
fellið með Laxárholt, þvf vorþfngstaðurinn Árnes er líka 
í Gnúpverjahreppi, en það mnn hafa verið undantekn- 
íng. Enn fremur má leiða taisverðar lfkur að þvf, að 
«Leið» hafl verið haldin f goðorðt hverju, eða þriðjúngi 
hverjum fyrtt framan af f og er þá eflaust að þær hafa 
verið haldnar á haustþfngstððunum, mun þ?f snmra af 
þeim að leita áþeim stöðum, sem eru kend við «Leið» 
t. a. m. Leiðarhólrour, Leiðarhöfn (?), Leiðarðxt, titfð* 
völlur — en «Leiðarskeið», sem Landnáma nefitk»i(íi ^ 
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5.'k.), og sem tekið er opp í örnefnaregistur aptanvið 

hana, mun ekki vera ðrnefni, beldur mun meint það 

tima-«skeið», sem vant varað halda leið (sbr. dagmála- 

skeið, nónskeið o. 8. frv.). — Það er vant að sjá hvernig 

þessi leiðarðrnefni ern undir komin, ef þau eru ekki 

kend við leiðarþíng ; ekki er ástæða til að ætla að þau 

hað nafn af «leið» = vegi eða vegarkafla, t. a, ra. 

«b&arfetð», þfngmannafct'0». Heldur gæti verið -^þar 

sem örnefnin eru nálægt sjó — að þau hafl nafn af 

•ýóleið*. I>ar sem svo bagar til, að útfjörur erumikl- 

ar, en þóútræði, er vanalega kölluð «leið» eða «leiðin« 

úr lendíngunni út á djúpsundið, er menn þrœða eptir 

lónura. Ef þetta á sér stað nálægt þeim stöðum, sem við 

«)eið eru kendir, getur nafaið verið dregið af því; þó 

sýnist varla líklegt, að ðrnefni sé kend við slikar sjA- 

leiðir, nema því að eins, að örnefnið sé miðað á «leið- 

inni», eða þá að «leiðin» eigi sérstakt eiginnafn, sem end- 

ar á «letð», og sé þar að auki á einhvernhátt svo einkeuni- 

leg, að vert megi þykja að kenna örnefni við hana. Sé þvi 

nú ekki þannig háttað, þá mun bitt vera tilfellið, að nafn- 

ið bendi á Leiðar- og haust-þíngstað fornmanna, jafn- 

vel þó þess sjáist engin vegs ummerki nú á dögutn. 

Það er auðvitað, að leið heflr almennt verið baldin á 

vorþíngstaðnum f því goðorði, sem þar átti þíngbelgi. 

Þannig má œtla að i Skaptafells þíngi hafi Slðumanna- 

leið verið haldtn á Leiðvelli, Freysgyðlfnga leið að Skapta- 

felli, en Hoffellínga (Hornfirðfnga-) leið að þinganesi. 

Eins má œtla að í Þórness þíngi bafi Dalamanna leið 

verið haldin í Leiðarhólmi, Þórnesínga leið (á Þíng- 

velli) í Þórsnesi, og Rauðmelínga leið má þá ekki síður 

hafa verið suður þar, þó ekki sé hægt að ætla á stað- 

inn, að svo stöddu. Ljósvetnínga saga nefnir Ljósvetn- 
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fogft Wð, <eg Reykdsia leið sem tvifer let&r (2. kapú), 
*em bið&r hafa hlotið að vera f Þfage jar þíngi, þv,f raá 
«Ma |wr bafi líka verið Exfirðínga leíð, og svooa faeflr 
alstaðar verið í fyrstu, það iiggur i eðK hlatarins. Þó 
breytíög væri konrin á þretta, eins og fietra, þegar Grá- 
gis var rituð, má þé ráða af henni, i hvaða grund- 
velli lefiðir voru bygðar. Hán getnr þess (Grig. Smh. 
1852; I., m. 61. kap.), að þar skyidi aoglýsa iaga ný- 
mæli, samkomutima alþfngis, ýmislegt ©m tímatal og 8. 
frv., og að það var skylda hhitaöeigandi goða,.aö «tína« 
þetta. Sú skýlda var bú anðsjianiega ekki eprotiin af 
éðru í fyrata, *ea stöðu fevers einstaks goða gagnvart 
þfngntónawm baus sjilfs. Goðavaldið var eiginlegaíram- 
hald af valdi binna forna fyiktiskonánga íNorvegi. Ean- 
itagsv&ldið var romfalið 'í lögstjóni, berstjórn ©g helgi- 
haldastjórn, og Goðavaldið var ^ins að sfnu ieyti. Goð- 
ínn átti að haldaappi lagareglu roeðol þíngraaonasinna, 
t)g vernda réttindi þerirra, allra og favers ein*iaks. Því 
•var skylda faaas að sji om, að þeir af þeftm, sem hann 
kvaddi -ekki til alþíngisreiðar, en lét gjalda sér þfog- 
íárarkaup, *tti þó kost á að fá að vita, bvað títt var um 
•löggjöfina, ekki sjðar en hinir sem fóru tii þíngs naeð 
honum, — annávs nutu þeir ekkijafnréttis.. — Ermjðg 
liklegt, að þetta hafi í fyrstu — og ef tH vill allt af 
-þángað til farið var að rita lögio — náð til allra laga, 
fteirra er voru uppsögð i lögréttu sama sumar. Pví 
bvaða tóg sem ekki voru oppsðgð þar þriðja hvert ár, 
féllu úr gyldi, og þurftu menn að vita það, ekki afður 
en bitt, sem aukið w við hin gyldandi iög. Géftitm 
fcaíði vald til að v kveðja npp almenníng f héraði sfnu 
þegar hann vildi, og tii að kveðja fleúri eður ferri af 
Jringmðmium eíaum tii þings meðair, eptir því aem 
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bontim Kýtvðlst; En þá stöð hönum líka til, g9 láta þé 
vita fyrirfram, ef svo var titottað, að næste þíng skyWi 
byrja fyrr eti veöja var, bvo þeir gæti vertð við bánir. 
Göðinö átti að stýra helgibölduto, og f beiðni þess 
vegna halda <opp btóttm, en þ&u vom sett f sambattd 
við vissa tfcna (t. a. m. misseraskipti, en mísseraskipti 
stóðu f tafmbandi við sumarauka, og sumarauki við hlaup- 
ár o. s. frv.), því bar goöamirn að tilkynna þítigmöntH 
vtm sföum, bverörg tfmufti hagaði næstkomandi ár f 
þessu tillitS. Og þó kristni væri komin, bélzt það við, 
að segja npp tímatal á leiðum, með þeim hætti, sem 
þá átti við. En i staðinn fyrir blót og blótveizlur skyldi 
þá beða fðsttir og minnfngardaga. Þetta heflr án efa 
verið binn apprunalegi aðaltilgáhgur «Leiða», eto þó 
stunáuíh væri notað tækife&rið tii að auglýsa þar fleira 
um leíð — t. a. m. sektir eða sýknur manna, sem efcki 
hðfðu veríð appsagðar á alþíngi — þá hafa það verið 
undantekníngar, en virðist þó iýsa þeírri skoðun, að allt 
það sem birt var á leið, yrði þar við gyldandi, nema 
því tterí þegar íöglega rtTótmælt (Ljósv.s. 2. kap. Réykð. 
s. 20. kap.), sýna að sekur maður varð sýkn, að minsta 
íkofifti innan fjórðúngs, þegar búið var að heiga hann 
$ar á 3 leiðmm. Má þétta bafa komið af helgi Leiða 
en hófl spratt af helgi goðavaldsins, laganna og trúar- 
bragðanna. En þó það væri þannig í eðii sínu, að sfn 
Leið værí f hverju goðorði f fyrstu, þá er hægt, að sjá 
hvers vegna menn hafa smátt og smáít leitt það í vana 
og síðab f lég 9 að ein Leið skyldi haldin f þtogi hverju 
á vorþfngstaðnUtn. Eptir þvf sem tímar liðu, og lög- 
gjöfin vafrð margbrotnari, þá varð æ meira vandaverk 
að «tína» það, er birta skyldi á leið. Rauttar var $oð- 
anum í fijjálfevalði, að fá annan til þess f sinn stað, og 

Digitized by LiOOQ lC 



80 

m& œtia jað hann bafi ætíð gjört það, þegar annar var bet- 
ur til fallinn, hefir s& þá komiö fram sem fullmektugur 
goöans til Leiðar framsagnar — svo mun mega kalla 
það — . En þó það hefði verið föst regla, að velja til 
þess þann maon sem hœfllegastur var, án tillits til þess 
bvert hann átti manna forráð eða ekki, þ& gefur að 
skilja, að hægra var að finna einn bœfilegan mann í 
hverju þíngi, heldurenn sinn í hverju goðorði, þvfhafa 
meun fækkað Leiðum og fært þær saman, til að giröa 
fyrir ósamhljóðun í útbreiðslu laganna. Þetta hefir sjálf- 
sagt verið að lögum, löngu áður enn Gr&g&s var rit- 
uð, og vist hefir það snemma, eða ef til vill einna fyrst 
komist & í R&ng&r þingi, það sést af Nj&lu (Cap. LXIV). 
Nj&U var & Þíngsk&la þíngi tim haustið. Það befir hlot- 
ið að vera Leið, því ekki var Nj&ll þiogmaður þeirra 
Hofs feðga, svo haoo þyrfti að sækja baustþíng í þeirra 
sveit, og ekki beldur Leið ef sio Leið hefði verið i 
hverjum þriðjúogi þíngsins. Af sama stað m& jafavel 
ráða, að Njáll hafí haft þar Leiðar frarasögn, enda var 
enginn betur til þess fallinn, «þ& friðbelgaða eg Gunn- 
ar» sagði hann ; hefir hann lýst því yfir, að það væri 
lög : að þó einn hefði unnið tíl óhelgi sér, þá værí 
hann friðhelgur, þ& er hann bafði boðið óvin sínum al- 
sætti, og með því honum væri falið á hendur að birta 
mönnum lög, gat þessi yfirlýsíng orðið biodandi fyrir 
hlutaðeigendur, sem formlega auglýst lög. Og þó þetta 
hafi m&ske ekki verið óumflýjanlega nauðsynlegt, þá 
er hitt þó eptirtektavert, að þegar Nj&U kom þvi tii 
leiðar, að fimtardómur var settur, taldi hann sig með 
þeim, «sem lðgunumætti að stýw (Njála kap. 98, bls. 
149), og var þó Nj&ll ekki goðorðsmaður. 

En þó þannig.allt lúti að þvf, að hver þriðjúogur 
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eða bvert goðorð bafi verið þfnghá fyrir sig og náð 

yfir afmarkaö svæði, þá er ððru nær en að takmðrk 

þeirra sé aoðfundin vfðast bvar. Það sera helzt má 

ráða nokkoð af i því efni er Landnáma, borin saman 

við náttúrlega skiptfng béraðanna. Sumstaðar má og 

ráða nokkuð af sðgunum og enda af haustþíngstððun- 

um, þar sem þeir verða fondnir. En það getur viilt 

sjónir fyrir mðnnum í þessu efni, að takmðrkin bafa 4 

ýrasum stððum verið breytíngum undir orpin, þö mun 

það einkum hafa átt sér stað áður en stjórn landsins 

komti á fastan fót, eða eptir að benni fór að hnigna 

en á meðan hún stóð i blóma mun það hafa verið föst 

rcgla, ' að þegar einn eignaðist hlut ( nokkru goðorði, 

i arf eða á annan hátt, að hann átti hann sfðan sem 

blut i $ama goðoröi, en skeitti bonum ekki við annað 

goðorð, þó bann œtti það áður. Annað, sem líka get- 

ur viit fyrir manni, er það, að goðinn bjó ekki allt af 

meðal þingmanna sinna, þó það vœri optast, hann bjó 

stnndum i ððru goðorði, Öðrum þriðjúngi, ððru þingi 

og jafnvel í ððrum Qórðúngi, en hann átti mannaforráð 

í. Þannig átti t. d. Arnsteinn þriðjúng i Ljósvetninga 

goðorði, en bjó þó i öxarfirði, og heflr ef til vill verið 

Öxfirðinga goði. Vigaglúmur béltgoðorði sinu þóhann 

fiytti úr héraði, «bann átti að helga haustþing* i Eya- 

flrði eptir það. Það sést af Ljósvetníngasögu, að Guð- 

mundur hinn riki átti Reykdæla goðorð, mun hann hafa 

fengið það af Þorsteini Áskelssyni, þegar «hann seldi 

af hðndum goðorð þeirra Skútu*. torkeli Geitisson fekk 

með Jórunni konu sinni hlut i Þveræínga goðorði, — 

því Einar tengðafaðir hans hefir náð goðorðinu undir 

aig þegar Glúmur var orðinn ðrvasa, þó bjó Þorkell i 

Krossavik eptir sem áður. Og hér eptir mun sýnt, að 

6 
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Hjalti Skeggjason átti goðorð á ytri Rángárvðltum (nú 
Land- og Holtamanna-hreppum), þó hann byggi í Þjórs* 
árdal, og að Ásgrímur EUiðagrfmsson átti mannaforráð 
milli Þjdrsár og Hvitár (Ölvusár), þé hann byggi i 
Túngu. 

Þegar flnna skal takmörk hinna fornu goðorða í 
Bángér þingi, þá verður manni fyrst fyrir, að Itta yfír 
héraðið, og virðist þá, sem náttúran hafi skipt þínginu 
í 3 hluti. £r hinn austasti hlutinn milli Jðkulsár (Fú)a- 
lækjar) og Markarfljóts, miðhiutinn milli Markarfljóts og 
ytri Rángár, en hinn vestasti milli ytri Rángár og Þjórs- 
ár. Verða þá 2 goðorð í landaámi Ketils bængs, og 
er það sennilegt, enda er bæði austasti og vestasti blut- 
inn, einkar vel lagaður til að hafa verið goðorð fyrir sig, 
en miðhlutinner skiptur í fleiri hluta, einkum eruLand- 
€yar nokkuð afskekktar,. þvf Þverá, sem er alimikið vatn, 
skilur þœr frá. Þegar maður á hinn bóginn lítur yfír 
landnáms ættirnar í þíngiou, þá sést af sögum, að goð- 
orð hafa gengið í tveim þeirra, Hofsverja- og Dalverja- 
»ttum, þar að auk er Mörður gýgja talinn með mestn 
höfðíngjum og líkur eru tii, að goðorð hafl gengið í 
Hólsmanna artt. Nú Mtur svo út í fljótu áliti, sem allir 
þessir nema Hóismenn, hafi átt maimaforráð í miðhlut- 
aoum, milli fljóts og Rángár, því Jörundur goði bygði 
fyrir vestan fljót og reisti par bof mikið, og Runéifur 
í Dal átti þíogmenn nm Landeyjar, en auðvitað er að 
Hofsverjor hafaátt þíngmeon um RángárvöUa eba eystri. 
Virðist þá vera um tvennt að gjöra, annaftbvort að hvor- 
irtveggja hafa átt hið sama goðorð — en þá verða þar 
svo margir bðfðíngjar á sama tímabili, að það getur ekki 
staðist — eða þessar tvœr ættir hafa haft tvö forn goð* 
orð í landnámi Ketils hasngs, en þá er ómögulegt aí 
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hugsa sér nokkra regtolega skiptfdg þeirra goðorða, svo 
seooilegt sé, nema þi, aö Þveri hafi skilið þau, og mnn 
það að nokkru leyti satt vera. Svo er án efa hiitur i 
að í fyrstu befir mannaforráð Jöruudar goða verið fyrir 
anstan fljót að mestn eður öllu leyti, en þó bann «bygðt 
fyrir vestan fljót», þá hefir hann varla átt þar marga 
þíngmenn, eða baft veruleg yflrrið, fyrr en bann gipt* 
iet seinnt konu sinni Þortaugu Hraítasdóttor, með henni 
hefir hann fengið mannaforráð um Landeyjar, og lagt 
það tit þess er hann itti iður fyrir fcustan fljót, en þið 
heflr einmitt verið um sama leyti sem þriðjúngaskipti 
í þínginu voru að komast á, og verið var að undirbúa 
alþíngissetníngu svo þetta véldnr engum ruglíngi i þv( 
efni. Það verður þannig niðurstaðan, að binn aostastt 
þriðjúngur þingsins hefir, eþtir að alþingi var sett, náð 
frá «Fúlalæk» út áð Þveri. Hólsmenn hafa nú aðvísu 
átt nokkuð mannaforrið undir EyafjðHum, og hafa þeir 
án éfa itt goðorð í sameiníngu með Dalverjum, en varla 
er líklegt þeir hafi tekið upp sérstafct goðorð, og eodá 
þó svo hefði verið, þi hafa þeir verið samgoðar til ai- 
þíngis og kemur þi i samastað niður. Hvert heldur 
sem var, hafa þeir orðið að koma sér saman um hver 
með goðorðið fœri i alþfngi það og það sinnið, en eðli- 
legt er, að Dalverjar hafi optar orðið fyrir þvf, er þeir 
voru menn ríkari. 

Það mun ekki fjœrri, að hugsa sér œfiatriði Dal- 
verja í þessari rð&: Hrafn heimski mun vera fædduf 
nilægt 850, en Jörtindur ftOn hans öálægt 880, bafa 
þeir komið út nálægt 900, og mi Jðrundur valla bafa 
verið ýngri ti)að geta talist með landoimsmönnum, hann 
mun hafa gipst Þurfði hilfþritugur 905 eða þar um bil, 
mun hún vera i aldur við bann. Úlfur ðrgoði mun 
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fæddur um 910, en hér um btl 928—9 mun Jðrundor 
bafa gipst í sfðara sinoi, Þórlaugu Hrafosdóttur. Val- 
garður grái er þvífæddur um eða lillu eptir 9S0. Jör- 
undur goði mun ekki hafa lifað lángt fram yflr 950. og 
þó orðið vel sjötugur. Heflr Valgarður þá verið otao, 
en Úlfur tekið við goðorði fyrir fullt og alU, þá befir 
lilfur verið um fertugs aldur, en Runólfur son baos 
bér um btl 10 vetra. Úlfur mun hafakomist á áttrœð- 
is aldur, því hans er gelið A þíngi 983, (NjAiss. kap. 
51.), ef sagan fer þar ekki feðgavilt, að minnsta kosti 
var Runólfur þá farinn að búa f Dal, og befir má ske 
verið búinn að taka við goðorði, þó faðir hans vœri A 
lifl, enda hefir Runólfur þá verið komin yflr fertugt. 
Runölfur hefir haft goðorðið fram til 1004—5, þá má 
ffitla bann hafi selt það í hendur Þorgeiri skorargeir, 
þeir frændur Attu blut f þvf. Mætti hugsa að Þorgeir 
hafi ekki verið búinn að taka við þvf 1004, því bann 
befði ef til viliseít Höskuldi goðorð sittfyrir sakirNjáls 
frænda sfns, en hitt er víst að eptír Njálsbrennu telur 
Þorgeir sig óbeinlfnis með' höfðíngjum ; «þo ek sé ekki 
mikill höfðingi*, sagði bann (NjAlss. kap. 132 ). tað 
liggur í orðunum, að haon væri þó f rauninni höföingi, 
þ. e. yfirmaður, og þá Ifka goðorðsmaðdr, þvf þé þess 
séu dæmi, einkum f hinum miður Areiðanlegu sögum, 
að auðmenn, aðrir enn goðorðsmenn, sé kallaðir hðfð- 
ingjar, þá mun þaðekki vera meiníngin A þessumstað, 
því ef Þorgeir hefði ekki haft mannaforrát, þá mundi 
hann bafia sagt: þóek sé ékki höfðíngi. Enda varRun- 
ótfur ekki sjélfsagður til alþíngiareiðar 1010, aonars 
hefði Flosi ekki þurft aðskora A baootil þess, engoð- 
orðsmenn voru skyldir að ríða tii þtags. Njáll hefir 
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þannig lengst af verið þfngmaðor Runólfs, enda var 
Runólfnr atdrei móti bonom, né Gunnari vin hans. 

Haustþfngstaður Dalverja verður ekki til nefadar 
að svokomuu, þómágeta tilað hannbafl verið f Steina- 
belli. Dalverjar skipuðu Daiverjabúð á alþfngi, og má 
það vera bin sama sem nú er kðlluð Njálsbáð, þvf í 
henoi hefir Njáll verið. 

Fyrir utan Þverá teknr þá við miðhlutinn, og er 
eðlilegast, eins og áðnr er sagt, að ytri Rángá skilji 
bina vestri þriðjúnga þfngsins. En það viröist í íyrstu 
atla að verða vafasamt, þegar þess er gœtt, að Hrafn 
Hængsson hafði iðgsðgn framundir 950, og virðist sjálf- 
sagt, að hann haft alla þá stund verið Rángftínga goði, 
en Mörður gýgja var þegar 940orðinn mestur bðfðfngi 
i Rángárþfngi, er að sjá sem þeir Hrafn hafl haft sitt 
goðorð hvor. Liggur þá næst að œtla, að Sighvatur 
rauði hafi tekið upp goðorð, er gengið háfi f œtt hans, 
og Mörður gýgja fengið að erfðum. Á þessu eru þó 
ýms ólíkindi. 

Sighvatur hefir verið tvfkvæntur; heflr fyrri kona 
bans heitið Rannveig, en ekkihefir hún verið dóttirEy- 
vindar lamba. Sigmundur heflr verið þeirra son, faðir 
Þorgerðar konu Önundar bflds, Unnar, er Sæbjðrn átti, 
Marðar gýgju og Rannveigar móður Gunnars á Hliðarenda. 
Aptur mun óbœtt að trúa Eglu til þess (Egiiss. káp; 22, 
bl8. 43), að Geirlaug béti dóttir Eyviodar lamba, sú er 
Sighvatur Atti, beörhún veriðseinni konahans. Þeirra 
synir munu þeir hafa verið. Lambi faðir Sigmundar og 
Sigfús faðir Sigfússona, Lambi hét einn þeirra, og er 
það œttarnafn frá Eyvindi lamba. Sighvatur og Geirlaug 
bafa vfst verið nýgipt er þau komu út, og getur það ekki 
bafa verið fyrir 900, en ef til vill heldur síðar, því svo 
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virðist sem þeir Lambi og Sigfús bafi ekki kvongast fýri* 
enn eptir 940, en það getur rauuaf verið, að þeir hafl 
þá verið roskoir. Sighvatur hefir helður verið yflr enn 
undfr fimtugt er bann kom út, en Sigtnundur fulltíða, 
og Ifklega kvænst um það leiti. Þá hefir vfða verið 
numið landið, enda var það Einhyrnfngsmðfk sera Sig- 
hvatur nam, þar er nú afréttur (firænafjall?) muniand- 
nim hans aldrei bafo orðið svo fjölbyggt, að það gæti 
fnyndað serstakt umdæroi eða goðorð. Og naumast er 
liklegt að Sighvatur hefði fengið marga af mönnum 
Hængs'í þfng með sér, þó hann hefði vijjað taka npp 
goðorð. Enda er svo að sji sem þeir frændur bað ekki 
átt mikið undir sér, þegar Önundur mágur þeirra féll í 
Sekt, annars hefði þeir ekki litið það viðgángast. Raun- 
ar mi ætla að Sighvatur hafi þi verið diinn, en synir 
hans í æsku, en þi mi ltka jafnframt ætla, að goðorð- 
ið hefði gengið úr ættinni — þó hún hefði átt það — 
þegar enginn var til að veita þvi forstóðu. Ef goðorð 
befði gengið í ætt Sighvats, þi hefði Sigfússynir itt hlut 
í því, og þi faefði Hðskuldur son Þráins verið borinn 
til mannaforræðis, en af Njálu er svo að sji, sem það 
bafi ekki verið. Hér að auk er óskiljanlegt að Hrafn 
Wgsögumaður skuli ekki vera talinn með hðfðfngjnm, 
eins og þeir Mðrður og Jðrundur, ef hann hefði haft 
hið þriðja lðgfúllt goðorð í Ringirþíngi. tað verður 
annars ekki varið, að rtki Marðar kemur næstunl því 
eins og upp úr miðja kafi, og gefur þann grun, að 
Mðrður hafi i einhvern bitt fengið goðorð sitt friþeim 
Hofsfeðgnm, Hrafni og Sæbyrni syni hans. Það er nú 
ekki öldúngis ómðgoiegt, að Hrafn hafl sleppt goðorði 
sínu lötigu iður en hann lét af lðgsðgn — þvíail að 
vera lögsögumaður þurfti ekki veldi, heldur persómilegaf 
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kosti — . Hann gœti hafa selt goðorð og mannaforrið 1 
hendur Sæbyrni syni sínum, þegar hann var vaxinn — 
því Sæbjörn er þó nefndur «goði» — , en von bráðar 
befði Sæbjörn selt Merði gýgju, roági sfnum, goðorðið. 
Til þessa má hugsa sér ýmsar orðsakir, en þó enga sem 
geri þetta rétt sennilegt, endar er við ekkert sögulegt 
að stiðjast. Hitt er líklegra, — og ef til vill bið sanna 
— , að þeir feðgar bafi ekki að ðllu leyti sleppt goð- 
orðiuu við Mörð, heldur að eins látið hann fá hlut 1 
því, ltklega hálft við sig, þegar mœgðir þeirra tókust. 
Má vera að Hrafn hafi fóstrað Mðrð, og kennt honum 
lðg, heflr Mörður þá verið fóstbróðir Sæbjarnar, enda 
mun nær um aldur þeirra. Er ekki ólíklegt að Mörður 
hafi stillt svo til með viturleik sínum, að Sæbjörn skyldi 
fá Unnar systur hans, léti nærri það hefði gjörst fyrsta 
árin eptir 930, meðan hlé var á málunum, frá þvf Ön* 
uodur bfldur féll, til þess er «synir hans vóxu upp», 
síðan var hægra f högum fyrir Mðrð að veita þeim bræðr- 
um, er Hofsverjar voru orðnir tengdir við ættina, og það 
var orðtn sameigioleg nauðsyn þeirra allra að snúast 
við málunum, en af því Mörður hefir verið bezt fallinn 
til forystu, hafa þeir feðgar fengið honum goðorðið til 
meðferðar og jafnframt tii eignar til móts við sig. Síð- 
an hefir Mörður verið fyrir þeim um allan höfðíngskap, 
en skipst hafa þeir um að fara með goðorðið á alþingi. 
Það er vaila áhorfsmál,. að fallast á þessa æúun. En 
þó hitt væri nú sannara, að Mðrðnr hafi tekið goðorð 
sitt og mannaforráð f arf, þá mun ei að siður mega 
fullyrða, að þeir Hrafn og Mörður hafi verið samgoðar 
(samþriðjúngsgoðar). Með því einu móti getur maður 
skilið hvernig á þvf stendur, að Hrafn er ekki talinn 
með höfðfngjum. Mðrftur var homim fremri að bðfð- 
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íngskap, en ríki þelrra eitt og blb etma. J>á má og sklija orbin: 
„þóttu engir dómar loglegir, nema htnn væri í a (NJálss. kap. I), því 
þeir febgar hafa sem optast nefnt htnn í dó*m þegar þeir fóra meb 
goborblb, og hann var á þfngl; en tá gobi tem meb goborbib fór 
nefndi aldrei ejálfan tig f dóm. Hitt orba tiltækib: „þótti þathvort 
lokleyso þfng er hann kom ekkt til* (Landn. 5. P. 3. kap ), sýoir 
Hka ab hann beflr ekkl all* af haft goborbib á hendi, því þá hefti 
hann verlb skyldnr til ab koma á hvertþíng. Uann mnn likaopt- 
ast hafa gj'irt þab, en þó* tétt af þessom orbom, ab hann heflr stnnd- 
um setlb heima, þegar honum bar ekki ab fara meb goborbib. 

Hrafn Hængsson mnn hafa andast nm 960, getur verib ab SæbjSrn 
hafl þá fyrst tekib ter ,goba"nafn, og haft sfban goborbib ásamt 
Merbl lengor eba skemur, þó* hane hafl lítlb gætt. Hafl hann báib ab 
Hofl eptir fobor sinn, þá mætti ætla hann hafl andast Htla fyrr eo 
Mórbur, og hafl þá Valgarbur systurson hane tekib Hofsland — ábar 
mon Yalgarbur lengstum hafa verib utan — . }>egar Mórbur var dáioo 
971, heflr Valgarbur gengib ab eiga Unni dóttur hans, og tekib opp 
Bangæínga goborb; var þar vel á komib mebþelm, er bæbi vorotll 
goborbslns borin. Svo er ab sjá sem Valgarbnr hafl farib utan, jafh- 
vel optar en einusinni, meban hann bjó* ab Hofl, en ekki heflr hann þ6 
langvistom utan verib. En 990 getur hans síbast á þfngi, heflr haon 
þá farib utan um sumarib eptlrþíng, en selt áborgoborbib „íheod- 
ur* Merbi synl sfnum, 18 vetra gómlum ; — þvf ekki mnndu þeir 
HSgni og 8karphébinn hafa gjðrt ser Jafndælt vib Morb og þelr gjoroo 
sama haost, ef Valgarbnr hefbi þá verib hér; enda sagbi hann vtö 
Morb, er bann var aptor kominn : „Mátto sva hefna þess vib Skarp- 
hébinn erbann tók feb afþer eptir lát Gunnars". J>ab var fyrst i 
19. árl, 1009, ab Valgarbur kom út, ogernæetum rfefab ab hannbeflr 
átt eignir erlendis, sem hann heflr á þelm tíma serib ab. Hano d6 
sama árib og hann kom tit, og mon Morbur bafa haldib goboroino 
meban. hann lifbl. $>annig verbur niburstaban sá : ab mibþrlbjdogor 
Beogirþíogs hafl verib milli J>verir og ytri Bángár. 

Haostþfngstabur Bángæfnga mnn hafa verib hinn eami og vor- 
þfngstaburinn, ab ^íngskálum vib Bángá — þvf þfnghóU hjá Stór- 
Alfshvoli mon hafa nafnsitt frá seinni tfmum, sem fyrr aeglr. Hofs- 
verjar skipnbu Báæfnga bób á alþfngi. 

t 
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I. 

Áframhuld utn alpíngistollinn. 

2., Eíds og vér gátara um í fyrra bindi blaðsfðu 2., 
er sagtí 1. gr. opins bréfs 18. júli 1848, að þeimblut* 
alþíngisgjaidsins, er 4 jarðagózinu.liggur, skoli jafna i 
jarðirnar eptir leigumála þeirra («paa Jordegodset i For- 
hold tii de jorddrottelige Afgifter»), ,og í & grein laga- 
boðs þessa fól kDnungnrinn d*msmá|aatjórnarherra sin- 
um, að segja fyrir með reglugjörðarbréfnm til etnbœtt- 
ismanna, hvernig fara skyldi ad fiatia þann hluta, er 
hver jðrð ætti að gjalda, hvort.hetóur sem 4 benni sœti 
eigandi eða leiguliði, og eptir þtessari skipun gaf stjórn* 
arherrann bæði sýfilumönuum og hreppstjérum reglur 
fyrir því, hverníg flnna skyldi afgjaldið,; eru bréf þau 
dagsett sama dag og lagaboðið. Þar er boðið, í bréfinu 
til hreppstjórauna meðal annars: . 

<x, að þeir skyidu láta hvern laudseta gjörascrsem 
nákvæmasta grein fyrir jarðarafgjaldi síuu, og í þvískyni 
sýna sér byggín$arbréf sitt, ef hapn hefði. , Ef landseti 
eiohver eigi vildi láta uppskátt við þá jarðarafgjald sitt, 
eða toermdi rángt til, svo þeir sœju, og þeir eigi gætu 
komist eptir, hvað rétt mutidi vera áaanao bátt, skyldu 
þeir meta afgjaldið á sama hátt, og ef eigandi sjálfur 
byggí á jörðutmi. } 

£, ef eigandi sjálfur byggi 6 jörðunni, skyldi meta 
afgjaldið jafnt afgjaldi því, er lykist af jafndýrum jörð^ 

i* 
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um þar í sveit, er sanngjarftlega væri leigðar; og vœri 
engia slík jörð þar til, þá í samanburði við dýrleika 
ánnara jarða, er sanngjarnlega vœri leigðar. En, ef dýr- 
leiki þeirrar jarðar, er meta skyldi til eptirgjalds, vœri 
ósamkvæmur dýrleika annara jarða þar ( hreppnum, 
ekyldi hreppstjóri gízka sem bezt á, hvort eptirgjald 
mundi sanngjarolegast af þeirri jðrðu, eptir því sem 
titt væri að byggja slíkar jarðir þarí hrepp, og 

Y, ef eigandi að eins ætti nokkurn part í jöröunni, 
t>á skyldi retkna aígjaldið af honura eptir afgjaldinu af 
þeim jarðarhundruðum, er hann hefði til byggingar. 

Af þ§ssu tagaboði og reglogjðrðum er það ná auð- 
*ætt, að tollurinn á að ölluhiU að fara eptir leigumála 
jarðanna, og að þess vegna eigi beri að reikna hann 
eptir gjöldum þeim, er af þeim gánga til almennra þarfa; 
er þetta og með berum orðura ákveðið um prestsmöt- 
una, eins og fyrr sagt, i opnu brðfl 2. marr 1853 ; og 
hið saroa verður og að gilda um bænhústolia og aðra 
líka tolla, er af etnstðkum jðrðum eru goldnir til preata, 
kirkna, eða á annan hátt eru til guðs þakka lagðir. 

Enn fremur er það ljóst, að þótt tollinn beri að 
reikna eptir leigumála jarðanna, þá á þó eígi hvervetna 
að gjöra það eptir sömu reglu, heldur gildír öaour regla, 
er leiguliöi bjr á jöirðu, en er eigandi sjálfor býr á 
henni, því í seinna skiptið & að fara eptir þvf sem opt- 
ast, hvernig jðrðia aanngjamlcffa$t mundi verða leigö, 
en í fyrra skiptið mestraegnis eptir þvf, hvernig búner 
leigð, án allg ttHits tii þesft, bvort sá ieigumáli i raun- 
inni er sanngjarn eða eigi. 

Vér skulum nú skpða þessar reglur nokkoð né- 
kvæmar, og gæta að þvi, til hvera þær leiða í ýmsum 
tilfeilum. 
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<s, Þi er ma&or leigtr af ððrutn eitthvað það, er 
alþiDgietoll ber að lúka af, t. a. m. eyðijðrðu, Qðrt, 
o. s. írv., verður sama regla að gilda um það, og gefln 
er í brifi dómsmilariðherrana oggetið varhér aðfram- 
an, nm það er leiguliði býr á jðrðu, að alþfngistollinn 
ber «6 reikna eptir leignnni, enalls etgi eptir arðiþeim, 
er si, er leigir, heflr af hino leigða. 

A, Ef leigan ereingin, verður alþingistollurian eing- 
inn ; þegar því lerguliði situr affejaldslaust i jðrðu, gelst 
af benni einginn alþíngistoliur; þetta lefðir beinlínis af 
regkinni a, þvf, ef hreppstjórar þi óiœtti setja sann~ 
gjarnt afgjald á jðrðina, uppbefði reglan Big sjélf, þvi 
samkvamnin krefði þi og, mð þeir œtíð mstti gjöra það, 
er þefen þœtti afgjaldið of ligt 

c, Af jarðabótum getur eigi borið að greiða al* 
þíngisgjald, og eigi þó þasr t& iakildar af landsdrottni 
annaðbvort auk landskuldar eða npp i ikveðinn bluta 
hennar* v þœr eru einginn útborinn eyrir eða tekjur, er 
gingi til landsdrottins, beldur geta þœr að eins með 
timanumgeflð honfim tekjor, er hndskuldin vegnaþeirra 
fer að vaxa. 

d, Þi er landsdrottinn hefir fleiri kúgildi til leigu- 
burðar i leigujðrðu ainni, en innstæðukúgildin mega 
vera að lögum, ber efgi að grefða alþíngiggjald af leig- 
uoni eptir hin lausu, nema þao sé aett upp i leifcu- 
liðann i byggíngarskilmáluoum, því þi mi skqði. ieig* 
nna eptir þau, sem part af afgjaldi því, efta hlunnind- 
um, er landsdrottinn heflr af jðrðunni. Það er sem sé 
Ijóst, að bin -lausu ; kúgildi eru áviðriðin jðrðunni, 
þegar þau eigi eru sett í sámband við. bana, og að 
leigan eptir þau þvt eigi geti talist meðal jarðarskuld* 
snna. Það væri og ðsanngjarnt, aðheimta tolL af þeim 
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lausom kúgildum, er landsdrottinn «Ui hjá leiguliða, en 
eingan af þeim, er aðrir kunna aðeiga fajá honum, og 
því ósanngjarnara vœri þetta, sem það er lángtum eðli- 
legra, að landsetinn fremur taki leigupeníng, ef hano 
annars vill nokkurn taka, af honnm en ððrum. 

e, Af féstu virðist alþíngisgjald eigi verða tekið; 
hvorki talar bréf dómsmálastjóraarherrans nm hana, og 
svo er hún eigi heldur gjald, er leiguliði geldur lands- 
drottni fyrir afnot þau, er hann hefiraf jðrjðunni, held- 
ur má skoða hana sem kaupverð, er maður geldur 
tandsdrottni, til að géta feingið sér leigða jörðina með 
ákveðnum réttindum ; og ef festan eigi er goldin áður, 
en maður keraur til jarðarinnar, verður bún eigi &koð- 
uð öðruvísi, en sem bver ðnnur skuld, og heflr eogan- 
veginn sama rétt og lanðskuld. 

f, Erfðafestaer hðrá-landl roöð öllu óvanfeleg; þeg- 
ar hún er samfara eignarrétti, virðist ekki alþingisgjald 
geta lagst á gjald það, er árlega og eins venjuiega við 
eigandaskipti gánga af jörðunni tii seljandans eða eptir- 
manna hans, því hvorki hann né þeir eru eigeodur 
jarðarinnar leingur, og gjaldið getur því eigi .. skoðast, 
sem gjald er gángi af jörðtinoi til landsdrottins, held- 
ur er þaðlángtum iíkaria vöxtuin áf skuld, er jörð sténd- 
ur í veði fyrir. Vœri 'þó gjald þetta lagt tit. ánnarar 
jarðar, œtti að skoða það sem önnur hlunnindi hennar, 
og œtti það því a5 rífka alþingistoll þann, er af þeirri 
jörðu geingur, . En sé erfðafestan regluleg, þannig : að 
erfðafestumáðerinn eigi fáinema ábúðarrétt á jörðunni 
fyrir sig og afkomendur sína^i þá verður að vera rétt 
að reikna alþingisgjaid af árgjaldiau, er til landsdrott* 
ins geingur, sem af hverrí annari lándskuid. 

■ g 9 tó jörð sé bygö letgulið* til raeir enn vepju- 
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legra leiguliða nota, t. aú m.» bonutía slleyft aðhðggva 
skóg frekar, ea leiguliðar mega gjöra> selja torf eða hey 
af jðrðunni o. s. frv., þá virðist samt rttt, að alþíngie- 
gjald sé tekið af allri landskoKlinni, Að vísu roá álfta, 
að landskuldin vegna þessa sé hœrri, eo hún elia hefði 
verið; en gjáldið allt, er samt landskuld, eða eodurgjald 
leiguliða fyrir afnot jarðarinnar, þé þan sé « óvanalega 
mikiL 

/i, Það ber opt við, að þar sem jörðu fylgja bjá- 
leigur eða þurrabúðir, byggir landsdrottinn eigi sjálfur 
hjáleigurnar eða þunrabúðirnar, og beflr eigi neitt aö 
sæida saman við ieiguliðana þar; heldur byggir bann 
heimajörðica ásamt með Mtam hjáteigttoum og þurra- 
búðunum einhverjum éinum. manni.með -þeirri skyldii, 
að hann viðhaidt auk heimajarðarinnar hjáleígunum óg 
þurrabúðuDum; siðan byggir aptur fyrirevarebéndÍDD, 
eða sá, er torfan er bygð, bjAletgurnar og þurrabúð- 
irnar út frá'.sér með þeim skilmála, er honum lízt; en 
eigi getur harin þó upp á sitt eindæmi bygt þær tii 
leogra tfma, en hann. beflc jörðtoa i fyrinsvari; það er 
og nokkuð tftt, þó eigi standi þannig á, að maðor tíi* 
ur i annars byggíngu á jörðu; ogyfir bðfuð m& svo 
vel tii bera, að sá, er einhver sú eign er leigð, er al« 
þfogisgjaM hvílir 4, fái leýfl til að leigja bana öðrum. 
Það er nú auðsætt, að alþfngisgjaldið eigi gefair hór 
lágst á báðar leigurnar, bæði frumleiguna og framleig- 
una, þrví þá legðist tvðfált aiþíngisgjáld á sömu jörðu, 
heldur verður þaö að liggja á annari hvorri þeirra. Það 
virðist þá yfir bðfuð aðtala hið eðlilegasta og nœstlög- 
gjöíinni, að alþíngiágjaldið feri eptir frumleiguími, því 
bæði er bún aðalleígad, og líka afgjðld .þau, «r .eptir 
jörðina gánga.til lamMroítins; en er menn eigi vita 
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faimleiguna, vkðiet rittast, að meta torfana alia efta 
jðrðiaa til saungjaras eptirgjalds, eins ag boðið «r f 
diknamálaetjóroarherra brtfinu að gjðra skoli, er menn 
edgi vita afe)ald41eigubdlam, og eina fyrirþvf, þémann 
viti hvar framleigao er. 

t, fcegar jarðeigaodi sjátfor býr 4 jðrðo sinnt, ber 
að beita reglunni i brifi ðómamálasQérnarherrans, er 
nefnd er bór að framan undir bókstafaom p, en með 
þvi að nú sfðaner nýtt jarðamat á komið ogmennmega 
álita, að við það aé rittur Jðfouður feinginn mttfom 
dýrlelka jarðanna fcpiir gaðnm þeirra, verðnr regla sú, 
aem þar er nefad, að lagaat eptir þvi. ~ frað er anð- 
viftað, að jðrðina ber að mtta tii afgjalds með ðtlum 
blunnindum ainum, og eina itðkum þeim, er hún á i 
aðrar jarðir. Nii heflr eigandi leigt einhverjura ððrum 
eittbvað af blunnindunum eða flðkunom, t a. m. engj- 
ar, beH, reka eða annað, og er þá eivs auðsatt, að al- 
þingiatollurinn , eági getur fallið eða mfnkað fyrir það. 

k, Þegareigandi yfirhðfað notar einhverja sérafesbfa 
eign qjáltor» þ6 eigi að jörð, er alþingiatollur liggar á, 
t. a. m. Qðru eða íandspart, ereigi liggja undirnokkra 
jörðu, ber aoðsjáanlega að beita sðmu reglu, og er bann 
sitnr á sjálf* sina eígo ; meta eignioa til ssnngjarnrar 
leigo, og reikna alþfngiatollron þar eptir, eö etBganveg* 
inn eptir arði þeim, er eigandi kann að hafe af eign* 
iuni. 

I, Sðmu reglu ber og auðsjáanlega að við hafa, er 
maður notar eða hefir ondir ákveðin hiennindi, t. au m. 
reka fri annari jðrðu, er hann á, eða landspart frá 
henoi, hvort aem. bann er matiaa til huudraða eða eigi, að 
meta verður hlunoindi þau.ag landspart til sanngjarnr* 
at lóigu og reikna alþíngisgjaMið eptir henni. 
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w, H er maðnr aft eins á sokkurn blota af ibýli 
sfnu, á eptir regianni y, «5 reikna afgjaldlð af honum 
cptir afjgjaldtnu af þelm jarðeitaindraðum, er haaa beflr 
til byggítígar. f^egar nenn ná beraþesea regla samao 
vid reglana þ bir að framan, verða menn aö illta, að 
öggjafinn bafi viljad hafti það sem aftalregin, að hver 
8i, er býr á sjilfe sins eign, skoll lúka alþfngistoll af 
benni eptir þvf, eém hin verftl sanngjarniega leigð, en 
að bann og jafnframt bafi baft þá skoðun, aft þegar 
maftnr heffli leigt af ftftrum nokknrn bluta af ábýli sfnu, 
en œtti hinn hlútann sjillhr, þá mœtti élíta þann leigu- 
mála á eignarfanndroðvHn ébúanda nógu sanngjarnaa, 
— og að óvíst vœrí, að annar sanngjarnari yrði fund- 
ran, — sein bann sjálfof og eigandi hinna bundraðanna 
hefði orftið ásáttir um, að vera skyldi á þessum slðar- 
nefndo, er bann tók þan ttl byggfngar. 

n, Þegar roaður i nokkurn hluta af ábýli sfnu, en sitar 
leigulaust i þeim hundrnðtjnum, er hann eigi i sjilfur, 
verðnr samt að beita reglunni £ til að finna alþfngis- 
gjaldið af eignarhluta ibúaáda. Það virðist auðriðið, að 
það atvik eptir eðli sinu, er óhæft til að losa nokkurn und- 
an þeirri almennn skyldn, er Iðgin leggja i eigendur yflr 
hftftið, aftlóka alþlngietoll af ábýlrnn sfnum, eptirþvi er 
þau sanngjarnlega verða leigð, að hann eykur út bd sitt, 
og ter sér aft ank bygð leigulaust nokkur bundruð f sðmn 
jftrðu ; og þvf ijóeara verður þetta, sem einginn vafl getur 
verið iþvf, að ef þau bnndruðin, erbann toefðitil bygg- 
íogar leignlanst, i*gji ' annari jðrðu, œtti hann beÍnMols 
aftborgaalþlhgistoHáf eignarhnndrnðnnum, og þaðeptir 
reglunni 0. — fcaft er ogauðsatt, eptir hinu fyr sagða, 
aft f reglunni t *r gjðrt rið fyrir, að léigasé goldln af 
byggingarbundraðonnm, og getur þvf regla sú eigi komist 
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þar að, er eingin leiga er goldin épiir þ*u. Loksiás er það 
auðsætt, að þetta, er her er sagt, eigi stendor i neinu strfði 
við það, ervér befumsagt hérað framanundir ft. Efá- 
býlið væri þó svo slæmt, . að «igi yrði álitið; að nokkur leiga 
feogist eptir það, er auðvitað, að etngion alþfogistotturyfði 
fremur tekinn af þeioi hundruðonnm, er ábúandi á sjáif- 
ttr, en hinum, er hann hefði til byggíngar leigulaust. 

o, Ef maður að eins á nokkurn hluta af * ábyli sínu, 
en ýmsir þann hluUnn, er hatfn eigi á sjálfur, og bann 
situr á honum við ýmsa skilmála, þá leiðir beiölmis af 
reglunni y, að matið sé afgjaldið af eignarhiuta baos 
eptir meðaiafgjaldinu . af binum hundruðunum, er. haon 
hefir tii leigu. 

p, Samt regla virðist og að verði að gilda, er mað- 
ur sjálfur byr að eins i nokkrum hluta eigtiaijarðar 
sinnar, en leigir hitt út öðrum eptir ákveðmun bundr- 
aðadýrleika, að meta verður afgjaldið af þeim .p&rtínum 
erhann býrá, eptírafgjakU þftirfa bufcdf aðanna, erhaún 
leigir öðrum, eða þá. meðalaf&jakli þeirra, ef hannbygg- 
ir þau fleirum en einum nteð mismnnandi akilmálum. 

q, Þegar maður & jörðu,, erhjáleigur liggjanndir, 
og býr sjálfur annaðhvort á heimajörðunni eða einhverri 
bjáleigunni, og beimqðrðin oghver hjáleigan beflr sér- 
skildan dýrleika, bersörau reglti að viðhafa tii að flona 
afgjaldið af ábýli eigandans, og nú var aagt, þvi hetma- 
jðrðina með bjáleigunum er afrskoða sem eina jðrð. 
En þar er terfan 511 er tnatin til dýrleika, en.hvorki 
beimajörðin né h)áJeigurnar bafa sérskildan dýrktks, 
virðist réttast að meta aígjaldið af allri torfunni eptír 
afgjaidi og dýrleika annara jarða þar í Íreppi, er.sann* 
gjarnlega virðast ieigðar; draga síðao frá afgjaldi þvf, 
er þi kemur & alla torfuna* afgjöldin af hinum bíhrn- 
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um f henni; eg ælti þá mismunurinn, er út kami, að vera 
afgjald það, er af ber að refluaa aiþfngistollinn af býli 
eigandans. 

r, Þegar maður á nokkurn bluta ábýlis sfns, ber 
eptir reglunni y, aö meta afgjatóið af eignarhluta hana 
eptir afgjaldínu af þeim uundruðum, er bann befir til 
byggíngar. Baft bann þvi sambýlismann, sem erleigu- 
liði annars, ber eklri að ha& tillit til afgjalds þess, ec 
sambýlisroaður sá geldur. Og ef maður á sjátfur allt 
ábýii siti, ber að meta það til afgjalds eptir reglunni 
P, i samanburði við áðrar jarðir þar f hrepp, sem e/u 
sanngjarniega leigðar, svo þ6 maður þá hafl slíkan sara- 
býlifcirfann, sem fyrr vár nefndur, ber eigi að töka tiitit 
til afgjalds þess er hann geldur, nema menú terði að 
álíta það etnngjarnt. 

s> Þegarþvi tvfbýli eða margby/li erájörðu, ogbver 
á meira eða minna i ábýli sinu, ber að meta afgjaldið 
bjá þeim, er eiga allt ábýii sitt, eptir því sem jafndýrar 
jarðir þar i brepp byggjaat sanngjarnlega ; en afgjaidið af 
eigoarbluta hvers hinna, er eigieigaaiit ábýli sitt, eptir af- 
gjaldinu af þeim hundruðum, er hannheflr til byggtogar. 

3*, í Jagaboðitm 18. júli 1848 er með bertutn orð- 
um boðið, að leiguliparnir skuli greiða af bendi þann 
hluta aJþíngiatollsins, er falli á ábýliejarðir þeirra, og 
sðmu. reglu verður að fylgja við alia þá 9 er eínhverjaþé 
eign hafa leigt, er alþíngistollur bvíiir á. En þegar jar^ 
eigandi býr sjálfur á elgaaiýðrðu siani, á hann að greiða 
alþíngistollinn af henni, sem eðlilegt er, sjá bréf dóms- 
málastjörnarráðherrans til sýsJUmapna 18. júlí 1848. 
Höfuöreglan verðut því sú: að bverjuro þeim, erálög- 
iegan hátt uppber notin sfþeirri jörðu eða eiga, er al* 
þiogiðgjaid liggur á, : ber að; grtiða aiþingistoUinn af 
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benoi, hvort sem hann er eigandt heooar eða leigu- 
naotor; þó er hér við það aðgatanda, að á torftim, þar 
sem fyrirsvarsbœDdur eru, eða þegar leiguliði byggir 
ððram út eitthv að af leigujðröu sinni, ber in efa fyrir- 
svarsbóndanum eða þeim, er eignina hefirtil bygglngar 
af eigaadanum, að greiða alþfogistollinn af allri eign- 
inni, b«ði þeim hlutaoom er haoo sjálfur aitur i, og 
eins hinum, er honum heflr verið bygður, en haoo apt- 
or leigt W frá sér. 

4., Af bréfl dómsmilaráðberraos til sýslomannanna 
sðst, að þegar leiguliði býr á Jðrðu, á alþfngisgjaldið 
eigi að eins að fara eptir jarðarskuldnnum, beidur ligg- 
or það beiolfois ápeim, og á að veraeioo blutiþeirra. 
Þvi er þaðmeð ðllu eðlilegt, að hið opinbera haflbeimt- 
fog i alþfngistollinum þar afleiguliðanum, eneigilands- 
drottni, þvf úr þvf alþfngistollorion liggur ijarðarskuld- 
unum, getor laadsdrottinn eigi goldið bann fyrri afþeim, 
en bann ter þær, eo þ»r f»r baoo sem optast eigi 
fyrri eo eptir gjalddaga tollsios. Sð samt leiguliði bú- 
ion að lúka laodsdrottoi allar jarðarskuldirnar, iðor eo 
tollsias verði að Iðgom krafist, virðistsem hið opiobera 
mœtti baida sér að laodsdrottoi, ef það vildi, en samt 
þarf það þess enganveginn, þvf eptir lagaboðino getur 
það haidið sör til leigoliðaos, og það verðor að vera 
hans skaði, hafi bano eigi notað sér lðgin og haldið 
eptir af sknldunum, sem tollioum pam. 

5., Áf þvi að bið opinbera hefir að eios i leigu- 
bólinu aðgaog að leiguliðaaom með alþfngistollinn, en 
eigi að laodeigaoda, netna leigoliði sé biinn að borga 
hooum jarðarskuldirnar^ leiðir aþtur, að sé leigoliði eigi 
bðinn að borga jarðarafgj&tdio og geti eigi heldur borg* 
að alþingisgjaldið, vérðor hiðopiobera að tapa þvf, etas 
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og það og eigi gelur heimtað af landedrottni þar meira 
af alþingistollinum, en af þeim partl akoldanna, er hann 
hefir raóttekið. 

6., Eptir opnu bréfl 2. apríl 1841, hlýtur hiðopin- 
bera aJV meiga hafa rétt til að láta alþíngUtollinn taka 
með iðgtaki, ef bann eígi er greiddur í gjalddaga, en 
gjalddagi haos er á manntalsþingum, og þarf sýslumað- 
or eigi að taka i hann annað en penínga. Ef hann eigi 
er goldinn innan tveggja ára fri gjalddaga, íyrnist lög- 
laksrétturinn. — Það viröist samt, að þegar leiguiiði 
hefir horgað aiiar jarðarskuldirnar, og hið opinbera viU 
hakla sér til kndsdrottins, beri því eigi Iðgtaksréttur 
gegn landsdrottni, þvi Iðgin gjðra hann eigi beinlfnit að 
skuldunaut hins opinbera, heldur teigaliðann, og lands- 
drottinn getur eigi vitað, að bið opinbera tilji balda sér 
að bonum, fyrri en hann er krafinn. 

7., tað er auðsott ttf hinu fyrr sagða, að þegar 
taka á alþíngistoll bjá leiguKða lðgtaki, getnr binu op- 
fobera eigi borið rftUur, tii að halda sftr til eignar þeirr- 
ar, er tollurinn er goldhm af, þvíirauninni Ilggorbann 
eigi i eigninni, heldnr á gJSMura þeim, er landsdrottion 
fær af henni ; en af þeaau lei&tr þá og, þegar lands- 
drottinn eígi borgar toll af eigu sinni, svo taka verði 
hann lðgtaki hjá honum, getor sá er Iðgtakið gjftrir, 
eptir NL. 1.— 22.— 19. elgi baldið sér tii eignarínnar, 
nema farasagéz sð eigi til. 

8 M í 3. gr. opios hréfa 18. júlí 1848 er sagt, að 
ieigvliðar skuli grciða af héndi alþfagistoll þann, erfeU- 
ur á ábýli þeirra, en jaréeigtetndw endurgjcdda þeim. 
Ea fri þeasari reglu verfto. að geta geist ondantekn- 
ingar. 

o, Það leiðir af sjálfu s6r, og er líka anðekilið af 
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bréfl dömsmálaráðherrans til sýslumannanna, að leigo- 
liða eigi getar borið endurgjald fyrir alþfngiskostuað- 
inn, fyrri en hann borgar landsdrottni allar jarðarskold- 
irnar, eða er búinn áð þvf. 

b, Ef landsdrottinn gefur leigutiða eitthvað upp af 
skuldunum, er auðsætt, að hann eigi þarf að endur- 
gjalda honum þann hluta alþíngiBtoltsins, er fellur á 
þann hluta skuldanna, er upp er geflnn. 

c, Ef teiguiiði haflr sagt rángt til jarðarafgjald- 
anna, eða það hefir orðið að meta jðrðina til afgjalds, 
eða og að afgjðldin hafa verið reiknuð skakkt af hrepp- 
stjóra eða sýslumanm, svo alþíngistollurinn fyrír þásök 
hefir orðið meiri, en vera bar, þá getur laodsdrottni eigi 
borið að endurgjalda leiguliða það, er hann þannig hefir 
goldið um of. 

d, Ef landsdrottinn og teiguliði semja svo mill- 
uinsfn, að landsdrottinn eigi skuli þurfaað endurgjalda 
leiguliða tollinn, þá hlýtur slíkur samníngur að vera 
gildur, sem aörir löglegir samníngar. 

Að visu hafa nokkrir sagt, að það væri eigi sið- 
ferðislega rétt, að la&dsdrottion gjörði slíkan samnfng 
við leiguliða slnn, en þetta ér með öllu ástæðu- 
láus mótbára, er eigi heör við neitt að styðjast; 
það er ekki ljótara af landsdrottni, að setja upp við 
leiguliða, að hann endurgjatdsiaust skuli borga alþíng- 
istollinn af ábýli sínu, en að bann endurgjaldsiaust 
skuli greiða jarðartíundirnar af því og aðra tolla og 
skyldur, : er iiggja á því til hins opinbera, og því eptir 
eðii sínu hvíla á eiganda ; en slíkir sámníngar eru 
eigi álitnir neitt ljótir, heldur siðferðislega réttir og 
með öllu gildir, og venjan er orðin svo rík í þessu 
efní, að ieiguliða eigi er átitið að bera nokkurt end- 
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urgjaid fyrir þette, þó það sé eigi ákveðið með samn* 
fogwn. 

Ea fretíiur hafa nokkrir látið á sér heyra, að 
það vsrí gagnstætt lögum, að slíkur samníngur vœri 
gildor, því lagaboðið byði með berum orðum, að lands- 
drottinn sktdi endurgjalda leiguliða alþingistollinn, en 
þessi skilníngur er og með öllu rángur, þvi 

1, hefir hann enga næga heimild f orðum lagaboðs* 
íqs; þau eru eingan veginn þannig löguð, að eingin 
undarDtekning geti gefist frá því, bæðí að leiguliði greiði 
af hendi alþíngistollinn, eða að landsdrottinn endurgjaldi 
bann leiguliða, heldur höfum vér að framan sýnt, að 
undanteknfngar verði að geta gefist frá hvorutveggjo. 
fcess má og geta, að í danska textanum — er þá var 
eiginlega lagaboðið — stendur eigi orðið «skal», er 
suinir hafa viljað byggja svo mikið á, heldur stendur 
þar: *Det i forestaaende § otmneldte Bidrag udredes 
af Jordens Bruger mod Erstatoing af Eieren». Að vfsu 
stendur nú þetta hér um bil á sama, því ístenzka út- 
leggíngin ér nógu nákvæm, en samt er það anðsætt; 
að aðálfcherfclan í greininni iiggur eptir danska textan- 
um á þvf, að leiguliðarnir skuli greiða af hendi alþíog- 
istoll þánn, $r fellur á ábýli þeirra, en eigi landsdrottn- 
aroir; að sönnu er þar um leið leiguliðanum áskilinn 
endurgjaldsréttur af landsdrottni, en aðaláherzlan, sem 
sagt, liggur þó eigi á þessu, heldur hinu. 

2; er svo lángt fráþvf, að slíkur skilnfogur sé iög- 
um samkvæmur, að hann þvert á móti er þeim gagn- 
stæður. Það er ekkert tíðara, en að lögin gefi reglur 
fyrir viðskipti manna, og segi, að þetta skuli vera rétt, 
er svo eða svo ástandi, án þess þó að banna mönnum 
nm leið, að viðtaka um það efni aðrar reglur, ef þeir geta 
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komið sér saman um það, og nafna meon lðg þeasi þýðandi 
(•decluratorisk*) lög ; aö fmynda sér, að ðll slík tög sé 
svo rigbindandi, aðmenn eigi megi neittfrá þeimvíkja, 
wri bið sama sem að vilja útiloka allt samningsfrelsi 
manna og avipta þá öllum ráðum yfir rétti sinum, en 
ekkert er gagnsteðara réttarmeðvitund vorri eða Iðgum, 
en slíkt ófrelsi, er lfka vœri óhugsandi að nokkufstað- 
ar gætiþrifist. — - fcað er málUeki meðal vor, að það 
sé lðg er sjálfum semur, og á þessari grondvaUarregiu 
er ákvðrðunin i Jóns Bókar kaup: bálks kap. XIV bygð, 
þar sem segir: nd skuiubaldast ðll bandsðluð máiþau, 
er haldast eiga að Iðgum, og Iðgbók mœlir eigi í móti 
o: allir reglulegir samníngar, er Iðgbók o. s« frv., sjá 
og Kr. 6. lðg 5—1—2, þar er setnfngin orðuð svo, að 
allir þeir samnfogar skuli haldast, ereigi sé gagnstæðir 
Iðgum eða velsæmi. Það er því auðsætt, að hinn samn- 
fngur millum bndsdrottins og leiguliða hlýtur að vers 
gildur, þar Iðgin eigi banna hann. 

3. vœri það og með ðllu Ulgángslaust, að lðgia 
bðnnuðu slfkan samntng; tilgángurinn með þvflfktbauD 
yrði að vera' sá, að vilja verja leiguliðaoa með þvf fyrir 
ágángi landsdrottna, en þar sem landsdrottnum þómeð 
iðgunum eingar skorður eru seUar fyrir þvf, hve bátt 
þeir byggi jarðir sfnar, kœmi bann þetta fyrir ekki, þv( 
það er auðsœtt, að landsdrottinn bygði þá. jðrðina þeim 
mun dýrara, sem alþfngistollinum gœti numið, ef hana 
endilega œtti að endurgjalda hann leiguliða, en vildi 
það ekki. 
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Ættir alpingismanna árið 18Q7 (framhald). 

G. Þjóðkjðrnir alþíngismeno: i 
1. STEFÁN EIRÍKSSON, breppstjóri i Arnanesi, al- 
þfngismaður Aástui>-SkftptféUingá$ kvinna haos 
Guðrún Etaarsdóttir tfá Skógum Hðgnasonarog 
Sigrffcnr Signrðardfttur fri Reynf; 

A. Föðurœtt. , v 

1. gr. 

1. Eiríkur Benidtkto8on\ bans faðir 

2. Bmidikt Btrguon i Árnanesi; han« Caöir . i 

l. Ðergur Guðmundsson, prófastur í Bjarnanesi, ðó 

1789; banfc faðir 
4. Ouðmundur Högnason, preatnr á Þvottá og Hofl, 
dó 1749 ; hano w bróðir s*ra Sigutðir I Ein- 
holtum Hðgnasonar, sjá astt ólafs prófásts Pils- 
• sooar, 5. gr. Nri 5» 1. bindi bls. 32. 
2. gr.; 

3. Quðrún ÓlafsdóUir bét kvinna Bergs prófasts Guð- 

mundssonar og móðir Benidikts i Árnanesi; 
■ hettnar faðír óskilféinginn. 

4. Ótáfur J4n9*on> brjtiáHólum, dó 17S9; hans faðir 

5. Ján Þ&rrteinkson, á Nautabúi, dó 1687; hana faðir 

6. Þmtéiú* Steingrtmsson; hans faðir 

7. Steingrímur hefir lifað lim. 1600. 

Það er vfst, að faðir Ólafs brita, hét Jón 
Þorsteinsson, en að eins sumir telja œttina 
þannig upp eptir. i 
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3. gr. 

2. Sigriður EirOudóttir hét kvinna Benidikts i Ároa- 

riesi og móðir Eiriks; hennar faðir 

3. Eiríkur Odduon, prestur f öræfum; hans faðir 

4. Odd*r> 

4. gr. 

8» V&Mg Þórðardóttir hét ktiiraa Eirika prests og 
mtSðir Sigriðar; beaöar faðir 

4. i>drdt*r Jtorttfrfanon i Stettnýri i Álptaflrði eystra; 

hans faðir 

5. Þorvarður. 

B. Móðurœtt: 
$. gn 
í. Þórun Jómdóttir hétkvinna Eirika Banidiktssoaar 
og móðir Steftns alþfogismanns; henaar faðir 

2. Jdn Helgason, sýslumaður i Skaptafélte&ýslu, bjó 

á HotfeHi; hans fafttr 
8. Hdgi Ólafuon é Svertiogsatðfom i Eyjafirði; bans 
ftðir 

4. Ólafur Helgason; k*m úrlUngirtaltaýflki i Eyja- 

flðrð; hans faðir. 

5. HdgL 

6* gr. 

3. Guðrún Hallgrímtdómr hét ktiðna BMga Ólafs- 

eouar og toóðir Jtos sýalumanaa; heiroar faöir 
4« Hatígríwmr JénmOn i Argerði; hans laðir 
5. Jón HaUgrimston f Htitarhaga, ttttafar vastan úr 

Dölum; bans faðir 
& Hallgrimun 

1* gfl. 
2. Sigriður Magnúsdóttir hétkvinna Jfo* aJslumanM 

Helgasonar og móðir Þórunnar; hennar faðir 
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3. Magnú$ Guðmund$$<m, pttBtlir á Hállormsstað, dó 

17«6 ; hane faðlr 

4. Guðmundur Magnúuon, prestur á SUtflafelli, dó 

1725; hao* faðir 

5. Magnús Guðmund$$on, bóndi á Vindborðsseli; hans 

faðir 
6» Quðmundur Ófa/tam, preatur 1 Etnholtam, s]á œtt 
ólafs prófasts Pálssonar 1. bindi bls. 32, 5. 
gt. Nr. 7. 

8- gr. 

3. Kri$tín Pábdóttir bhl kvinnasira MagflÚBar á Haíl- 

ormestað og móðir Slgrfðar; hennar feðfer 

4. PáU Högnaéon, prestur á Vaífóóftstað, áé 1736; 

bróðir sira Guðmundar Högnasonar, sjá sttina 
hérað framan, 1. gr. Nr. 4. 

2. JÓN 6B0MONBSSON, itoálaButalngsmaðurviðyflr- 
dóminn á íslandi, alþfngismaður Vestur-Skapt- 
fellínga; kvinna hans Hélmfrfður dóttir fcor- 
valdar prófasts Bððvarssonar, — sjá tett ólafs prð- 
fasts Pálssopar 1< bindi bls. 62) 5. gr. Nr. 2. — 
og seinustu konu hans Krtstínar Bjarnardóttur 
frá Bólstaðarhlfð. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Guðmundur BtmhárðsBon, bféfCrfnglh; hsnð faðir 

2. Bernkarður Mns$on i Ölversholti; hans faðir 

3. Jón. 

2. gr. 

2. Sigriður Magnú$dóttir hét móðir ■ Guðmundar og 
kvtnna Bemfearðar: hennar faðir 

2* 
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3. . Magnúz Þorleifuan; hana faðir 

4. Þorleifur Kláus$on prestur 6 Útskálum, ; dó 1699; 

baos faðir 

5. Kláu* Eyólfnon á Stórhólmi, &i 16.74 um nirætt; 

hana faðir. 

6. Eyólfur EgiUson; hans faðir 

7. £^tU JStnarMon & Snorraatöðum í Grímsoesi; haos 

faðir 

8. £mar Ólafsson, prestur í Görðum á Álptanesi, dó 

1573; bans faðir 
9.. Ótofur Þorbjarnarton; haaa faðir 

10. Porbjörn fngimundars&n, prestur ; baos faðir 

11, Ín0imumdur> beflr verið toddur um 1400« 

3. gr. 

3. Guðriður Jón$d<Htir hét fcvinna Magnúsar Þorleifs- 

sonar móðir Sigríðar ; bennar faðir 

4. Jónt öiafwofi pneatur á FeUflHMiia, dá 1720; hans 

. faðir ... 
.5., ÓZafur GWafon; haoe faðir : ; 

6. ÉfóK Diðriksson] hons faðir • 

7. Diðrik Þor*Uiwson\ hanq fyðir 

8. Þorsteinn Sighvqt$$Qn; þans faðir 

9. Sighvatur, beflr lifað á 16. ðld. . 

B. if<í*ur<*ít: 

,*< gf- 

1. /nyurv ; CM)tuiftáM<fttir h& aainm iona Guðmund- 

ar Bern^arðssooar ,og fpóðir Jóna. méteftutöíngs- 
manns Guðmundssonar; bennar faðir tv 

2. Guðmundur Guðmunfr*op, prestur í Reykjadal, dó 

J$22;,haps,Caðir j , v v .,, , 

3. Guðmun<far Teföfft* ii S^þeitftfUúpgu; hans faðir 
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4. Téitotr Arason^ fcýátittnoður á* Reykhéfam; dó 1735; 

hans faðir ; " 

5. Ári Þorkehson, sýslumaður í Haga á Barðastrðnd, 

dó 1730; hanfc'lhðlr '" ' '' 

6. Þorkell Guðmundsson, kláusturhaldari á Þíngeyrum, 

dó 1668; haús fáðif - > ''' 

7. Guðmundur Hákönanoti, sýslumaðurá Þfngeyrum, 

dó 1659; hans faðir 

8. Hákon Bjarnarson f Nési við Seltjörn, d<S 1643 ; 

hans faðir ' ; ' 

9. Bjbrn Gislmon ofBcialis f Satirbœ í Eyjafirðfi, var 

uppi um siðaskiptin og lifði fram yfir 1580; 
hann var bróðir Árna sýslumanns á Hlfðárenda 
Gislasonar, sjá «U Hilmars sHptamtmanás 1. 
bindi, bls. 11. 2. grí Nr. 2.- 
5. g*. 

3. Guðráh MagnúsdólUr hét kvinna GuðmundarTeits- 

sonar og móðir séra Guðmundar í Jleykjadal; 
hennar faðir 

4. Magnús Jónsson á Brenínistöðum f Flókadal dó 

1764 ; hann var bróðir séra Jóns ' Jðussonar f 
Stafholti, sjá fett Hftmars stiptamtmanns 1. bindi, 
bls. 12. 3. gr. Nr. 4. • 

■: - .'■': • fo gr. « "•'' '•-••"•'• ' ' • 

2. Gutrún Einarsdóttir Hét mððír fngunnaf ; íiennar 

faðir 

3. Elnar Erlenás$on f bróðiY fijétoffors Erle«dsk>nar, 

afa Béra Þorsteiös prófá&U i Hftardali 

, . ÍM • «... 

3. SIGHVATCR ÁRNÁSÖN,' hreppstjóri á fiyvfadar- 
holti, alþingismaður Rangæfnga. Kvinna hans 
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. er Steiown feleifsdéitir fri Seljalanði (Hssur- 
arsonar, systir Siguröar á Barkastððum. 

A. Föturatt: 

h'gt. 

1. Árni Sveinsson & Utasfctfkála; baos faflir 

2. Bveinn Jómton þar og, dannebrog«roaður; haos 

faðir 

3. Jón Speiniwn á Utastaskála; hans faðir 

4. Sveinn Oddsson á Utastaskála; hans faðir 

5. 0<&far Bárðarnen á Utaataskála, átti þá Jftrð ; hans 

fáöir 

6. Bártur Sveinuon; bans fattir 

7. Sveinn á Ásólfask&ia, ýraist kallaðor hinn <%« 

eða hinn aíerfcí, var uppi um og eptir 1600. 

2. gr, 

3. Arnlaug Árnadéttir hét kvinna Jóns Sveínssonar 

og.roóðir Svtins; hennar feðir 

4, Árni. 

3. gr. 

2. PuriðMr SighvQttáóttir bét kvinna Sveins danne- 

, brogsmanns Jónasonar og roóðír Ároa; hennar 
faðir 

3. Sighvatur Þorsteinsson á Efrahóli; bans faðir 

4. Þoreiejfm, hami dó á Bfrahóli 91, árs gamali. 

4. gr, 

3* Arnbiörg Emara&trtr hét fyrrikona Sighvats tor- 

steinsso&ar og móðir.þuríðar; 'heonar faðir 
4. Etnar Teitsson] hans faðir 
*, X^vr Eifuirwon í Sdkoti; hans faðlr 
6, fimor. 
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B. Móðurmít: 

5. gr. 

1. Jórun SightafddtUr hit kvinna Árna Sveiassonar 

og móðlr Sighvats alþfagismanns; bennar faðir 

2. Sighvatur Einamon í Skálakotí; haaa faðir 

3. Einar Einaruon l Skálakott, brdðir Arnbjargar 

Einarsdóttur, er fýrr var neftid; 

6. gt\ 

3. Steinunn QtitaAóUlr hét kviMa Einare Etaafsson- 

arogmöðir Slghvats Etnarssonar; bennar faðir 

4. Gtíli Jómson á Utastaeklla. 

7. gr. 

2. Krtottn GúðnadóMr bét kvfona Sigbvats Einars- 

sonar og mdðir Jdrnnnar ; hennar feðir 

3. Guðni Svcinuon. 

8. gr. 

3. Quðrún Lafrantdóttir bét kvinna Goðna Sveinsson- 

ar og mdðlr Kristfaar; hennar foðir 

4. Lafran* Etnawon, bjó út ( Vestmanneyum. 

4. STBFÁN HELGASOW TBORÐERSEN, prestur ( 
Kálfholti, þfngmaðar Vestmanneyfnga; kvinna 
bans Sigrlðnr, dótlir Óiafs jústitsráðs i Viðey 
ogmiðkonu hans,M0rtn Stefánsdóttur amtmanns 
Ólafssonar. • 

A« Föðurœtt: 

■ ■• . l. grí i •■ 
1» Utlgi bUkup Ouðmund$$ón Tharéknen, dé 1867; 

hans faðir 
2. Guðmundur Þórðar$on f verzlnnatmaður i Haftiar- 

flrði, dó 1803; hans feðir 
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3. Þórður Þórðar$oné$émmb\\míVb\um, dó 1806; 

hans faðir 

A. Þérðúr 6tof$*on frKjöréeyri í Hrútafirðt; bana faðir 

& Ólafur Þórterioh 4 KjörBeyti^hans faðir 

6. Þórður Ámason i <Narfey*i ; hans faðir 

li Ámi Narfatán 4 Narfayri; hans faðir 

8. Narfi Sigurð$$on; hans feðic . 

9. Sigurður Daðason i Bjarnarhöfn ; bans faðir 

10. ^DtctfííilrafOrt í Soóksdal ; han* faðir 

11. jAri DítíaskaiK hefir liteð i 1S. ffld. . 

3. Ragnheiður Andrhdáttir ; var kvinna Þórðar i Sám- 

stððum ~og<áiéðir Gufimondar ; beonar fftíir 

4. 4ndf > & Jfamon k Hlaðbamri i Hrátafirði; bans 

faðir 

5. Jón. 

-ii..- ■. ■• ... " .• • .:-: • " 8* gU > . • ; , ■ 
2. Stetntifii HelgadóUir hét móðir'Helga btekups og 
; JtviQfta Guðimindar Þórðarsonar ; var Guðmuotl- 
ur hennar fyrri maður. Faðir Steinunnar 
> 3« Belgi GuSmurid$$on \í grótsholtf M 1782; baos 
i . .: • faðir ....• , 

4. Guðtnundur Jómson presiur i Prestbakka, ( Hrúta- 

firfiijdó 1741 ; bana faðir 

5. Jón Arnórsson í Ljiskógum, lögréttumaðar og lög- 

sagnari, dó 1726 ; bans faðir 

6. Arnór Á$geir$$án í Ljiskóguirt; bans faðir 

7. Ásgeir Arnór$$on i Ltfástoógum ; hans faðir 

8» Artiér Loptssofo i Ljiskágttta sýsltimaðuf ; bans 

faðir 
9- Loptur QuðlaugtianA Ijiskðgutti; hans faðir 
10. Guölaugur Lopt$$on; hans faðir 



dbyGoogk 



25 

11. Loptur; bann er af stimum, ög þar á meðal Jóni 
Espólío, talinn son Lopts Ormssooar; en eg 
, heid þette évíst, eða «ð I^optuv Ormssoa htfi 
átt aðra somi en :þá Pétur og Sttfám . Ætt sú, 
er koœio er frá JUopii Guðlaögsayni, öefprat Ljá- 
skógaætt. 

/ i • 4. gr; 

3. GWrtín Sigurðardóttir hét kvinna Holga i Hrúts- 

holti og móðir Sieiguonar; hennar faðir 

4. Sigurður Högruuon 4 Ána&tOðura sýshimaður, dó 

1765; aana faðir 

5. Hogrru' Haldónson l Straumfirði; hans faðir 

6; fia/díír Jforl^íniMm á Ökrum á Mýrum, prestur, dó 
1655; hans faðir í 

7. MaHeinn Haidórmon é Áiptaneti é Mýrum;' haos 

faðir '•;•.•■ . < l . •• '• .« 

8. Haldór Marieinsson sama staiar; hansffiðir 

9. MarUinn Einarsson. hiskap, dó 1576; bans faðir 
10» Einar Snorrawm á Staðasteð, . Ölíhihryggjarskáld, 

oföcialis, <tó J638; bans faðir 
11. Snorti. 

í ættartölitbókum endar «tliQ nleð séra Ein- 
*ri SnorrasyDi, og er þar , eigi gekið föður 
Snorra; er það og títt, aö œttir eru látnar 
enda á merkum mönúum, og eigi raktarlengra 
fnamy eða að iættif' eru raktar ; ntður frá- þeim 
ea eigi npp; en það virðist valka geta verið 
. vfefa iradirorpið^ ið faðhr séra Eindrs hað werið 
sá Snorri $veiosson> er itti Ytfla-Skógataea ( 
tí* Baldórs ábóta Ormssonarj því aéra Einar 
Snorrason, er lifði þar rétt i e^tir, átti þá 
jörð. 
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B. Móðuratt: 

6. gr. 

U Itagnheiður Stefánsdóttir htt móðir Stelftas prests 
í Kélfholti og hfetrú Helga btekupe ; hennar faðir 

2. Stefán Ótafsum Stephensen á Hvftárvðllum, amt- 

maður, dó 1820; hans faðir 

3. Öíaftir Stefánsson stiptamtroaður, dóíViðey 1812; 

hans feðir 

4. Stefán ölafsson } prestor á Hðsknldstéðum, dó 

1748; hans faðir 

5. ólafur Ouðmundsson, prófasttir á Hrafnagili, dó 

1781; hans feftir 

6. Guðmundur Jánsson á Þóroddstððom i Ólafsfirði; 

hans faðir 
7» Jón Guðmundsson prestur á Sigtaúoesi; hans fsðir 
8. Ouðmundur Jónsson, þar og prestur, Hfði á 16. 

ðld, og fram yflr 1600, 
«. gr. 

3. 8igríður Magnúsdóttir bét bústrú Ólafs stiptamt* 

manns og mdðir Stefáns amtntanns ; bennar faðir 

4. Magnús Gislason amtmaður á Leirá, dó 1766, bann 

var bróðir frár Guðríðar, kvinnu Finns biskops, 
sjá œtt Hilmars stiptamtmatme 2. gr. Nr. 3, 1. 
bindi bis. 10. 

7. gr. 

2. Marta bét móðir frúr Ragnhtiðar og böstrú Stefáns 

amtmaiws ; var bún bans fyrri kona; hennar faðir 

3. Diðrik Hölter, keapmaðnr í Reykjavík; bans faðir 

4. Jóhann Pétursson fíölter; hans fáðir 

&• Pitur] þessir tveir seinast nefndu feðgar, lifðuer* 
: lendis. 
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5. BENIDIKT SVEINSSON, yflídómari á EUiðmtni, 
þíngmaður Árnesfoga* Kvinna bans Katrín Ein- 
aradðttir frá Heynistað Stefánsstnrtr, og Ragn- 
heiðar Benidiktsdóttnr Vfdaltns. 

JL Föðumtt; 

1. gr, 

1. Sveinn Benidíktoson, prestnr á Mýrum eystra, dó 

1850; hans ftðir 

2. Benidikt 8vein8$on t prestar ( Hraungerði, dó 1839; 

bans faðir 

3. Bveinn Haldérston, prófastur 1 Hraungerði, dó 

1805; hans faðir 

4. Baldór Bjúrna$on á Melum i Trikyllisvík ; hans 

faöir 

5. Bjarnu 

2. gr. 

3. Anna Eiríksdéttir hét kvinna séra Haldórs ogmóðir 

sðra Benidikts, bún w systir Jóns Conferents- 
ráðs Eirfkssonar; þeírra faðir 

4. Eirikur Jónsson á SkálaMM; hans faðir 

5. Jón Jónsson á Skálafelli; hans faðir 

6. Jón 8igmundsson 4 SMát*felli ; hans fcðir 

7. Sigmundur úngi Jánason 4 Hnappavöltam ; hans 

faðir 

8. Jón Sigmundsson á Hofl í örœfum; hans faðir 

9. Sigmundur eldri Orm$$on 4 SvftiafeUL í Öræfuro; 

bans fáðir 
10. Ormur, hefir lifað á 16, ftld. 
•3i gr . ; 
2. Qddný BdgadóUir htt krinna séra Benidikts og 
móðir sðra Sveína; henoar faðir 
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3: Htlýi Jónuon á fflWi * Álptanesí. ':í 

■ ■ í " • ; .! • ' t 4< gr. • 

3. nagnhciðwr (Haftdóftir bét ttinnaHelga á Hliði og 
raóðir Oddtiýar; «*ar húd skilgétra dóttir Ólafs 
brita, og hálfsystir Guðrúnar, kvinnu Bergs pró- 
fastsf Bjarnánesi, - sjá ætt Stefáns alþíngismanns 
Eiríkssonar hér aö frkman 2. gr. Nr. 3. 

B. Jf rfður«:*tl , 

■• : • .'. . ö. gr. •• ' 

1. Kristín Jónsdóttir heitir móðir Benidikts yfirdóm- 

ara Sveiossonar og ekkja Svéine prests -Beni- 
diktssonar; hennar faðif . . 

2. Jón Örnúlf$9on eléci^ tár.,á Kjalarnesi ; hans faðir 

3. Örnúlfur Valdason i Álfsnesi ; kona haos og móðir 

Jóns hét fngibjörg, en faðir Örnúlfs hét 

4. Valdi. 

- > 6. gr. 

2. Þorbjarg Slghvatsdóttir hét fytti kvMna Wns Örn- 

úlfssonar óg móðir Eristínar* hannár faðir 

3. Sighvafar Sightiatsson i Grjóta ( Reykjavík. 

'7: gr. ■' . 

3. VigdÍíSimúnardÚtíir . hért kvinna Sighvats og móðir 

Þokfbjargar ; hennar faðir • . . . 

4. Simon. 

'..'.':...«'*• >*jf ; .' •. \ 

6i PÉTCR GIHWÓNSSON, ©rganstóikari í Reykjavfk, 
þíngmaður Gullbríngu- og Kjásarsýsina; kvinna 
bans Guðrún, dóttif Lárusar finudsens, 'kaup^ 
manns í Reykjavíky og kvinnu hans Margrétar, 
: dóttiir Dáruaar Bftlteés, beykis í Stykkishólmi i 
voru þtiir Láros . ofe Diðriltfaðir fr&rMörtu, sjá 
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att séra Stefáns Helgaiootr hérað framan 7. 
gr. Nt. », hn»ð*il\ 

A. Föðuratt: 

í* gr. 

1. Guðjón Ságurðison, bjó tom tíma á Sjéfarborg { 

Skagafirði; haos faði* '• 

2. Sigurður Grímuon & LUIaharori f E jjaflrði ; hans 

faðlr : • \ 

3. Grimur PorláhtBon] háns faðír 

4. Porlákur Grírrmon, prestur IMiklagarðt, áó 1745; 

hans faöir 

5. Grímur Sigurðarson, lðgréttníhaður f Miklagarði, 

hann var bróðir Hrólfs sýslumanns Sigurðsson- 
ar; (*j& ætt Pétttrt bifekups 1, blndi, Ms. 17,"7. 
gr. Nr. 5). • ••• ■ 

... ■ 2. gr. ••• ■ - • 

3. MargrH JónsdóUir bét kvinna Grímg og móðir 

Sigurðar; hennar íaðir 

4. Jón Jónsson í Kambfelli; hans faðir 

5. Jón Johsson gamli i HHSarhaga ; bans faðir 

6. Jón Jónsson* hans: faðirf *• 

7. Jón Jónsson í Stóradal, kallaður hreppstjóri ; hans 

faðir • - 

8; Jóh Magnúason l Möðrufelli; hans faðiir 
9. Magnú* BförnssonA Reykjum i Tucgusveit; hans 

10. J^frftwjðfóptróiion, bjé< þar? og utn og eptir 1500. 
3.í gí. 

2. Hprdý* Einarsdéttir hbí tnéðir Guðjóus og kvinna 
' Signrðar ; heunar faftfr 

3. Einar Jffbsioíoh, hann «r sagður a$ hafa verið af 
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tett Kotteins á Uppiökan, er nppi var á dögum 
Magnúsar Iðgmanns Bjanur&onar, en eigi rakið, 
hvernig; þó mun mega rekja þetta saman og 
karllegginn nokkuð lengra npp, en bér ergjört. 
4. gr. 

3. Ouðfinna SigurðardóiUr hét kviooa Emars Besaa- 

sonar og móðir Herdýsar; henaar faðir 

4. Sigurður Pérarmmon 4 KambfeUi; hana faðir 

5. Pórarinn Jónuon í Stóradal, sonur J6na hrepp- . 

stjóra, og bróðir Jétis, er nefodur er bér að 
frafean 2. gr. Nr. «. 

B. Móðurœtt: 

6* gr. 

1. Quðtaug MagmkdóUir bét móðir Péture og fyrsta 

kona Guðjóns; bennar faðir 

2. MagntU Erlendum, prófestur á Hrafnagili, dó 1836; 

bans faðir 

3. Erlendur Jónsion, ptáhsftur 4 Hrataagili dó 1807; 

bans faðir 

4. Jún Bjamason á Eaiá á Hftfðastrðnd; han* faðir 

5. Bjarni Tóma$son á Londi ogTungu í Stíflu; hans 

feðir 

6. Tómas Jónsson. 

Það er aagt um Ján Bjarnaaon, að batin bafl 
vertð fcttninn af Brandi ríka í Fljótum ogættin 
talin þannig upp eptir, en móðir Tómasar, er 
aðgð Guðrún Tóa)as<WtUr Brandasonar rfta. 
6. gr. 
Í4 QuUaug Maonúéiáttir bét kvtona Eríendar prófasts 
og móðir séra Magnúsar^ hún «ar ajatir Gisla 
biskuþs Mag&ússooar á Hólum; þfeirra fcðir 
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4. Magnú* Jfarfctlwort, preatur 4 Greqjaðarilað, dó 

1733; faaos foflir 

5. Mathfo Gciruvn, prestur í Laufiai, dól 683; hans faðir 

6. Geir Markúsdon, prestur á Helgastöðum, dó 1665; 

bans faðir 

7. Markúi Geiruon á Ftlli í Kinn ; hans faöir 

8. Gt4r iJó*$$on). 

7. gr. 

2. tngibjorf Sv<*n$d6uir> faftt kviÐna Magnúsar pró- 

fasts og uióöir Guðlaugar; benoar faðir 

3. 8v*inn Sölvason lögmaöur norðan og vestan, dó 

1782; hans ftiðir 

4. Solvi Tómásson, klauaturhaldari á Múnkaþverá, dó 

17&9; faans faðir 
b. Tómas Sveinston 4 Stórugleri i KrttUfngahlíð ; 
hans faðir 

6. Sveinn Magnússon á Guðrúnarstööum i Eyjafirði; 

hass faðir 

7. if<j^i*<>r/(ílw<miIIUjgastMam,beíirU&ðál7.öld. 

8. gr. 

3. Málmfríður JónsdótUr hét hústrú Sveins lögmanns 

og móðir íogibjargar, faún var eystir Þórarins 
sýsUraianns á Grund i Eyjaflrði ; þeirra faðir 

4. Ján Jónsson sýslumaðurí Grenivík, <W1762; hans 

faðir 

5. Jón Sveinsson ýngri, á Hraunum og TingufFljót- 

um, dó 1707.; hans feðir 

6. Sveinn Jónsson, pr$stur á Barði íFljótum, dó 1687; 

bann w bróðir Guðmandar, föður óiaísprests 
4 Hrafnagili, sjá m«UtareU sina Steféns í Kálf- 
holti bir að firaman 6. g<\ Nn & 
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7. MAGNÚS JÓNB90N í Bráðraði bjá Reykjavík, vara- 
þíngmaður Reykvfkinga, sat á þíngi 1867 ; kviana 
bansGuðrán, alsystir Justitsráðs Jóds Bjaltaltos. 

i ' ■ t 

A. Föðurœtt: 

1. gr. • 

1. Jón Jónsson á Stóra-Ármóti í Flóa, hann var bróöir 
frúr Yalgerðar Jónsdóttur, kvinnu Hannesar bisk- 
ups ; sjá mtt Hilmars stiptamtmanfis 3. gr. Nr. 
2, I. bindi bls. 11. 

B. Móðurmtt: 

2. gr. 

1. Halla Magnúsdóttir hét kvinna JWns á Ármóti og 

roóðir Magnnsar; hennar faðir 

2. Magnús Jónsson ( Skálmholtshraöni, dó 1818; 

hans faðir 

3. Jón Oddsson á Skálmboltshrauöij brððir Svein» 

< Qddssonar i Utastask&lo; sjá ætt Sighvats al- 
þíngismanns Árnasonar hér að framan 1 . gr. Nr. 4. 

3. gr. 

3. Hlaðgerður Sveinsdóttir hét kvinna JÖns Oddssonar 

og móðir Magnúsar á Skálmholtshrauni; henn- 
ar faðir 

4. Sveinn Páhson & Votumýri; hans faðfv 

5. Pátt Súeinssónj bans faðir 

6. Sveinn Pálsson, heflr lifað á 17. öM. 

2. Mctrgrét * Vigfúsdóttir 'hét kvtané Magnúsar í Skálm- 
'• holtshrauoi 6g móðfr Hðllu ; hönnar faðir 

3. Vigfús Ettnártoon. á Hfisatéptum ; hans faðir 

4. Einar Þorgilsson. 



dbyGoogk 



ss 

8. ARNLJÓTUB ÓLAFSSON, prestur á Bægisé og 
Myrká, þíngmaður Borgflrðraga ; kvinna hans 
Hólmfríður, éóttir sfera Þorsteins Pilssonar á 
Hálsi í Fnjóskadal og fyrrí konu hans Valgerð- 
ar Jónsdóttar frá Beykjahiið. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Ólafur Bjarnarson á Auðólfsstöðuai, dó!836; hans 

faðir 

2. B)örn Guðmundsson á AuðtHfsstöðum, dó 1843, 91 

árs; hans faðir 

3. Guðmundur Bjarnarson, fyrst í Hðfnum, svoá Auð- 

ólfsstöðum, er bann keypti, dó 1787; hans faðir 

4. Björn Sveinasan i Vakíarási; hans faðir 

5. Sveinn Guðna&on á Þóreyarnúpi; hans faðir 

6. Guöni hefir lifað á 17. öld. 

Sunair nefna annars föður Sveins þeasa Brynj- 
ólf á Hörghóli. 

2. gr. 

3. MœrgrU Bjamardóitir hét kvinna Guðmundar og 

méðár Bjarnar i Anðólfestöðum; henaar faðir 

4. Björn i Valdalask. 

3. gr. 

2. fngibjöry StewtdótUr hét kviooa Bjarnar á Auð- 

ólfsstöðum og móðir ólafs; hennar faðir 

3. Steinn Steámaan (Miðstetnn) i Hrauni i Skaga; 

haas faðir 

4. Steinn Jónston (tízti Stemn) i Hrauni i Skaga; 

frans faðir 

5. Jón Jónsson ýngri i Ósiandi, bróðir Steins biskups 

Jónssonar; hans faöir 
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6. Jón Þorgeirsson, prestur á Hjaltabakka, dó 1674 ; 

hans faðir 

7. Þorgeir Steinsson á Ketu á Skaga; hans faðir 

8. Steinn Þorgeirsson; hans faðir 

9. Þorgeir var sveinn Jóns biskups Arasonar og með 

honum á Sauðafellsfundi, bjó á Grund i Svarf- 
aðardal (aðrir segja, sem víst er miður rétt, i 
Svínadal); œtt þessa mœtti, ef til vill, rekja 
lengra upp. 

B. Móðurœtt: 

4. gr. 

1. Margret Snœbjörnsdóttir kvínna Ólafs á Auðólfe- 

stöðum og móðir séra Arnljóts; hennar faðir 

2. Snœbjörn Haldórsson, prestur í Grímstúngum, dó 

1820, bróðir Brynjólfs Haldórssonar afa þeirra 
Péturs biskups og Jóns yfirdómara Péturssona; 
sjá ætt Péturs biskups, 5. gr. Nr. 2, 1. bindi, 
bis. 16. 

5. gr. 

2. Sigriður Sigvaldadóttir hét kvinna séra Snæbjarn- 

ar og móðir Margrétar; hennar faðir 

3. Sigvaldi Háldómon^ prestur á Húsafelli, dó 1756; 

hans faðir 

4. Haldór Ámason, prestur á Húsafeili; hans faðir 

5. Árni Haldórsson; hans faðir 

6. Haldór Ketilsson, prestur á Eálfafelli ; hans faðir 

7. Ketill Ólafsson, prestur á Káifafelli, framyfir 1633, 

hann var bróðir séra Guðmundar Ólafssooar í 
Einholti, sjá ætt Óiafs prófasts Pálssonar 5. gr. 
Nr. 7. 1. bindi bis. 32. 
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6. gr. 

3. Helga Torfadóttir hét kviooa séra Sigvalda á Húsa- 

felli, móöir Sigríðar Sigvaldadóttor ; hennar faðir 

4. Torfi Haldónson, prófastur á Reynivöllum, dól747, 

hann var bröðir séra Jóns lærða Haldórssonar 
i Hftárdal; sjá ætt Hilmars stiptamtmanns 1. 
gr. Nr. 4, 1. bindi. 

9. HJÁLMCR PÉTURSSON f Norðtúngu, alþfngismað- 
or Mýramanna og Hnappdœla; kvinna hans 
Helga dóttir Árna Einarssonar i Kalmannstúngu 
og kvinnu hans Þurfðar Þorsteiosdöttur. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. PUur Jónsson i Norðtúngu; bans faðir 

2. Jón Sveinsson á Söndum i Miðfirði; hans faðir 

3. Sveinn Sveinsson á Skarði f Neshreppi; hans faðir 

4. Sveinn Sveinsson á Óspaksstööum ; hans faðír 

5. Sveinn Ólafsson á Saurum f Laxárdal; hans faðir 

6. ölafur Hallsson á Skriðnesenni i Bitru, hans faðir 

7. Hallur heflr lifað á 17. ðld. 

2. gr. 

3. Þuriður Páhdóttir hét kvinna Sveins á Skarði og 

móðir Jóns á Sðndum ; hennar faðir 

4. Péttl Jónsson; hans faðir 

5. Jón Pálsson i Háfariö ; hans faðir , 

6. Páll Þóröarson; hans faðir 

7. Þórður Þorsteinsson dó 1707 ; hans faðir 

8. Þorsteinn Þórarinsson, prestur íBorgarþíngum, dó 

1695; hans faðir 

3* 
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9. Þórarinn Illugason i Varmalœk og Hvítárvöllum 

lögréttumaður ; hfcns faðir 
10« lUugi Vigfúason 4 Kalastöðofú; hans faðir 

11. Vigfús Jönsson 4 Kalaslöðum; hans faðir 

12. Jón Pálsson^ bréðfr Alexíusar Pálssonar, er var 

seinastur ábóti f Yiðey. 
3. gn 

2. Dagbjört PUursdóttir hét kviona Jóns 4 Söndum 

og nxtöir Pélurs i Norðtúagn, hún lar systir 
atmfeðra Þorsteiös prófasts Péturssooar á Stað- 
arbakka ; þeirra faðSr 

3. Pétur Guðmundsson á Húki i Miðflrði ; bans faðir 

4. Guðmundur Þorsteinsson ; hans faðir 

5. Þorsteinn Guðmundsson; hans faðir 

6. Guðmundur Þorsteinsson, bróðir Diðriks Þorsteins- 

sonar, sjá stt Jóns málaflutníngsmanns Guð- 
mundssonar bér að framan 3. gr. Nr. 7. 
4* gr. 

3. Guðrún Bjamadóttir y seinni kvinna Péturs á Húki 

og móðir Dagbjartar ; heonar toðir 

4. Bjarni Gerra i Strandasýslu. 

B. Móðurœtt: 

& gr. 

1. íngibjörg Einmrsdóttir hét kvinoa Péturs f Norð- 

túngu og móðir Hjálms olþíngismanns ; hún var 
alsystir Haldórs sýslumanns Einarssonar f Höfn ; 
þeirra faðir 

2. Einar Þórólfsson f Kalmanostúngu ; hans faðir 

3. Þórólfur Arason 4 Siðumúla; bans faðir 

4. Ari Sigurðsson 4 Fitjum; haos faðir 

5. Sigurður Arason, dó 1707 ; bans faðir 
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6. Ari Sigur/toon á Fitjum; haos faöir 

7. Sigurður Ásgeir$$on; hans íaðir 

8. Asgeir Hákonarson, prestur á Luodi dó 1580; hans 

faðir 

9. Bákon BjörgiUfaon, sýslumaður á Fitjum í Skorra- 

dal; hans teðir 

10. Björgúlfur Þorkeheon á Fitjum ; haiis faðir 

11. ÞorkeU Vellingur [þetta kallast Vellingaætt). 

8. gr. 

3. Guðríður Einartdótlir hét seinni kvinna Þérólfs, 

móðir Einars 1 Kalinannstúngu ; hennar faðir 

4. Binetr Bjarnaton á Hvanneyri í Borgarflrði; hans 

faðir 

5. Bjarni Sveinnon i Ásbjaraarstöðum ; hans faðir 

6. Sveinn Steindórséon. 

7. gr. 

2. KrUtin Jónsdóttir hét fyrri kona Einars Þórólfs- 

sonar og móðir fngibjargar; hftnoar faQir 

3. Jón Magnúuon í Kalmannstá&gu ; hans faðlr 

4. Magnú* Wikidásson ; hans faðir 

5. Nikulás Einarsson i Þíngnesi; hana faðir 

6. Einar Jómson. 

8. gr. 

3. íngibjörg Bjarnadóttir hét kviona Jóns Magnússon- 

ar og móðir Kristínar; hennar faðir 

4. Bjarni eldri Þóroddsson í KalmannstAngu ; hans 

faðir 

5. Þóroddur á Fitjum ( Skorraðal. 

10. SVEINN NÍELSSON, prófastur á Staðaataö, og ridd- 
ari »dannebrogs» orðunnar. Þingmaður Snæ- 
fellfnga; hans fyrri kvinna Guðný Jónsdðttirfrá 
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prests i Steinnesi Péturssonar. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Niels Sveinsson á Kleyfum í Gilsfirði; hans faðir 

2. Sveinn Sturlaugsson á Kleyfutn; hans faðir 

3. Sturlaugur PHursson; bans faðir 

4. PHur Sturluson á Brekku i Saurbæ; hans faðir 

5. Sturla. 

2. gr. 

3. Guðrún Ölafsdóttir hét kvinna Sturlaugs og móðir 

Sveins Sturlaugssonar ; hennar faðhr 

4. ólafur Arnbjarnarson & Frakkanesi. 

3. gr. 

2. Guðrún Ólafsdóttir hét kvinna Sveins og raóðir 

Nf elsar ; hennar faðir 

3. Ólafur Bjamarson f Hvftadal ; hans faðir 

4. Bjorn Guðlaugsson ; hans faðir 

5. Guðlaugur Magnússon á Svarfhóli i Laxárdal hefir 

lifað um 1700. 

4. gr. 

3. Þuriður Tómásdóttir, hét móðir Guðrúnar Ólafs- 
dóttur; var Guðrún laungetin. 

B. Móðurœtt: 

5. gr. 

1. Sesselja Jónsdóttir hét kvinna Níelsar á Kleyfamog 

móðir Sveins prófasts; hennar faðir 

2. Jón Quðmundsson i Barmi; hans faðir 

3. Guðmundur Bjarnason; hans faðir 

4. Bjarni Steinsson. . 
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8. gr. 

3. Bagnhildur Bjarnadóttir hét kvinna Guðmundar 

Bjarnasonar og móðir Jóns 4 Barmi; hún er af 

sumum sögð systir Vigdýsar kvinnu Lopts Orms- 

sonar á Miðjtnesi, er var merkismaður í sinni tf ð. 

7. gr. 

2. íngibjörg Jónsdóttir hðt kvinna Jóns Guðmundsson- 

ar og móðir Sesselju ; bennar faðir 

3. Jón Kolbein$$on í Gufudalss veit ; hans faðir 

4. Kolbeinn Jónsson. 

8.,gr. 

3. Guðbjörg bét kvinna Jóns Kolbeinssonar, og móöir 

íngibjargar; hennar faðir óskilfeinginn. 

4. Össur Háldóruon á Hallsteinsnesi. 



iii. 

Eptirrit af nokkrum gömlum skjölum. 

1. 

• f*að gi0rum \ier Stefner Biomsson og Aurnolfur 
þorlaksson goðum monnum kunnigt með þessu ockru 
opnu brefl, að við vorum i hiá, sáum og beyrðum á, 
a5 Kolbeirn Sigurðarson handfesti Stulla hðnda Magn- 
utóine svofelldann vitnisburð, að bann Visse haft og 
halldið vera upp á bálfann sióunda taug vetra kyrkiunn- 
ar eign á Myrum i Dijrafyrði, ailann bálfaon reka, viða 
og hvala, og ailar aðrar flórunytiar ath hehningi, fra 
Haukslæk biá Alviðru, og tii þess er sier mann fir skála- 
dyrum i fióru i Nesdal, ath hálf fóllnum siö, fráteknum 
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reitsólum á Fiallaskaga. Sva og sagðist flrr nefndur 
Kolbeirn vita að hval rak á Fialfaskaga flmm vetrum 
flrer hkia mftklu Booiu, og Guðmundur Bönde Arason 
kom til bvalsiaa, og liet akiérá nockuð af booum. Svo 
og ei sijður sagöíst hann vita áft Guðni bondi Oddsson 
kom til áður enn hvalurinn var allur uppskorinn, og 
lijati h&lfaon hvaitnn eign kyrkiunnar á Myrum j Dyra- 
fyrði, og fyrer það sama að &ðurnefndum Guðna þötti 
firr nefndur Guðmundur hafa rángliga að sier tekið hálf- 
ann hvalinn, þá handlagði oftnefndur Guðmundur þrátt- 
nefndumm Guðna vi. málnytu kugilldi að næstumm far- 
dógnm. Sagðist &ður nefndur Eolbeinn bafa veríðdag- 
ligur mann Gnðna bonda Oddasonar, og þar verið með 
hónura i þann sama tijma er þesse gtórningur för framm 
með handsaulum þeirra i milii. Svo og visse eg hval 
og viðu bera & þennan reka, og skipti sijðann j helm- 
inga j millum kyrknanna, hófðu Gnups menn og Alviðru 
menn annann helming, enn Myramenn annann, Og svo 
heyrða eg fauður minn Sigurð Þorðarson og marga aðra 
enu hellstu menn seigia, að Myra kyrkia ætti allan half- 
ann reka og allar hálfar fióru nytiar i firrsógðu Tak- 
marki. Svo heyrða eg ei síjður enn ellstu menn það 
selgia, að Sigurður bðndi Þðrðarson & Myrum, og törð- 
ur bðndi Stulfason under Gnttpi heflíi giórt belminga 
skifti kyrknanna imflli af óllum reka, og hier efter vil 
eg oftnefadur Eolbeinn sveria fullan Bokar eið ef þurfa 
þiker. Og tii sanninda hier umm aettum vier firr nefnd- 
er ménn ockar Jnsigli fyrir þetta bref, er giórt var i 
Myrum j Dyrafyrðt fniðvikudaglnn næsta firir Bðtolfs 
messu, þft Uðið var frft hingaðburð vórs herra Jesn 
Ghriati þushundrúð, fiógnr hundruð áttaliger og fiðgar 
ar. 
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2. 
Bx oW£: Hta Þorvattd$ Stephannonar 
Þath gíorum vter Eirtknr Þoruarðsaon Sæmuodur 
Simonarson Auðunn Sygurðsson jon jonsson Goðum 
monnum kunnigt með þessu voru brefl. Arum eptir 
Guð$ borð. M. D. og xL. j Felli j sletta hlið. Bart- 
hakuneus mesau dag, worum vier j bla sa*um og heyrð- 
ora m orð og bandaband þessara manna Biskups jons 
af annare alfu. og- bryniolfs bouda jonssonar af annare. 
Ath suo fyrirskildu, atb biskop jon selldi greind- 
om brynjolfi jarðinnar yjta Md 1 og soðsta Mó l , er 
Hggia j Barð$ kirkiu sokn, að tilskildre Selfór fram ox 

a -0 

(floka) dalnum (j Illugastaða land) þar sem at fornu 

hefir werið, og raeð ollum þeim gógnum og gæðum sem 
greiodum jorðum eíga með laugum at fylgia. Hier j 
mól gaf nefndur brynjolfur jorðioa backa og stein. dyr, 
j Suarfaðar dml j ualla kirkiu sokn með aullum þeim 
gógnum og gæðum sem þeimjorðum eiga atfylgiameð 
laugum. skyldu huorir hallda þeim jorðum til laga sem 
keyptu. Og suara laga ripttingum ox það sem huorir 
selldu. Og til sannenda hier vm setium uier fyrnefnd- 
ir menn wor jncigli fyrir þetta bref. Skrifað m holum 
j hiaHtadal. sunnudaginn næstann fyrir faustu jnngang. 
tueimur arum sijðar enn fyrr seigir. 

a] Þetta orð flóka -er með annarri hendi, þó gamalli 

sett uppi yflr lfnunni. 

fj] / Illugastaða land stendur útá spatfunne og er 

hier innboðað. í>að er skrifað með nyarri bendi enn 

sjaift brefeð og öðru bleke. 

y) aynist vera skrifað með sama bleke og brefeð. 

1) í bréflov er hti haft tvídoblab 6. 
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(Þessar athugasemdir og yfirskriptin ero ritaðar 
með hendi Árna Magnússonar, en honum hefir gleymst 
að setja merkiö y] í bréfið, þvf þar er það hvergi. 



Suofelldann vitnesburð berum við Erlingur Gfsla- 
800 og brunmann tumasson at við hófum heyrt af binum 
ell$tum monnum halldin landamerki og jtauk ax millum 
gnups og alviðru j dyrafirði, j þann sama tima sem jon 
bonde biornsson er kallaður var danur. atti gnup og 
alviðru. og þar fyrir. Inprimis at alviðra œtti land at 
garði þeim sem geingur ofan ur fialli og ofan j gnups 
ca fyrír innan lambhaga, enn at miganda læk mille gerð- 
bamra og alviðru. Item at alviðra eige selstauðu j 
gnupsdal, svo sem þarfna$t ox haust framm, enn þar j 
gen ox gnupur j alviðru land skipstauðu og naustgiorð, 
bio iaurundur heitenn bauðuarsson. xx. uetur j alviðru 
eða leingur, biellt og bafði þetta atauiulaust, og alldrei 
kom hier misgreining ax svo uið vissum. fyrr enn þor- 
gautur heitenn olafsson uar rað$maðr undir gnupe, og 
hier epter vilium við sueria ef þurfa þyker. Og til 
sannenda hier vm festum við ockar insigle fyrir þetta 
vitnesburðar bref. Skrifat j schalhollte faustudagenn 
nœstann fyrir peturs messu og pals arum eptir guð$ 
burð M. D. xL og. v. mr. 

4. 

Ex originali $ira Jóns Torfasonar á Breiðabóhtað. 

Þath giórvm vœr Jon philippusson, Biórn þorgils- 

son 1 prestar. Magnus Ðryniolfsson Ion gvnnsteinsson 

leikmenn Goðvm mbnnum kvnnigt með þessv vorv opnv 

1) án efa == séra Bjurn Oíslason^ brólir Arna Gíelasonar. 
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brefl. Pax liðit var flrot gvö$ bvrS iddxL otr ax hrafna- 
gile I cyiaflrði flmmtvdaginn næstan fyrir raikaels messv. 
vornm vier j him soxum og heyrðvm ca orð og handa 
band verðogs herra lons með guð$ noxð biskup ca hol- 
vm og Einars Rryniolfssonar al suo fyrir skildu atbisk- 
up selldi Einare til fullrar eígnar xx cr j jorðvnne hiaim- 
stoðum j eyiaflrði er liggr j hrafnagils kirkiv sokn. En 
fyrnefndr biskup jon gaUt mstriði jonsdóttr x« V pp j 
greinda jorð hialmstaði vegoa arnflnns Einarssonar j þot 
sœtnd er arnflnnr varð henne skyllðvgr j tilgiof. Selldi 
oxðr skrifaðr biskup Ion fyrnefnda jorð hialmstaði með 
avllvm þeim gognvm og giœðvm sem henne hefir fylgt 
at fórnv og nyv og eigi er með logum fra komið. Hier 
j mot gaf Einar bryniolfsson ytra hol j kræklingahlijð 
fyrír xxc er liggr fyrir ofan skialldarvijk j glœsibæar 
kirkiv sokn með avllum þeim gognvm og giæðvm sem 
henne heflr fylgt at fornv og nyv og ecki er með log- 
vm fra komið. skylldi hvorir baltda þeirre jorðv ti) laga 
sem keypti. Ennsm svare lagaRiptingv m þeirrijorðv 
sem seltdi. Ogh til sannenda hier vmsetti herrabisk- 
up jon og Einar bryniolfsson sin Incigle með vorvm 
fyrirskrifvðvm manna jnciglum fyrir þetta jarðakaups 
bref. skrifat œ espehole j eyiaflrði m sama mre og 
deigi sijðar enn fyr seigir 1 . 

5. 

Dómur wn tafnba rékstur. 

Þeim góðum mönnum, sem þetta bref sia eður 

heyra senda Jon Olafsson, Brandur Olafsson, þorgils 

Jonsson, þorgrijmur Arngrijmsson, Olafur Oddsson og 

1) Je«8i 4 bréf h&r ab framao eru ritut oiibrétt upp úr brefa- 
bók þeirri, er uefnd er í nebanmálsgreioiuui 1. bindi bls. 43. 
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Jon Eioamon, [goðum löonnum kunaugt}* með þessu 
voru opou bréfl, tð þa Itðið var fra guðs bufð 1536 J 
ase j vat$dal, þriðiudegtun næstann eptir Erasmi Epi- 
scopi um voriðvorum vierafErligummanni Paligrijraa- 
syni i döro nefndir að skoða og ftillnaðar domj atkuaeði 
a að teggia um þá akianra er liotur arngrijmssen bar 
fram fyrir obs, að bændur óg almuge villdu eigi reka 
aijn tomb á sijoa heiði, eptir gomlum vana og aung- 
ann toll giallda. Nu af þui að vor laaðelaga bofc uott- 
ar að sno skulu rekstrar vere, sem að fornu hafa vereð 
og suo langt og vijða að reka, þá dæmdum vier fyr- 
greindir domj meno aðornefndan iiot arngrtjmason 
skilldugann að leiða ij logieg vital, að það hefði vereð 
baft og halldit skilldu rekatur á dal$ heiði & miUum 
giliar og gliufrár xx uetur eður þaðann að lengur, er 
þeir mundu til. Og vitnum leiddum, dæmdum vior 
huorn mano skilldugann j greindu takmarke, að reka á 
dals heiði, er œtte x lomb eður fleirl, og giallda gillt 
lamb af x lombura eður fleirum j tollinn. Enu huor 
sem eij vill greiða tolKnn, gialldi eauðino með atidri 
enn fulirietti á buoriura iij vetruro; auo skal huormað- 
ur akllldugur vera að rijða á heiðioa, er á xx lomb eð- 
ur fleiri, og einginn af þeim fari fyrir fleiri, enu siálf- 
ann sig eður suari dömrofe. Samþ. etc* 

6. 
Landamerki milli Setberg* ag Langadalx, litla. 

Það gtorum við Helge Helgason og Jon Eirecksson goð- 

1) [ ] J*ette er aojbsjáanlega ftktkkt titaí) fyrir „kveoju gobe og 
vora, kunnogt gjúrandi'. 

t) J> essi dómor er ritatar fir dómabók, er Skúli landfógeti 
hefir átt. 



dbyGoogk 



45 

um raonnum kunwgt mefl þessu ockro opno brefe, aö 
við vorum þar J hia, saom og beyrðum & fostudaginn 
næstann epter gregorius messu, J sijflra skogarnese J 
mik)aboilt$ hrepp, Auflano Oddason sor svo felidann 
vitoisburö fyrir síra Helga MagnAssyni, profaste J miil- 
um Hijtar ár og skraumu sem hier epter skrifeð stend- 
ur|: þesseervitnisburður Auðunnar Oddasonarvmlanda- 
merke J millum setbergs og langadal$ litla á skogar- 
strond, að bann og hanj faðer biuggu a setberge langa 
æfe og voru þa eingin landamerke halldian onnur enn 
þa fyrgreindra Jarða J mitlum, afl setberg ætti upp afl 
merkegike enn iangadalur ofann að upp a fiall og ofann 
J ca epter þui sem gilið geingur): og Oddur Leppur 
sem þa. atti Langadal hiellt hin þesse somu landa 
naerke, og eignaðt alldri langadai ofen yfer merkegii og 
ooguan heyrði hann eigna langadai ofan yfer merkegii 
fyrr enn narfa þorvalldsson, og olet fyrskrifaður Auðunn 
þar upp, og var þar leingst vmm framm til þass hann 
var meir enn siotogur, so foann visse þar til, þðtt hann 
vari vistum J oðrum sueitum. Beyrði hann og af sier 
elldre monnum þesse landamerke sogð J miiie fyrskrif- 
aðra jarða, enn eingin e*mur so fcann vissejj. Þetta er 
vitnisburður Auðunar Oddasooar vm landamerki miite 
valjhamar^ og bacha a skogarstrond, að feil það nu er 
kailað miðjaptanj fell, enn að gomlu var kallað merke- 
fell, ræður iandjmerkium J milium fyrskrifaðra jarða, 
stendur stor steinn vpp a feliinu, og sionhending vr 
steioinura og vpp J fuglstapa, þa sem standa vpp epter 
floanum, huor að rauk annar$ og so vpp J gótur og 
þaðaon og vpp J ana stimlu. Jtem sionhending vr fyr- 
skrifuðum steine a merkefelle og fram J sio, heyrði 
hann af elldri monnum þesse landamerke greind, J mill- 
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um fyrskrifaðra jarða, enn einge onnur || so heyrði bann 
og sinn foður segia og aðra gamla menn, að oddur 
þorðarson, er kallaður var Leppur, hefði rijðið a landa- 
merki þesse enu samu, þa er hann selldi Kolbeine keis 
jorðina backa a skogarstrond, og þetta vœri saunu landa- 
merki þar J millej: og til sanninda hier vmm »5.* 

7. 
Það giöri eg Sygurðr prestr Þorlaksson goðum 
monnum vitanligt með þessu mínu brefe vpp ox xvu 
vetur, sem eg hiellt Bergstaðe, voru þesse landamerke 
hallden miilum bergstaða og Eirekstaða ath garðj enda 
þeim er liggur ofan j mer girtur er af geildingagerði 
er liggur vt epter hlijðinne, Sogðu mier og gamler 
menn er suo heitu Steinn Guðmundsson og Jon Geirs- 
son ath þesse landamerke hefðe halldin verit laungu 
aður, enn eg kom þar enn nockrum vetrum seirna þa 
eg var j burt bar þeim til agreiningar þorkalli prest 
þorðar syne er þa hielit Bergstaði og Andrese boðuars- 
syne er bio a Eirekstoðum vegna þorleifs Ðiornssonar 
þa kom þeim saman aðrnefndum þorleife og þorkalle 
prest ath þeir skylldu lata rijjða ca landamerke, Skyllde 
Eigili Grijmsson og þorvarðr Jonsson vera vegna Þor- 
leifs, enn vegna Sijra þorkiels þesser prestar Sygurðr 
þorlaksson og kar Jonsson og það giorðum vœr, fund- 
v. um vær Ijrla vpp j fialiinu rettsyne af fyrnefndum garð$- 
enda og vorðu og aðra norðr a sletta fiallinu, stoðu 
þesse merke rettsyne huert af oðru helldum vær þesser 
fyrgreindir menn þesse landamerke vera og verith hafa| 
I annari grein heyrða eg mier elldri menn seigia ath 

1) I>otU Iwéf er litab ortr^tt opp út bók þelrrij oi nofkid or 
1. bindi bU. 40. 



dbyGoogk 



47 

þesse væri landamerki millum flosa og Eirekstaða at 
garði þeim er geingur ofan ur eirixstaða tiom vtan- 
verðre og rettsyne af honum og norðr a fiall. Og til 
sanninda hier vm setta <jg mitt insigli fyrir þetta bref 
er giort var a mæiifellsstað j tungusueit þriðiudaginn 
næsta fyrir Galixtus messu þa liðit var fra burð kristi 
þusund cccc tige tiu ára. — Guðbrandr Thorlaksson 1 . 

8. 
Anno 1556 kom eg Jon Jonsson prestur til Berg- 
staða, og hiellt eg þann stað j 7 ar, og vm þann tijma 
var nog osamþicke vm fossadal a milii Bergstaða og 
6tafns manna, Bio sa maður þa j stafni, sem Asgrijm- 
ur hiet, og kom ockur eigi samán huorki vm lamba- 
tollana nie belldur vm fossardal, hripsaði eg nockuð af 
lambatollunum, stundum x stundum xn, epter þvi sem 
menn voru goðvildarsamer mier að giallda, en af daln 
um hafða eg eingin not vm þau cur, firr enn eggiorði 
sel þar sem nu er bærinn, enn það að stafn ætti ecke 
halfan fossardal, mots við Bergstaði epter þvi sem Berg- 
staða maldage Jnni helldur, það heyrða eg alldrei nock- 
urn mann umtala J þann tijma, til vitnis hier vm voru 
þesser epterskrifaðer menn viðstadder þa sijra Jón gaf 
þennann vitnisburð a holum J hialltadal þar J nya hus- 
enu Anno 1607*. 

1) þetta er ritaí) cptir pappírs brfcfl, meí) þekkjanlegri heudi 
Guobraudar Jbiskups; ártaiio er = 1490. 

2) |>etta er orfcrett ritaí) eptir pappírsbréfl ; voru þar á fleiri 
bref transskrifub og eitt af þeim fylgjaudi bréf; eu aptau af eud- 
anum var búií) al> ríia nokku%, og þar á me<bal nufu þeirra 4 manna, 
er bréfln hortu transskrífaí). f>etta bréf eem hér er prentab heflr 
verio frumrit og eigi eptirrit af 0<bru brefi. 
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9. 
Það meðkienniét eg Jón Biorn$son prestur með 
þessari minni handskrift, að vm þan iiij ar eg bio a 
bergstoðum j soartardal, atti # sa maður stafn, er liotnr 
hiet og bk) þa j stafni samdi bonum lijtt við Bergstaða 
prest vm fossadal enn með því að eg villdi eigi eiga 
ertur við hann, þa giorðum við þann saraa j millum 
ockar meðan við hofðum halld a þessum jorðum, að 
við skylldum baðer hafa dalinn tilbeitar vetur og sum- 
ar að Jafnaði og tii sanninda hier vm set eg mitt sign- 
et hier fjrir neðann, skrifað J Grjjmstungum 24 7bris 
anno 1607 1 . 

10. 
Þat giore eg Þorsteirn prestnr Gunpason goðum. 
monnum kunnigt ath eg var ca bergstoðum j suartar- 
dai fimtan o*r j samt liet eg beíta og slox þat gieröi 
sem kaiiat var gielhiinga gierði og liggur fyrír utan helg 
hus hnam og talaði þar eingio maðnr upp m sao heyrða 
jeg þm menn sem tii saugðust bafa vitat i xL o*r þat 
segia at bergstaða menn hefðu beitt og sleigit þat sama 
gierði atolulaust j langan tima Suo heyrða jeg þorlak 
heiten þorésson segia at þar ox bergstoðvm hefði verit 
þat landamerkia bref sem suoðan takmork hefði greindt 
j mille valadals og bergstaða ox fiailinv at bergstaðir 
ætte vth j holma myre vr holma myre og i hafu kiyptur 
vr hafu klyptum og anstur j þann stora stein,. sem þar 
stendur austur a holltenu vr þeim steine og þuert yfir 
vm kuarnings dai j þat gil sem kallat var þox Rauða- 
gil, vr þui gile og riett vpp ax hellna fell. Reið eg 
norður til Vijkur og spurða eg síra gottskalk jonsson 

1) þetta, og næsta bréf eptir, er rttab eptir framritum. 
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mn þm atte ^aladal h«at haan btelldi to «rcio4 laada* 
merki og sagöU bann aúer þatj og bar þar ekkiaumlli. 
Og til fhlB vitnisburðar hier vm fésle jeg raitt joasigie 
fyrír þetta bref skrifat m holltaaiððufli j iangad&l tueim 
nottam epter mkhaelsaiesav vm haustit þa llðil var fra 
guð$ burðí þusund og firan. hundrut Lxx og u ar. 
* . . * 

Gfttðbrandar biskap telurnpp f bréfleinn út afdeihi 
þeirra sira Brynjólfs Áraasooar k Bergstftðum og Skúla 
mágs hiskups, nokkra presta, er þá hðfðu verið & Rergt 
stððum, og segjr hwa þar þanuig : « séra Þorsteina 
Gunnason bjó fyrsi 6 Bergstöðuai, svo leiugi sem tlztu 
menn &ú ronna til, þar nœst eptir bami séra Jtón }6qa+ 
sod, sem kaiiaður var Prinoi^ þá eptir hann sðra Jöa 
heitinn Bjðrnasoo sem [síðan hélt] 3 Grímstúngur, og þá 
w eingin deila ni ágreinfngur með Bergst&ða p?eatun> 
og Stafnsmönnum ui» Foesárdal, ea aem. s&a Bryiyóif* 
ur kom til Bergataða*, o. s. fov. Það er og vaUa neinn 
vafi á því, að séra Eiaar Úlfsaon var prestur á BergT 
stöðum undati s&ra Þorsteini Gunnaayni. Epitir þessa 
og seimistu bréfunum hðr á undan ætti þ.ví prestaröðr 
íd á Rergstöðum að vqra þasei: Qigupiar Þorláte&on 
var þar prestur f 17 kr> seinna varð ba&n prestur 4 
MffilifeHi og hefir lifa&þar ean H90, en þá vertð orð- 
inn gamðlli; fa&s Yalgeröi rsyeUir " haa& er aett komin, 
Síðan. eptir aéra Sigunft heflr þar verið prestur Þorheíl 
Þórðostún og þar á eptir Einar Úlftson; þá Þortteinn 

1) .Han.n. var. og ^alja^pr prlmni = primaijios j líWega af því 
ao haun hetír alment verio hafibar fprstöímmafcur vifc etórvejzior; 
elíkir riierin kollu'oost annars venjulegá si.ftamenn. 

S) þeseitvo orb era eett eptír ágiiknn; þvf þar Bem þau hafa 

^eiáfe, var gat á br^ána, 

4 
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Gunnason i 15 ár, frá 1541 — 1556; þareptir JónJóna- 
son Prinni í 7 ár eða frá 1556 — 1563, hann var og 
seinna prestur á Felli i Skagaflrði, er hann þjónaði i 
6 ár, eptir þvi sem segir í dóminokkrum, og hefirþað 
verið frá 1576—82, þvi árið 1601 gefur hann út vitn- 
isburð um Fell og kallar hann sig þar þá prest á Siglu- 
nesi, og segir, að 19 ár sé liðin, frá þvíhann haöver- 
ið prestur á Felii; en 1609 drukknaði hann f Hrauns- 
árósi. Það virðist ekki ólíklegt, etns og lika aiment er 
talið, að hann hafi farið frá Felli tii Sigluness 1582 og 
verið þar prestur til dauða síns 1609; en hvar hann 
hefir verið prestur í þau 13 ár, frá því hann fór fri 
Bergstöðum og þángað til að hann kom að Felli, veit 
eg eigi. Frá séra Jóni Prinna er œtt komin. 

Nœst eptir séra Jón Prinna hefir orðið prestur á 
Bergstöðum séra Jón Björnsson, kaiiaður siðamaður, 
og verið þar 4 ár, eða frá 1563—1567, hann fór það- 
an tii Grímstúngna og lifði þar enn 1607; eptir hann 
hefir séra Brynjólfur undir eins orðið prestur á Berg- 
stððum og þar var hann einiœgt prestur til dauða síns 
1627; það er og sagt um hann, að hann hafi verið 
prestur i 60 ár, enda kemur það og heim við þetta; 
það er og sagt i ví&itatiu Guðbrandarbiskups 1605, að 
séra Brynjólfur þá hafl verið búinn að halda Bergstaða 
kirkju i 38 ár, en 1573 eða 1574 heflr honum þó líklega 
verið vikið frá um tíma, því hanháttiþá, að sðgn, barn 
i hórdórai ; eins lét Guðbrandur biskup dæma hann frá 
kjóli og kalli 1620, en sádómur varð þýðíngarlftili, því 
Guðbrandur biskup sœttist við hann undir eins á eptir, 
og lét séra Brynjólf eigi að eins halda kallinu, heldor 
og lofaði að hindra í engan máta vígslu Gísla, sonar 
sðra Brynjólfs, er þá varð kapellán hjá föður sfnttm. 
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Einu sinni áöuf hafði og biskup œtteð, að taka af séra 
Brynjólfl Bólstaöarhlíðar kirkju, en úr því varö þó ekki. 



IV. 

Sýslumanna œfir. (framhald). 

A. Sýsrumenn i Múlasýslu: 
Einar Magnúaton. 
Faðir: Magnús Þorvarðsson i Njarðvík, Bjðrossonar 
skaflns í Njarövík. Margrét Þorvarðsdóttir á Eyð- 
um gaf þeim Birni dóttur sfna og Njarðvík ; en 
skafinn var hann kallaður afþví, að, erforeidri 
hans fóru austur epthr pláguna seinni, fæddist 
bann á Reykjaheiði, og varð eigi laugaður fyrir 
vatnsleysi, og var því skaflnn upp með knífi 1 . 
Kvinna: fngveldur Pétursdóttir, þeirra 
Börn; 1. Hallur Einarsson Iðgsagnari átti Guðrúnu, 

1) J>esel saga um Björn steudur í ýmsum aettartoJubókum ; kona 
baos var laoodóttir Margretar, og er þess eigi getib, hvab hdn het, 
M kalla nokkrir bana Margreti. Um Margrétl f>orvarbardóttor er 
getib hér ab framao 1. b. bls. 48: Margrét hefir geflb dóttor ainoi 
til giptíngar vib Bjorn hofubbólib Njarbvík; en varla heflr Björn 
'erib af lágum stfgnm, aooars hefbi hdn eigi geflb honnm dóttor 
sína, þó laungetin v»ri. Bjoro var brúbkaopsvottor í Reykjahlíb 
1523, er þorstefoo Fioobogaaoo gipti Páli Grímssyoi Margreti Er- 
lendsdóttur (I. b. b)s. 52) fyrirhond brdbur hennar Ðjarna Eriends- 
souar; þar kallast hann BjoroSkafinsson í þeim epiifritom, er 
*g hefl seb sf því brefl, og moo þab rett; fabir Björos heflr því 
líklega heitib Jón skafloo, og má vel vera, ab sagao hlýbi ömhaon, 
en fæddur heflr hann (o: 36o) þá hlotib ab vera fyrir en eigl eptir 
pláguoa seinni. 

4* 
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dóttur séra HMuiUar Eiaareaftbar í Ey#H- 
um, þeirra börn: Guðmnodur, Einar, Hall- 
ur, Sigurður og Jarðþrúður. Frá þeim eru 
œttir 1 . 

2. Magnús digri i Njarðvfk, lögréttumaður, faðir 
Sigurðar, er átti Guðrúnu Marteinsdóttur 
sýslumanns*. 

3. íngibförg, móðir Árna Vigfásaonar, lögréttu- 
manns á Ormarsstöðum 3 . 

4. Pétuv, átti margt afkværai. 6. Kolbeinn, fór 
suður. 6. 8igw&ur> 7. Árni. 8. Herborg 
kvinna sðra Magnú&ar Bávarðssonar & Besj- 
armýrH. 

Einar var lögsagnari 1583, útnefndi hauo þá dóm- 
að Ási í FeUum um hreppstjórnar þingaákn og 1584 
var faann ásamt Þorvarði prófosti Magnúsayni í að út- 
nefba helmíngadóm að Egilötöðum á Völlum um lambs- 
eldi, er Refstafta kirkja »Mi að bændum fyrir sunnan 
Dalsá. — Einar hefir að eios verið' lögsagnari; haoo 
bjá í Njarðvfk og var kallaður Eiaar hitm digri. 

BjQrn Gunnamson 
Faðir: Gunnar Gislason á VíðivöUum í Skagafirði, sjá 
um hann í Hegranes þíngi. 

1) Ðora Halls Einarss<í>íiar teJjtat í þaim . fittartólubókoo^ er eg 
haft séft, nokkufc tftruvíel, 

2) $já nm Marteia sýejQiaann BognvaMeaoo jog hotn fcana aer aíbar. 
8) fngihjúrga þesaa telja þej* Eepólfa og óiafur Snógdajín dóttur 

Bffagnnear digia, en eigi syatur hane, eain hfcr er gjört, 

4) Enn vorn börn Einaw og , íqgv#]cUr, og getur þairr* hfcr síÍJ- 
ar, þdron kviona f>or£teine. Birikaftonax preete Ketifesonar, og Sig- 
nr&or fyrri ma^ar, Ragnbfldar eldri Eirfkjðóttqr, eyetur f>jM- 
eteine. 
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MÖðir: Guðrun^ dóttit séro Megnúaar Jtfnssonar bisk- 
ups Árasoaar. 

Kvinna: Jtognhðdur Þútffirdéttir Bjðrussonar frá 
Bustarfelli, Jónsftonar frá Eyvindará, en móð- 
ir RftgQhiidar hfct Guðlaug Aratlóttir 1 . Þeirra 

börn: 1. Jfa & Skriðö, dó 1657, áUi 1616 Margréti 
Oddsdóttur Þorkelssouar & Hoft þrímenníng 
&inn*, systur Bjerna Oddssonar, þau voru 
satommöra við Þorbjörgu, er P^tur Pálsson 
á Smðarttóli átti 3 ; þeirra börn: 

1) f>órbur BjórnsBon bjd á Eyvindara 1 , var kooa bans Gublaug 
Arnadóttir, en eigi Aradótttr, — er þo* stendor í sumum ættartolu- 
bókom — og systir Eyríks prestahatara (sjá 1. b> bls. 55), þeirra 
dátllf var ftagnbtidor, kvintoa BJföns sýslaroauiM Óunnarssonar. 

2) Jón og Margrét Jhafa verib þauoitf þtínjefinfogar, ab þau bæbi 
voru komin frá |>orstetai Finnbegatyni logmaims; hansmegin: Úlf- 
hoibur þorsteinsdóttir, hennar dóttir Gublang Árnadóttir, hennar 
aon Jóo BJornsson; en Margretar megin: Vigfds t>orsteinsson bróbir 
tflfhefear, hans áMttir fngibjöfg, henntuf d<5ttir Margiet kvinna 
Jó*ns. 

t) J>orhJ3rg kvlnna PUml SfeUrhdli var BJárnadóttir; var sá 
Ðjarni prestur á HoH asæit i undan ser* Oddi, hsnn er venjulega 
kallabur Hognason^ en sumir kajla hann þó Finnbogasoo, og þar á 
mebal séra J6u Ólafssoo, og er þab atbngavert, ab bann á einum 
itso í ættartoluhAk siontbeflr fyrstskrifab hano Hognason, en dreg- 
ib þab ót aptur og sett i stablnn Fimbogason; líklegt er ab um 
þar mundir hafl tveir prestar til verib, er beitib hafa Eyarnar og 
annar þeirraverib Finnbogason en hinnHoguason. Móbir sera Bjarna 
fobur f>orbJargar þét Ingvetdur* og hennar tyitir Herdíi, er fátækt 
tólkíHúnavatassjsluvar frákomib. Margiet kvinoa Jóhs Bjórnssonar 
er ( ættartolobókum, sem hér, sogb dóttir sera Odds, en í do*mi uokkr- 
um fra* 1621, átnefndum eptfr beibai Magnúaar BJórnasonar^ erseinna 
vaib rögmtW, um þab, bverir skyldn taka vib qfrhaldi barna Pe> 
nrs Péistouar, er íngtbjórg Vigíósdlttir sem móbur mófeir bawanna 
fyrst nefnd, syo þær systur Rsgnheibur og Elín Pálsdætur sem föb- 
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a, GuBrún, er Ásmundur Jónsson á Ormstðð- 
um átti, þeirra börn mörg. 

b, séra Hinrik á Stðð átti Margrðti dóttnr séra 
Bjarnar Jónssonar og börn. 

c, Margrétátti Þorbjörn Marteinsson ogbðrn. 

d, séra Einar á Skarði f Meðallandi. 

e, Sigríður 1 . 

Jón Bjðrnsson hélt um tfma Skriðuklaustur. 
2. Páll lögréttumaður á Eyólfsstððum átti í>u- 
riði Árnadóttur sýslumanns Magnússonar, sjá 
hér síðar; þeirra bðrn: 
a, Árni átti Þóru, dóttur séra Einars á Val- 

þjófsstað og bðrn 
b,J6n átti Hólmfríði Torfadóttur Einarsson- 

ar frá Hafursá og bðrn. 

c, íngibjðrg átti Lopt Torfason frá Hafursá 
og börn. 

d, Guðrún áttiMagnús Arngrímsson* úr Njarð- 
vík og börn. 

e, Arnfríður átti Bjarna Hðgnason, þeirra 
dóttir Vilborg átti Etrík Bjarnason. 

f, Solyeig, hennár maður Guðmundur. 

ur systor þetrra, og loks Margret Bjarnadðttir, sem móbor systir 
þeirra. J>ab ero þannfg allar líkor til, ao Margret kvinna Jóns BJorns- 
sonar hafl verlb akystir J>orbJargar, en hálfsystir BJarna Oddssonar. 

1) Fleiri ero talin born J<5db BJornssonar og þar i meoal Sigurb- 
ur i Egilsstöbom í Herabi; þeir 3 bræbor: sera Hinrik, sera Einar 
og Sigorbor, átto fyrir konor, hver sína systrina, dætor sera Bjarna 
JónBSonar, er prestor var i Stob ondan sfrra Hinrik. 

2) Faoir þessa Arngsfms hétMagnús Arngrfmsson, og fabir þees 
Arngrfms J>orvaroor; var Arngrfmnr eldrl J>orvarbaraon, bröbir Magn- 
úsar f>orvarbarsonar fCbor Einars Magnússonar f NJarbvfk, sjá her 
ab framan. 
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g, Guðrún ýngri, hennar maður Þorbjðrn, bl. 
3. Þórun giplist 1611 Bjarna sýslumanni Odds- 

gyni, er hér getur síðar. 
Eg held að Bjðrn hafl fengið Múlasýslu eptir!580 
og 1585 finnst dómor hans um kirkjaskuld og raála 
kono, 1586 hefír bann látið dóm gánga á Egilsstöðum 
um penínga Vilborgar nokkurrar Bjarnadóttur. Um þœr 
mundir hefir hann og haft bæöi Múla- og Skaptafells- 
sýslu, sem sjá má af vísitatfu sona Gfsla biskups um 
austfirðíngafjðrðúng 1588. En um 1589 hefir hann 
mist sýsluvöld, sem séra Einar Sigurösson um kvað. 
En menn halda, að hann hafi haldið Skriðuklaustur, 
meðan hann lifði. Bjðrn bjó fyrst á Ásbrandsstöðum 
i Vopnafirði og siðan á BustarfeHL Hann var ríkur 
maðnr f sinni tíð, því hann tíundaði 100 cr. Bjðrn 
sýslumaöur Gunnarsson er sagt að verið hafi tvígiptur 
og hafi fyrri kona bans verið Guðlaug Árnadóttir, og 
þeirra sonur hafi verið Páll, er um tfma hafi haldið 
Skriðuklaustur og áður ernefndur. En Björns og Ragn- 
hildar börn hafi verið Jón og Þórunn. Eptir dauða 
Bjðrns giptist Ragnhildur aptur Snœbirni syni Fjalla- 
Þórðar. En líflát Bjðrns bar svo til. Hann var á ferð 
náiœgt 1603 og lét flytja sig yflr Jökulsá hjá Eirkjubœ 
f Útmannasveit, jaki hljóp á flata ferjuna og hvolfði 
henni; fannst Björn eigi sfðan 1 . 



1) Ætt tú*, sam komln er fti Birni eýslumanni Gunnamyni 
nefnist BuBtarfellsætt. Ao Björn hafl verifc tvígiptur, er án efa til- 
hæfulaust, Gullaug Árnadóttir var móoir Ragnbildar konu bans, eem 
fyr aegir, en ekki kona bans. 
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Eriendur MapvSsmm*. 

Faðir: Magnú* á Snðarreykjum, f>pnrarðúrson, er þar 
bjó og ÞórólftBonar, Eyéiftsonar frá Hjalla. 

Móðiri Póra Sigorðardétlir frt Eitíirsoesi Jónsaonar 
Magúússonftr og fariaugar*, dótlur séra Ólafs 
Kolbeinssooar í Saurbte* 

Kvínna Erlendar segja ættartötar að hafi veríð Þérdís 
dóttir Hanriks Gerkens feýslusantks, (sjá Sfranda 
og Húaavatnssýsiu). Þðrdís átti barn ógípt, 
tarð vel rík, þií húa eríði systkyni sín» Aðr- 
ar œttartöiur og feOágrip Þormóðar Terfasen*- 
ar segja að kinca Eriendar bafi veri* dóttir 
Magnúsar og Jarðþrúðar Oddtóifsdótttir. En 
eg heid hifi fyrra feannara, einium vegaa aett- 
nafna á böraum Erfendar; þao voru: 

í> Hmrik ilti Astrfli 8 déttgr SigurðarJóassonar iBin- 

1) ÆttþewaErlendar sýsloiftáoas Magrtfssonar getorMtr efgi *erib 
ritt rakin.opp, því Erlendur sotior Magnúsar {>orvarbasonar beflr 
valla getab lifab svoua anemma á tímum. I aumum ættartfilubókum 
stendur og ab Erlendursonnr þessa Magnúsar hafl dáib úngur. Hitt mun 
hf ngtum rettara — er nekkrir og eegja — ab Erlendor þessi fcfagnússon, er 
sýslu haíbí í Mölasjrin eg labfr var Totfa f&bnt J>o«n*bar, háfl ver- 
íb son Magoósar i Núpl i Byetrahrepai og flubtfinar Erlendsdóttur, 
•a nttSbir Gubrúnar var Gröný dóuir Torfa í KJofcu Fynri koua 
þassa Erleodar hét Anna fiorsteinsdóttir lannsonar Eyólfs Einars- 
Bonar í Dal (sjá 1. b. bla. 53), þeirra born: Aöna, Gubný, Steinunn; 
en seinni kona þórdís Hinriksdtfttlr Gerkens. 

2) |>orlaug var kvinna Jó*ns og móoir Signroar, en Jó*n er í sum- 
um ættartolubókum, sem her, kalláour Magndsson, en fífturMagn- 
úsar eigi getib; hitt mou rettara ao Jón hafl verib Guomunds- 
son Magndssonar, sjá i. b. bls. ÍH. ' 

S) Aö Hinrik hafl fttt Áatrffcl dtittur Sigurbar JÆnsaonar t Ein- 
aranesi efar eingtnn, en þar af letbir þá — "hvab og sest af fleiru 
— ab í>o*ra systir Ástrfbar, eigi gat verlb amma Hlnrike,' eba hann 
átt ommu systur sína, er þá var álitin mesta blóbskomm. 
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ftfBnesi og Ragnfaflðar Ásgefrsðóttur; þeirra bðrn: 
Gtiðrútt og fogíbjörg, áttu báðar barn ógiþtar ; gipt* 
fst s\ö íngibförg Bjaraá <m Guðrún Egli HaHottu 
éonuín, tarö litift úr þeitn og þelrra niðjnm. Bta- 
rik var og ðspilunannaðor, bratlaði etgnum sfnum 
f bestakaupum ; áttf bara fram bjá, hét Guðríður, 
eignaðist Jón Nikolásson {kallaðan} Ásgefrssonar og 
Guðrtinar Kinarsdóttur í Þfngnesi. Hinrik seldi tnóð~ 
er ainni 10 or i Svignaskarði, er hann hafði i arf 
fengið. 
3. Torft Erlendsson, sýslumaður, sjé um hann Áraes- 
þíog. 

3. Anna átti fyr Ásgeir Bjðrgálfsson Ásgeirssooar og 
Sesselju HAlkWrsdóttur 1 ; þeirra btfrn : Guðrúfi, Kristfn 
og Gróa, giptU8t bændarnönnom og átlu börn. Anna 
giptist aptur Vigfúsi Eirikssyni f Ási, átti ekki bðrn 
með honum. Henttr 3. maðor Þorgeir, sonur Jóos 
Pálmasonar og Sigríðar, áttu ekki börn. 

4. Sigríðut kvinna séra Efinars Guömendssonar á Stað á 
Reykjanesi, þeirra bttrn : séra Erlendur í Hjarðar- 
bolti, séra Guðmundur f Skarðsþfngum, Hannes og 
Þorleifur, kvæntust allír og átto bðrn. 

5. Ghtðrún giptist Þorvaldi Skúlasyni, bróður Þorláks 
biskups; þeirra bðrn: Jön, Bjðrn, fngunn, er gípt- 
nst og 4ttu bðrn. Eptlr danða Guðrúnar kvœntist 
Þorvaldur aptur*. 

1) Sesselja var Hallsddttir Ólafssonar prests í Saorbs Kolbeine- 
sooar og eeinni kona Halls, Gurjránar f>orsteinsdó*ttar dr HjGrsey Torfa- 
lonar f Klofa ; hafa þan hjóuin Ákgeir og Anna þfí wertfc Qórmeniifngar. 

2) Espólín og Ólafar Sntfgdalfn tetya enn alsystar Torfa Steinnnni 
og lanndóttor hennar Slgrífa Árnadáttor, fyrri fconu sera Sígurfcar 
* Skorrattafc Árnasonar, er oafudnr verlnr kei eflfear. 
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Eg bygg, að Erlendur hafi tekið Múlaþíng, erBjðrn 
Gunnarsson slepti, og víst er að Erlendur varð sýslu- 
niaðor 1593 í Múlaþfngi, og 1597 var hann þar enn 
sýslumaður. Um það leyti komst Eriendur f vandrsði 
útaf aðtekt á enskri duggu og óvarlegri meðferð góz- 
ins, og í þvi máii sigldi hann og dó í Hamborg. Fræði- 
bækur segja, aðbaonlftinn tíma hafi og haldið Skriðu- 
klaustur og að klaustrið þá bafi brunnið; þykir mér 
líkast, að Erlendur hafl þvf og mist klauslrið. 1595 lét 
Brostrup Gedde dæma á alþingi, hverjum tiiheyrði það 
enska skip, er laskast hafði f Stððvaríirði og Erlendur 
Magnússon hefði til sfn tekið. Hafði Hákon Árnason 
skotið þvf máli undir lðgréttuna. Þórdfs giptist aptur 
Jóni syni Odds og Guðrúnar voru þeirra bðrn : Úlfhild- 
ur, Jarðþrúður og Guörúnar tvœr. Þau Jón og þórdfs 
bjuggu seinast suður f Reykjavfk. Torfl sonur Erlend- 
ar og Þórdfsar heflr verið borinn 1598 eða 1599, hefir 
þvf Erlendur eigi fyrri sigit en 1598, og líklega dáið í 
Hamborg árið eptir eða seinna. 1691 var Erlendur 
kirkjubóndi á Stóruvöllum f Rángárþíngi, þá hann á- 
sakaði séra Orm Ófeigsson fyrir að hafa sundurrifið 
hðkul þar f kirkjunni og atyrt sig. í>ar um var 1591, 
8. dag mafmánaðar haldið þíng á Skarði á Landi af 
Oddi biskupi og Eyólfl sýslumanni Haildórssyni með 12 
dómsmðnnum; varð Iftið úr málunum. Siðan gjðrðist 
Erlendur lögsagnari Þórðar Iðgmanns og dœmdiíKer- 
árþfngi 1593 sama ár og hann tók Múlaþfng eða part 
þess. 

Jaeob HildibrandsBon Winoch. 
Hann halda menn, að verið hafi frá Hamborg. Um 
œtt hans eða afspreingi veit eg ekki. Hann var orð- 
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inn sýstaroaður 1 599, því þá útnefnir hann ddm að Hólm- 
um f Reiðarflrði um flutning ómaga nokkurs þaðan suð- 
ur á Síðu. Sagt er að hann hafl komið sér illa, og að 
8éra Einar Magnússon á Valþjófstaö bafl geflð honum 
margar og stórar sakargiptir. Bréf eitt frá Oddi bisk- 
upi, útgefið 12. október 1598, fiýnir, að hann bafl viij- 
að kaupa af prestum hálfar kirkna og bænhús leigur. 
Dómur bans flnnst og 1601 að Heydðlum i Breiðdal 
um réttaryrði. Fleira veit eg ekki um hann, utan að 
hann var dœmdur útlœgur 1601, er hann stakk Bjarna 
Jónsson, er léður var tii fylgdar Adam King, enskum 
manni; voru og Bjarna dœmd 6 cr i rétt sinn, sára- 
bœtur og læknislaun. 

Árni Magnússon 
Faðir: Magnús Vigfúnön Þorsteinssonar Finnboga- 

sonar lðgmanns, (sji Þíngeyjar þfng). 
Móðir: Ólöf Eiríksdóttir 1 Snjólfssonar á ÁsiíFellum. 
Kvinna: Guðrún Jónsdóttir fri Svarfhóli Ólafssonar 
prests í Bjarðarholti Quðmundssonar og Guð- 
rúnar laundóttur Árna Gíslasonar i Hliðar- 
enda; Jón flutti sig fri Svarfhóli að Galtar- 
dalstúngu og dé þar 1579. 
Börn: 1. Jón, itti Guðrúnu Jónsdóttur Einarssonar, 
en engin bðrn með henni ; gaf fjármuni sína 
migi sinum séra Eiríki i Vallanesi og dó bji 
honum úr líkþrá 1579. 
2. Sifffús eða Vigfús, prestur i Hofl í Vopna- 

1) i>&% er raefc öllo ritt, er her er sagt om mann Ólafar Eiríke- 
dóttor, og ber því a<b retta þaí> þessu aatnkvjBnit, sem eagt er um 
hann 1. b. bls. 52. 
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flröi itti Valgérði Skdladótfar, systur f>or- 
láfcs bisfcups ; þeirra bðra : 

a, séra Sigfus á Dwrgastefni, tvígiptur> átti 
böro. 

b, séra Aroi á Hólmura f ReiðarBrði, dó ó- 
kvamtur, bl. 

c, Björg, kvinna séra Ólafs á Hofi ( Vopna- 
flrði; þaií útfu 10 börn. 

d> fnguo kvinaa Jrjns Ásmundwooa* Jóus* 
soflar, itti bðfn. 

e, Guörúo, kviona Siguröar tðgrðttumaans i 
Kroesavík Þorgrímssonar ; átti börn. 

f, Þorbjörg, kvinna Péturs Ásmntodssonar, 1 
áttu bðrn. 

g, Steinun, kviana Pétors eldra Bjarnasonar 
Oddssonar, sjá béf stöar. 

h, (ogibjðrg, kviana séra Sigfúsar Sigurðsson- 

ar á Refetað. 
t, Heiga, kviúna séra Guðbrands*. 
Guðrún, kvinnaséra Biriks Ketilssonar; þeirra 
börn : 
a,Ketili, présturá Svalbarði i ÞistilQrði/áUi 

Eristinu Þorsteinsdóttur 3 og bðrn. 



1) Jón Áamonðsaon, mafcur íngnnnar Vlgfdedo'ttar, og Pétur Áb- 
mnndtBon, maonr þorbjarger afrstor bennart toni btaoor, og rat 
moMblr þeirra Gatrdci J4ns44ttir ÖJóxfiísooAr Gouuaresonar, ajá Wr 
ao framao. 

2) sera Gnrjbrandur þessl var kapetlan á Sauoanesi bjá fifoir 
sfoom sera Jónl Bessasyni ; þan bæol hjó*nin veiktost, og nrou ekaaim- 
lfr, er barna þeírra eigi getio. 

3) Þorstetan w preatar á Svaibarbi, naut unden sera KatlL 
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b,, fcwrWfor m . £ taumi Eioarsdóttur lög- 
rHtgrBwq&iMagöitefcOflar 1 Qg börn. 

e % Gísli, <átU fóruoni Kirfkflðóttur, barnlaus. 

d, Árni, itii Gu&íúma kM*ad<tt!tur Bjarna Ei- 
rfkBsoDar Qg j^ m , 

«, Jóq, 4IU Uph .Magaú$déttwr, barnlaus. 
f, Haldórn, kvfena Jójjp Magi*új$eonar, bróö- 

ur Unu fyrnefndrar, banplaus. 
^ Ragabildur, tvígipt, átti bftrn wtö báðura 

möan\iiía. 
Jt, IUgöhi|<tar íogri, kvinn& Þorláks Ggðr 

maupdssonw ( Belduhveffl. 
i,,Vilhorg> kvloíia Erlef ds Steingríu)gsonar, 

harotaua* 
fo> Guðrún. 

4. (Shvfirún ýnyrt. Árnadfaýit, kviona R^gnv^ld- 
ar ■ prMt9 Binqrfi&op^r, þwra bftrn: 

a, Marteinu $ýgkroaitor, yá Mr stöanr* 

6, Arndís kvinna Odds Ásmundssonar 3 , þeirra 

$on Rögnvaldur. 
c, Árni. d, Guðrún. e, Ragnhildur;. 

5, Þuriöur ÁtmAfittir i, Éflitestö&uin, kvinna 
Páls Bjar&ftrsonar • sý&tomanns Ounnarssonar, 

'0. Hcfga Árnadéitir, kvinna Nikulásar f Reykja- 
hlíð, Einarssonar, Nikulássonar, Þorsteins- 
sopar, Finnbo^gasonar lögmanns; þeirrabörn: 

. I) J£ipar þeesi fytagrj$8&pn, fabi.r hárqDiiar, fcviimu fcorleifa, oj Slfc- 
V&m ÍSW, wanue KagntiiWar «144,. er Einar MagnússoD logwftQr 
.toatoir { Njarlvík, er- ge.tfó e* h^ a&. fremaq, inaoar íngvetöar, B«> 
H^ójJtor. 

$. 04flnr yar b$4oj* tfiu.tf W*9W. Asnjpndsgofta, . « 4tMl 4»tiV 
sera Vigfdsar á Hofi q* gftfó er h&, .& frajnaq. 
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o, Gfsli togrtttumaður á Rángá, átU Málm- 
fríði Björnsdóttur 1 , og börn 

6,Ámi, átti Guðnýu Jónsdóttur prests á 
Skinnastöðum og börn. 

c, Jón, lögréttumaður, kvœntist eigi, átti laun- 
dóttur, hún dó barnlaus. 

d, Þórðís kvinna Haldórs Björnssonar 1 , áttu 
börn*. 

Árni bjó á Eyöum, sem faðir hans, og var orðinn 
sýslumaður í Múlaþíngi 1601 ; mun hann þá hafa tekið 
við af Jacob Winoch; flnnast 1601 til 1616 dómarÁrna 
Hann sór embættis- og hollnustu-eið 1620. Eg held, 
að hann hafl tekið Bjarna Oddðson fyrir sinn umboðs- 
mann á sínum seinni árum, eða afstaðið við hann nokkra 
af sýslunni, en sjálfur þó verið sýslumaður til dauða 
síns, er að bar 1632. — Árni tjáist að hafa verið mað- 
ur vel að sér, efnagóður, og hafði alla sýsluna ; þó sýn- 
ist sem Hákon Árnason Gíslasonar bafi á fyrstu sý 



1) BJorn fafcir Málmfrftar, yar son Hákonar BJGrnssooar í Nesi 
YÍb Seltjorn. 

2) Bjðrn fablr Haldárs, var BjSrn Magndsson á Laxamýri. 

3) Jo*n prófastor Haldo'rssen, telor brórjor sera Vigfúsar i Hofl 
Árnaaonar séra SigorbÁrnason á Skorrastab, or átti Gobróoo 
dóttor séra Jú*ns Einarssonar, hálfbr6*bor Odds biskops, og son sers 
Sigorbar Eirík, or átti þóronni dlttor sera Hannosar i Saorbs. 
Jón Magnosson telur og brórjor séra Vigfásar, Slgnrb, erátt haflSig- 
ríbl Árnadóttor ; eios stgir hann, ab Gobrán dóttir sera Jóna Eio- 
arssonar bafl gipst séra Signrbi Árnasyni á Skorrastab. Espólfn og 
Ólafor 8nógdalín segja, ab sera Sigorbor á Skorraetab Árnason, bsfl 
átt fyrir fyrri kono, Sigrírji laondtfttor Árna Sigorbssonar, og 8eis- 
ejjn Erlendsdóttor systur Torfa; en fyrir seinni konn fyrrtbba Ooo- 
rtinn Jónsdóttor; lýtor margt ab því, ab þetta moni rétt vera, eo 
þoir hafa talifc bábir sera Sigorb skakt til ættar. 
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manns áram Áraa baft einbverja meðgjðrð meö Mula- 
sýslu, þv( 3. maí 1603 finst dómur eptir Hákon, geng- 
ion á Egilsstððum, og getur verið, að hann þá hafi haft 
sýsluna með Árna. — 1607 dag 7. maí að Hjaltastöð- 
ura, dæmdi Árai með 6 mðnnum um reka, og kallast 
þá konúngs vaidsmaður í Múlaþíngi. 

Hákon Árnason. 

(Sjá Skaptár- og Árnesþíng). 

Hér að framaner getið þess,erHákon 1595dæmdi 

undir Iðgréttuna um aðtektir Erlends Magnússonar á 

enska skipinu, og dóms hans á Egiisstððum 3.mail603; 

virðist bann því hafa haft hálfa Múlasýslu um tfma. 

Bjarni Oddsson. 
Faðir: séra Óddur 1 á Hofi í Vopnafirði Þorkehson 

Hallgrímssonar. 
Móðir: íngibjörg Vigfúsdóttir torsteinssonar Finn- 

bogasonar lðgmanns. 
Kvinna: Pórunn Björmdóttir sýslumanns Gunnars- 

sonar sjá hér að framan; þeirra 
börn: 1. Pétur 2 á Bustarfelli átti Steinunni Vigfús- 
dóttur prests á Hofi i Vopnafirði Árnasonar 
sýslumanns Magnússonar, sjá hér á undan, 
þeirra börn : 



i) Sera Oddur og Gufcbraodur bitkup vora bræfcrasynir. 

2) Petur eldri Bjaruason w logrettumatar og bjó á Torfastofc- 
om í Vopnaflrfci, er aagt hann hafl verifc um sextugt, er hann eign- 
aoltt Steinonni konu sfna, en hún hafl þá verio á 19. árl; hafi 
bano sioan Hfaí) í 5 ár, og þau átt £ þeim 6 árum 3 börn, en 
Pétor hafl átt 3 laaobftra áour eo hann kvantfst. 
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a,Björq s^Uuq*ðajr, »jt jþér sföar 1 , 
*iVaty$rður kvinna *$r*; ÍW jSkaptaww 

VS*uða#qsi, er dó 1770; þau áttp n#rg 

bör^ 2 . . 
c, Vigfú* l^rfttturoaðiir 17Q9 1 . 

2. Þorbjörg Bjarnadtttir, seioqi ipnfr Eiríks 
á Fitjum Oddssonar biskups. 

3. Sigríður BjarwdéUir, kvinna Bjarna sýslu- 
roanns Efr&ssoijar á Búlandi, sjá Skapta- 
fellssýslu. 

4. Peiur Bjamawn ýngri^ átti Elísabetu Jocb- 
urosdóttwr Mums, þau fojuggu í Aaarfirði. 
Jochuw Muna Jtóbaue^on á Keldupe&i var 
þjóðverskur í báðar ættir; hann átti Ólöfu 3 
dóttur Jéos Einareaonar á Snartastöðum ; 
bún var tfóttur dóttir FiqnbQga lögmaans. 

6. fngibjörg Bjarnadóttir y kvinna Jochums 
Mums Jochurassonar, hann drukknaÆi 1661. 

6. Sigurður Bjamason étti Margréti dóttur séra 
Jóus á Sauðanesi. 

7. Gréa. 

ft'arni tjáist að h?fa orðið sjýslumaðqr um 1630 
eða uraboðproaður Árn^ e^dluniaqns Magpússonar, en 
hafa feingið algjörlega alla Múlasýslu eptir Árna 1632. 
Bjarni bjó fyrst að Ási i Fellum, náði svq vegna konu 
sinnar Bustarfelli og flutti sig þángað. Bjarni tjáist að 

1) Bjfctn eJBtajDftfco* og: Vigftís teljaat ataeQOt aynir Petorsýngra 
og ÆUÍaabetar, og er þafc. án e/a xéttara, því avo telur Ján Magnús- 
son, ar Manfc ab w* Jwí kaaBQfiur. 

2) Valgerfar var trfgipi; hanoar fyrrimfiW eera KnietyeR Bessa- 
aon á ðaröaneai, ea aeÍÐQi jneJ&or alr* Árni Skaptason. . 

3) Mófrr filíaahetas ei af aumiwa taJUn 5c 



dbyGoogk 



«5 

hafa verið mesta braustraenni, sem margir bans afkom- 
endar. Hann var eigi ríkur maður ogátti jafnan þraungt 
i búi ; er til þess tekið, aö hann eitt sinn hafi tíundað 
ein 5 cr, og eitt sinn, er efoagóður bóndi nokkur í sýslu 
hans komst i óbótamál, og Bjarni hafði gjört eigur hans 
upptœkar, hafi hann þakkað goði, að bann sendi hon- 
um nauðstöddum manni þá bjðrg. — Um fjallferðalag 
Bjarna til ókunnra manna, geta Arbækur Espóltns; og 
annálar Björns á Skarðsá geta um bónorðsfðr Jóns Þor- 
vaidssonar í Auðbrekku tii Gróu dóttur Bjarna, hvar af 
hlautst Auðbrekku draugagángur, kendur Bjarna; þvf 
hann var baldinn fjölkýngismaður. Aonars tjáist Bjarni 
að hafa verið höfðíngi í lund. — Hann hefir 1648 slept 
að minsta kosti hálfri sýsiunnivið Gísla Magnússon, og. 
eptir 1640 hefir hann haft fyrir lðgsagnara HallEInars- 
son. Bjarni dð 1664* nærri áttræður. 

Gísli Magnússon 

Faðir: Magnús lögmaður Björns$on á Múnkaþverá. 
Hóðir: Guðrún Gtsladóttir Þórðarsonar lögmanns. 
Kvinna: Prúður Þorleifidóttir sýslumanns Magnús- 
sonar á Qliðarenda, sjá Arnessýslu. Þeirra 
börn: 1. Björn GUlason sýslumaður i Rángárvalla- 
og Barðastrandarsýslum, sjá. um hann þar. 
2. Guðríður Gidadóttir, kvinna Þórðar biskups 
Þorlákssonar; brúðkaup þeirra haldiðáHlið- 
arenda með mikilli rausn 1674. Þeirrabðrn: 
a, Þorlákur varð^skólameistari í Skáiholti, dó 

af átumeini, barnlans. 
6, Brynjólfur sýslumaður á Hliðarenda (sjá 
Arnessýslu). 
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S. ÞorUifur Gíslaéon, dð við Kanpmannahafti- 
ar háskóla. 
Gfsli Magnússon var teddur aft Múnka-Kerá i Eyja- 
flrði 1621 ; nam fyrst Iterdóm bjá séra Gfsla Jónssyni á 
Hrafoagili, þar eptir hjá Katli Jðrandssyni f Skálholti, 
en 1637 var baon til læríngar f Hólaskóla og útskrifað- 
ist þaö ér, sigldi 1 638 til iaupmatmahaftiar háskóto, 
kom hfngað út aptur 1640, ogvar bjá fðður sfnnmum 
veturinn, sigldi aptur 1641 til Leidens f Hoilandi, og 
lagði sig þar eptir ýmsum vfsindum, dvaWi þar á 4. ár, 
og ferðaðist þar til hinna nafnfrftgusta borga þess lands, 
og gjörði sér þœr kunnugar; þa&an fer&aðist hann tii 
Englands og um þess ríkis nafhfrægustu staði, fór það- 
an til Kaupmannahafnar og sfOan til fslands, orðinn, að 
vitni Jóns biskups Vídalfns, eiohver hinn lær&asti og 
margfróðasti af verðslegum mönnum ; hann talaði latfnu 
þjóðversku og hollenzku, sem sitt móðurmál. Hjá for- 
eldrum sínum dvaldi hann sfðan á 3. ár; 1648 fékk 
hann Skriðuklaustur og hálfa Múlas^slu, er hann nokkru 
seinna fékk alla. Árið eptir eða 1649 gekk bann a& 
eiga Þrúði dóttur Þorleifs sýslumanns Magnússonar; 
voru þau fyrst á Skriðuklaustri f nokkur ár, erf eptir 
andlát Þorleifs, er að bar 1652, flutti Gfsli að HHðar- 
enda og tók Rángárþíng 1659 og þvfhélt banntildauða 
sins i 37 ár. f Múlasýslu bafði hann fyrir lðgsagnara 
2 seinustu árin, er hann bélt bana, 1658 og 59, mág 
sinn Þorstein Þorleifsson. — 1658 misti hann konu 
sína Þrúði; voru þá bðrn þeirrafæskn, Bjðrn 8 vetra, 
Guðríður 7 vetra, og Þorleifur nokkra vikna. 1 686 flutti 
Gfsli sig f Skálholt frá Blfðarenda, til Þórðar biskups 
dótturmanns síns, og lifði þar i 10 ár, uns hann dó 
1696, á 75. aldurs ári. Hann var alment kallaður Gisli 
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famn iærði efia binn víai. Haán var og binn fyrsti 
— það eg Ul veit — • er á seinni tímum kom upp með 
aknryrkjn, kornrækt og kálrækL Gísli var mesti láns- 
maður ogauðnumaður; hannvar og kallaður Gjafa-Gísli 
og til hans segja menn, að séra Hallgrímur Pétursson 
haS á alþíngi kveðið vfsona: •Hodda geingur stafatudd- 
ur, itirðfœttur meðat virða — burða var betri forðum — 
baldur að GUla tjaldi,* o. $. frv. 

Þorsteinn Þorleifeson. 

Faðir: ÞórUifur Magnúnon sýslumaður 4 HMðarenda 

(sjá Ringárþíng). 
Móðir: Sessel/a Bjömsdóttir frá Laxamýri Magnús- 

sonar. 
Kvinna: Elin Þorláksdóttir biskups Skálasonar, hún 

dó 172« 86 ára gömul; þeirra 

einbirni: Þrúður, hústrú Björ ns biskups Þorleifsson- 

ar, hún giptist 1681, bjó eptir að hún var 

orðia ekkja nm hríð á Yíðivöllum í Skaga- 

firfti, en flottist þaðan að HMðarenda, og 

dó þar 1738, 72 ira gðronl, barolaus. 

Þoreteinn sýstamaður fæddist 1635, laprði fyrst vel 

hér í landi, fór síðan utan 19 vetra, og var við lær- 

dómsiðkanir í Kaupmannahöto, Ámsterdam, Haag og 

Rotterdam, ferðaðist þaðan tU Hamborgar, svo Kaup- 

mannahafnar og kom aptur tii íslands 1658; varðbann 

þá fyrst Iðgsagnari Oísht sýslumanns Magnústsoaar œágs 

sfns, og fékk Múlasýslu 1659, er Gtsli slepti henni al- 

gjörlega. 1661 kvæntist hann. Bann fékk og Skriðu- 

klaustur; en 1670 eða 1671 skipti hann við mág sinn 

Jón Þoriásson Múlasýslu — að undanteknum fjórum 

nyrðstu þfogbánum — fyrir Möðruvallaklaustur, með 
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tittitssemi. fógetans Jóháns. Péturasonar Kleins, og fyrir 
beiÖni Gfsla biskups* Um þrœta bans við Jón Eggerts- 
son og ðnnur völd bans, sjá Hegraness sýslumannatal. 

Jón Þorlaksson. 
Faðir: Þorláhur Skúlaton, bi6kup á Hóium. 
Móðir: Kristín Gisladóttir lögmaons i Bneðratúngti 

Hákonarsonar. 
Evinna: Sesselja HáUgrímsdóttir prests i Glaumbæ 

Jónssonar. 
Börn: 1. Jón varð lðgsagnari fðður síns 1702; átti 

1699 Guðríði Einarsdóttur biskups Þorsteins- 

sonar 1 . 
2. Vigfús og 3. Þorlákur, dóu báðir úngir. 

4. Mallgrvmur skólameistari á Hólum r áttibarn 
í lausaleik, og misti við það geistlegheitin. 

5. Björn prófastur í Görðum á Álptanesi, dæt- 
ur bans Pótz bústrú Haldórs biskups Brynj- 
ólfssonar, og Steiuunn kvinna Skúla landfó- 
geta Magnússonar; Steinunn var laungetin. 

Jón Þorláksson Uerði á Hóiutn, og er bann var út- 
skrifaður, sigldi hann til meiri iærdórasframa, kom svo 
inn aptor og var um hríð & Hólum, sigldi aptur 1659 
og kom þá inn aptur 1664; fór enn utan 1665, korast 
i þjónustuhöfuðmannsin6 Hinriks Bjelkes og fekk hans 
veitingu 1666 fyrir' Möðrúvaíla kkauatri ; ætlaði samaár- 
ið inu með dðnskum, en skipið var tekið af Skotum, 
svo hann komst eigi til íslands fyrri en 1667, og heimt- 
aði bann þá klaustrið. 

Jón frá Ökrnm í Skagaílrði, sonur Eggerts lög- 
réttumanns, er þar bjó, Jónssoriar sýslumamis í Hagaá 

1) Um böra Jóhs sýslomanns Jónssonar verfcor bfer sífcar talafc. 
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Barðaströnd, Magnússonar sýslumanns í Ögri, var þá 
frumvaxta, og hafði eptir daaða föður síns, er drukn- 
aði i héraðsvðtnnnom, eignast Sigríði stórráðu, er þá 
var ekkja og verið hafði seinni kona Benidikts Pálsson- 
ar, er haldið hafði Mððruvalla klaustur, og fékk hanrt 
af Tómasi Nikulássyni, uraboðsmanni höfuðsmannsins, 
Möðruvallaklaustur 1665 fyrir 500 spesíudala festu; en 
um þær mtmdir dó téður Tómas í skipreika, og líklega 
vissi höfuðsmaðurinn ekki af þessari veitingu umboðs- 
manns sins. — Jóni Bggertssyni þótti nú mikið fyrir 
að standa upp fyrir Jóni Þoríákssyni, og risu af þesstt 
miklar deilur; náði þó Jón Þorláksson klaustrinu 1669, 
en varð fyrir róstum af Jóni Eggertssyni (sjá hér um 
meira í Árbókura Espólins og æfl torsteins ÞorJeifsson- 
ar í Skagafjarðarsýslu). — Fyrir tilstilli Gísla biskups 
Þorlákssonar, skipti Jón Þorláksson lénumvið mágsinn 
þorstein Þorleifssoo, eins og áður er á vikið, en I*or- 
steinn áskildi sér af Múlasýslu 4 nyrðstu þingstaði sýsl- 
unnar,- Skeggjastaða-, Ásbrandsstaða-, Brúar- og Áss- 
þinghár; flutti þá Jón Þorláksson sig árið 1670 austur 
og tók Múlasýslu og Skriðuklaustur, en Þorsteinn flutti 
sig að Möðruvallaklaustri. í þeim flutningi, er Þorsteinn 
var kominn vestur yfir Jökulsá, kom hinn nafflkendi 
brúarbilur, er braut brúna afánni, og gjðrði þar að auki 
margan skaða. Var það eignað fjölkíngi Sigrjðar stór- 
ráðu, þvf hún hefðiætlað að to|týná Þorsteini. — 1669*P 
átti Jón Þoriáksson barn i lausaleik, er hann meðgekk, 
en við ððru barni, er honum var kent, vildi hann eigi 
gangast. Hann kvœntist og um þessar mundir. Hann 
hélt Múlasýslu, utan Qórar nyrðstu þingbárnar til 1685, 
þá slepti hann eptir samkomulagi, sjö þinghám sýsl- 
unnár við Bessa Guðmundsson, er h(inn hafði tekið sér 
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fyrirlðgsagoara 1680, og bilfo Skriðokiaustri. 1693 tók 
hann sér fyrir lögsagnara Bðskuld Haldórsson, en hann 
varð undarlega veikor og dó 1701. Jóo tók þi 1700 
til lðgsagoara Gíria lögréttumann Eiríksson. 1702 slepti 
Jón Þorlikssoo viö Jón soo sinn enn 4 þinghám, og 
1711 þeim þremur, er hann þá hafðieptir við Hallgrím 
son sion. Jón var sýslumaður (41 ár, var spaknr og 
góður maður og af öllom vel þokkaður. í embættls- 
verkum var bann eigi haldinn neinn skðrungur, elskaði 
hann og kyrrlæti og friðsemi. Fyrst bjó hann á Skríðu- 
klaustri, síðan á Víðivöllum ( Fljótsdal og dó hialdr- 
aður 1712. 

Skipti þau, er i Jóns Þorlikssonar tíð komu i Múla- 
sýslu, voru orsök til þess, að sýsluooi þar eptir var skipt 
i þrjá parta og síöan i tvo jafna parta, er eoo viðhelzt. 
Eg tel þvf fyrst npp sýslumenn ( nyrðsta partinum, og 
fór siðan suður eptir. 

a, sýslumenn í norðasta partioom: 

Marteinn Rögnvalds$on. 

Faðir: Rögnvaldur Einarsson prestur i Hólmum 

Magnússonar A Reykjum Bjðrossooar. 
Móðir: Gubrún ýngri Árnadóttir sýslumanns Magn- 

ússonar 1 . 
Kvinna: Ragnhtiiur Einarsdóttir Skúlasonar, bróð- 
urdóttir Þorliks biskups Skálasonar. Þeirra 
börn: 1. Páll sýslumaöur er hér síðar getur. 

2. Qubrún eldsta, kvinna Ketíls prests Ðjarna- 
sjarnasopar, barnlaus. 

3. Ouðrún önnur, kvinna Bjðrns sýslumaons 
Péturssonar, er bér verður síðar getið. 

1) ðjá h?r at> íraman. • ~ ™ '" 
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4. Þuriður (aðrir Jarðþniður) kviona stra Eirfks 
í Múla Sölavasona/, þeirra börn : o, Söhi 6, 
Sigfúa c, Steínuno og fleiri. 

5. Einar átti Guðriði Þórarinsdóttur flrá Hrafta-* 
gili Jónssonar þeirra börn: a, Þortyórg ft, 
BaMór. 

6. i>wr0*r fyrri kona Vigfiisar Fiturssonar 1 frá 
Bustarfelli þeirra bftra: a, Pétur Iðgréttu* 
maður i Hjartarstóðum. é, Ragtiheiður. 

7. Steinunni kvinna Rundlfs prests Keiilsson* 
ar'; þeirra börn: a, Jón. b, Steinun. <?, 
Guðrún og d, Katrín. 

8. Guðrún ýngsta, kvinna Finns sonar Bððvars 
prests i Valþjófsstað*. 

Marteinn lærði fjrat hér i landi, sigldi siðan og 
stundaði bókmentir ( 3 ár við Kaopmann&hafnar hiskóla, 
og ( Kaupœannahðfa var bann 1669 og 1660. Þorstoinn 
fékk Marteia fyrir umboðsmann sinn 1671, ( þeim 4 
þínghám Múlasýslu, er bann hafði isktllð sér; en 1682 
sigldi Marteinn upp i taxiann og fékk þá veitíngu fyrir 
sjáifann sig i téðum þiogbioi, enda mun Þorsteinn bafa 
slept þeim við hann 1678, og eigi mitt halda þeim, 
eptir að hann var orðinn sýslumaðnr ( Hegranes&ýsiu. 
— 1685, er Bessi sýslumaðnr Goðmundsson fékk sér 
veitt hilft Skriðuklaustar, ea )6n sýslumaður Þorliks- 
tfon slepU þvi, með hilfum ú(jörðum, tók Marteinn sýslu- 

• 1» I t ' ■ — 

1) Sjá hér afc framan. 

2) Sera Ketill, fafcir »éra Runo'lffl, var aon eera Eiríki og Gufc- 
rónar Árnadóttur lýilumanne Magnúeeonar og er hani getifc her a$ 
framan. 

3) GalfÓQ 4. er ena talin héreb fcasaan Mont 6igurtar Bíagn- 
ottonar Eluanaonar ðygra. 
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raaður það út, af Jóni til Bessa. Marteinn hjó að 
Helgustöðum i Reiöarflrði, svo á Eyðum og seinast á 
Hallfreðarstöðum ; hann dó á 57. aldursári 1688, en 
nokkrir skrifa að Marteinn eigi hafi dáið fyrri en 1691. 
Á sínum seinusta árum held eg, að hann hafi tekið 
Pál son sinn fyrir umboðsmann sinn. Það er sagt um 
Martein sýslumann, að hann hafi verið lærður maður 
og vei viti borinn, stöðuglyndur og mikilmenni að 
kröptum. Hann var með öðrum stúdentum í Kaup- 
mannahöfh til varnar 1659 og 1660 er Karl Gustav 
Svía konángur sat um borgina, og er mælt, að hann 
bafi sýnt karlmannlega vðrn. 

PáU Marteinsson 

Foreldrar: áðurnefndur Marteinn sýslumaður og 
Eagnheiður Einarsdóttir. 

Kvinna: Kristín EirdcBdóttir prests á Kirkjubæ Ó- 
lafssonar prests Einarssonar. Séra Eiríkur 
var 41 ár prestur á Kirkjubæ og dó 1690. 
Kvinna hans var Ólöf Jónsdóttir frá Hafra- 
fellstúngu Einarssonar, Nikulássonar, Þor- 
steinssonar, Fimbogasonar lögmanns. 

Bðrn: 1. Séra Haldór á Breiðabólstað, dó 1749, átti 
Sigríði dóttur ísleifs sýslumanns Einarsson- 
ar Þorsteinssonar 1 . Þeirra börn: 
a, ísleifur ráðsmaður i Skálholti átti Helgu* 
Haldórsdóttur. 



1) Sjá SkapUfelIssýalu. 

9) Halga yat ayatlr Róaa mólnr Gísla pretts f Ndrvegí íaoosonar 
J<5db sýslomanns Jakobssonar. 
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b, Kristín, kvinna Steindórs sýslumanns Finns- 
sonar 1 , bl. 
2. Eiríkur. 3. GUlu Hans son Gísli. 
Páll var skólagenginn, var svo fyrst til aöstoöar 
föður sfnnm óg fékk vonarbrif fyrir sýslupartinum 1688, 
og tók hann algjörlega 1689, er faðir hans slepti hon- 
um. Páll slepti aptnr þessum sýsluparti viö Björn sýslu- 
mann Pétursson 1695. Páll bjó á Eyðum og varhald- 
inn vœnn maður. 



v. 

Kyrkna máldagar, (frarahald). 

Ne$ Kyrkia. 
Nes J Aðaldal er Geciliu kyrkia,. Kyrkia a allt 
heima land. Þetta á hun Jnnan kyrkiu. iiij. krossa. 
Alltaris klaeði ij. kantara kapa, gloðar kier, lyka abreyðsl 
vont. Oiafs lykneski. Jarnstikur iij. merki ij. Tiolld 
vmm alia kyrkiu, sár vondur, og fontur, kluckur ij. las, 
kaleykur, Glerglnggur, Bok ein, ij marka psalltari, tek- 
ur prestur heima J leigu iiij. merkur vtann garðs af half 
kyrkiu, og ii. bænhusum, iij. merkur. Liostollur og 
heitollur af xiii. Bæjum. Kyrkia á og Jarlstaði, er Hiallti 
prestur gaf, með Hrut holmum og tolf feðminge Torfs, 
og Brua landj, Jarlstaða holitt, Jarlstaða Teyg J Vala- 
hrijsum. Þetta J kuikfíe. kyr ær iij. — ij cr og vi aurar 
voru. 

1) Sjá Arnessýtlu. 
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A Staé I Kinn. 
Eyrkia að StaðlKinn 1 Er helguð Mariæog Nicbo- 
lao, thil þeirrar kyrkiu liggur allt heimaland, og Ofeig- 
staðer, Torfunes og Tiarnahuerfe, hið eystra og vestra, 
halfs bundrað; skogur J manafelli. Reki J Vijk vt þriði- 
ungur af Tolftungi alis huals, sijðann skal þriðiuogur 
alls huals thil þessarar kyrkiu. Aull trie skemri enn xx 
feta, Tueijr hluter hins stwrra viðar. Þetta J kuikfie. 
Eyr ij. œr xij. Halfur þriðie tugur veturgamalls fiar, y, 
kuijgur tuœuetrar, Þetta er Jnnann Kyrkiu. iij. messu- 
klœöi vond, 11« Alltarisklæði og hin þriðju Göð. ij brijk- 
ar klæði, Tiolld vond vmm kyrkiu, Legendu Bðk xu 
manuðj að Ðominicum. Skrijn eitt, krossar vi. forn skra. 
Missale ferio. Guðspioll & selskins Bok. iij kluckur. 
Glergluggar iij. Alltaris steirn laus, Jarnstikur iiij og 
lampe, kaleykur, elldbere. Sermonum Bðk, Ðialogus 
Marju saga. Mork vax. íx merkur lysis. Þar er prest; 
skylld og diakns, Tekur prestur vtanngarðs halfa iiij 
mork J leygu, heima iiij merknr,. Heytollur og lysis- 
tollur af xi. Bæjum. Tijund tali anno ccc. Þetta hefur 
gefist íhil sijðann syra Sturla kom. Eyr iiij. asauðar 
kugilldi. Þetta hefur hann Gefið, Atltaris klsði. Brijkar 
kiæði og Gloðarkier, Torfskurð I Bergstaða land. iiij 
tolffeðraingar Uiðun I Staðar hollt. Fra Ofeygsfelle thil 
mtasyndis, halfur attungur hualreka og viðar, og J flutn- 
ingu millum Osa, balfur attungur huals og viðar. 

Helgastaða Kyrkia 
Kyrckia A Helgastoðum er helguð uorre Fru sanctæ 

1) í B iteudor: „Kyrckia A f>orodditofcnm i Kinn* eg er þab ó- 
leior&tt, og eins befir meb fyrstn verio skrifao í A, en þar er þao 
aptnr leftrétt í þaun hátt, teœ hér etendnr, eine og eýnlit mefc 
eomn bendi, sem bókin er tkrifuo meo. 
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Mariæ, og hinum heilaga Nicholao, Hun & 'heimaland 
halft, En bæði kyrkiu hlute og reiðsln hlote, A selfor 
I Haurksdal, og þijng Ey haiía og þmgstið vmm framm, 
Afriett J Nattfaravijk, og er þar Itala frá Mwla stað og 
Grenjaðar stað. — Kyrkia & Hamraland halft, Enn allt 
forsland, og xm kugilldj. Kyrkia er altioHduð með Bior- 
um ij. og sotript, messufot ij og kaieyk, Glergluggar ij 
og kluckur iij. Sloppar ij. kantara kapur ij. Marju skrift 
og Nicholas lykneski, og ein Bök, xii. manaða tijðer, 
iiii. aRtaris klæði, og varbok, iiij Krokatikur, i. mess- 
ingar stika, i. jarnstika mykil, iiii. krossar kyrkiu kola, 
bokull Er Steindor gaf, Lysistollur og heytollur af vi. 
Bæjum. t>ar er prest$ skyild og diakn$. Tekurprest- 
ur heima J leygu iiij. Merkur, Mórk utann Garð$. Tij- 
und tali Anno. m. merkur. iij bundruð J flytianda 
eyri |— o— | | — o — [ . 

Einarsiaða Kyrhia 

Að Einarstoðum J Reykiadal er Peturs kyrkia. Ligg- 
ur thil kyrkiu land J 'kuigierða dal, og v. kugilldi J 
beimajorðu. 3 Þetta J skruða. Alltaris klæði vi., yferslopp- 
ar iij. messu klœðe iiij. að 0llu, kaleykar iij, kantara 
kapa, kista lœst, Tiolid vond vm kyrkiu, Bækur iij. forn- 
ar og eru a xu manaða tijðer. Aspicienö Bok að ottu 
song vmmframm vrnm Jol. 0nnur tekur thil epter Jol. 
, .. . i — ' 

1) J>e*ftu orbi 9 heima* er aiept í B., en erþar seinna bett vi% tit 

á Wíndinni. 

2) i B hefir stafcio: Kutyendadal, en er þar peiuna breytt i Kui- 

giérta dal. 

3) í B steuder: ,þetta er Inann kytkju" og eius heflr fyret vetft 

skrifab í A, en þar er því brejtt þanoig, aem hér iteadur, en 
öbreytt f B. 
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De sanctis, thil paska. légendu Bök vond. Lagasongua 
Bok. Seqventin Bok. Dominicu Bok á sumarið I sel- 
skinne, salltare göður, Graðall, Capitularius skrijn, kiet- 
ill, Gloðar kier, Elldbere, iijka abreyðsl, Broddstafur, 
Marju skrift, Peturs lykneski, kross forn með v. lykn- 
eskkim. Rððu krossar iij. kistíll og J helger domar, 
og vpphaf kross, Jariistikuriiij, og ein mykil messing- 
ar stika, glergluggur i, merki ij. Kyrkia a ij. kugilldi og 
xvn. aurar, Þar er ij. presta skylld. Taka þeir heima J 
leigu iiii merkur. vtanngarðs 111 or og xu ainer 1 , Heytoll- 
ur og lysistollur af xviii. Bœjum. Tijund talianno, hatft 
iHj. hundrað og eyre. Epter song syra Eirijks, ErÞör- 
grijmur Bðndj skylidi að Giora for kyrkiu a Einarstoð- 
um, soaðhuntaki 2 | — o — | xx. hundruð, Hest |— o— |. 

Lundar Brecku Kyfkia 
Að Lundar Brekku a Eyrkia xxx hundraða J heijma 
landi. Þessum Bæjum líggur tíjund thil Lundarbrecku. 
Af Jarlstoftum og Rafnstoðum. af Sugurðarstoðum, vr 
Sandvijk, af Biarnastoðum, vr Tungu og annare Tungu, 
af Myre, af Halldorustoðum, af vollum tuennum, iiij. eru 
Bænahus. Lambaeldi liggur þangað, og ostollur, skiaeða- 
toliur af xui Bæjum. Inann kyrkiu. TioIId vmm kyrkiu, 
krossar iij, kluckur iiij, Alltaris klæði ij, munnlairg, 
merki ij, kyrkiu kola, Elldbere, Glöðar kier }~-o — J 
Heytollur og lysis tollur af xiii Bæjum. Hier er prest^ 
skylld og tekur hann heima J leigu iiii merkur, vtann 
garðs af iiii Bænhusum ii merkur. x Bækur, m sailtar- 
ar, viii kugilldi, halft fimta hundrað J flytianda Eyre, 

1) Her beflr verib vísab inn í A og skriroí) §vo eem tvð orí) tít & 

jóndina, en seat ntí ekkt, þar þa<b er riftfc bnrt. ■ 
9) tessu merki hefir hér verifc slept í A, en er þar sett' fyrir ofan. 
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Marju skript er tekur hundmð, af Haurksdal$ og Vydi- 
kier aller tollar, sem af auðrum Beejum, eptir þvi sem 
herra Jon Biskup skipaði thil. 

Eyardal$axr Kyrkia. 
AA EyardalS á á kyrkia J heijma landi, xxx hundr* 
aða. Jnnann kyrkiu. Tiolld vmm kyrkiu. ij krossar. Marju 
skript, lykneski ij. kluckur ij. og kiuckubrot hið þriðia. 
Alltaris klœði iij. Eitt merki. i. messu klæði, munnlaug 
vond, dominicu Bok per anni circulum og annnur Bök 
vond, Elldbere. kyrkiu kola, dwkur slitinn, Brodd stafur. 
Þar skal vera prestur, og tekur heima J ieigu iiij. merk- 
ur. Vtanngarðj af einu Bænhwse halfa mork. Afvbœj- 
um lysistoliur og heytollur. Tijund tali Anno x aurar. 
u. kyr og v. asauðar kugilidi, hross og naut vetur- 
gamallt. 

Liosavat$ Kyrkia. 
Að Lyosa vatne a kyrkia xxx hundraða J heyma 
landj. Jnnann kyrkiu. Tiolld vmm alla kyrkiu. Krossar 
iij. Marju skript. Nioholas skript. klnckur iij, AUtaris 
klæði ij. munnlaug. merki ij. kaleikur. Gloðar kier. elld- 
bere. kantara kapa. Hier skal vera prestur og diakn. 
Tekur prestur heima J leigu iiij tiaerkur, ytanngarðs. 
iiij merkur. af x Bæum hey tollur, og liós tollur af viii 
Bæjura, hestur. xu. kugilldj. Stygur Bðodi á að lata giora 
forkyrkiu, lyka ahreyðsi ii. marka roessuklaeði, iiij Bækur. 

Haxh Kirkia. 
Að Hoxlse J Fnioskadal, er Peturs kyrkia. Kyrki- 
unne skal fylgia Bunaður allur sá, er huu hefur, það 
er skrijn með helgum dömum, krossar iiij. yfer háallt- 
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are, v. alltaris klaðl, enn tuennur bunaður utar&haom 
allttre. Sylfur kaleykur og annar kaleykur. v. messa 
klœði. ii sloppar, kanta kapur ii, messingarstikur ij. 
Jarnstikur ij. litlar, 1. mykil Jarnstika, Elldbere, Gloðar- 
kier, Broddur lyka krákur, 1. kista, Borur, ogvontklæði 
meður, raessingar kietiil, u. lykneski. iiij. kluckar, 11. 
lecktarar, I Bokura, messu Bðk 1. Aspiciens Bök, ii J 
spiolldum Enskar, aðrar ij litlar, iiii. lesbsékur, Enskur 
gradali, og annar per usum: seqventiu Bök. Ordo per 
anni circulum, ij. aUtaris steinar, kross hinn fimte, er 
Gafst thil og lijtil Marju skript. Staðorinn á heimaland 
allt, Birningsstaði, Kambsstaði, Sandhaugalaad, er Ys- 
leyfur prestur gaf, lambeldi vmm fnioskadal, og oll torna 
milli Þuer&r og Nioskmr, þijngmanna lækiar og Mark* 
dœlar. Stað fylger Reki á Fiiots Sandj. Sietungur Bœði 
hualreka og viðreka. fra Flíotj ðsi og nær thii mið$ 
Sands, Siettungur við Liosvetninga J náttfaravijk. Miil- 
um Huanndala ár, og Suijn ár. Teijgur fylger J Einn 
norðnr, vt fra Finnstoðum, og þyfe teijgur Jnnann garða, 
Afriett a heijði vt, Halsmanna tnngur. Þetta á staður- 
inn J kuikfie, xiij kyr, Lxxx asauðar meðnr Geytum. 
Hross v. x. veturgamla sanðj. haift iiL hundrað I gielid- 
um nautum. Kista verðlaus, x. aura kieralld, ij Borð 
Jarnfestur, Þar skulu vera ij. prestar. og diakn. Þang- 
að ltggia ij. halfkyrkiur og viij. Bœnhns. Sá er & stað 
Byr, skal abyrgiast stað og oll staðarfie, hallda hwsnm 
eg Gorðum, hafa thil x vætta J skogi, og so tijmbur 
sem þarf thil hus, eður að Buhlutum að Giora, Eigi 
skal bann selia vr skogi, nema thii staðar böta sje lagt, 
eður annað fie sie ella lagt J staðinn. Hann skal hafa 
tijunder allar, og legkaup óll, En allt það sem meijra 
er gefið með lykum enn so, enn annars kostar giefið, 
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þá á staður það, þess kostar að sa skal akueða og lysa 
fyrjr presti eður nabuum er tbil geíur, til huors að viH 
það fie ftira lata. Riett er þuj fle að veria thil Boka 
eður messu klœða eður annarar kyrkiu prijði. Kyrkia a 
iii. merkur vax og Reykelsi. Nyu bundruð J virðiogar 
Öe, fjortan aurar J voru. ec. hundruð J flytianda eyre. 
flmm hundruð J aullum aurum gripa. iij. bundruð fyrir 
klucku malm. In summa. allt lausa Oot$ a Hálse xx. cr 
kuikfle að auk. 

Illugattaða kyrkia. 

Eyrkia a Illugastoðum a iiij. kyr, iij. asauðar ku- 
gilkli, þetta J skruða: þrenn messuklœði að aullu, iiij. 
alltaris klæðj, yfer sloppar ij., kantara kapa, lyka abreyðsl. 
Tioild vmm alla kyrkiu, kluckur iiij, krossar iij. marju 
skript, skrijn meður helgum domum, þionustu kier af 
silfre, Jarnstikur iiij, 1 og ij goðar. messingar stikur ij, 
vatnkietill, Gloðar kier, EHdbere, Munnlaug, Merki j, 
kyrkiu s&r kista, Þetta er J Bðkum. messubok per anni 
circulum. Texti. legendu bœkur peranni circulum, Hym- 
narium sequentionarium, og ein vond Bök. Þar er 
tueggia presta skylld, Taka þeir beima J leigu iiif. 
merkur, vtanngarðs haif siettu mork. Af ix Bœjum bey- 
toliur og lysistollur. Nicholás lijkneski. kross nyann. 
Brijk Göð. Nicholas J saga. Gapitularium. Graduale og þo 
ei ftillL Jola Bök. ix hundruð J flytianda*. ross iij. 
summa xviij. 

1) þetea „og ij gofear* er slept í B og elns beflr verií) í A, en er 

þar seinna bætt síb út á rúndinni. 

2) í B og A stendor lykneski, en þessa beflr seinna í A, terib breytt 

meb somu hendi í „saga*. 

3) í B beflr stafcfó „oyre*, en er þar dregib út. 
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DrafLa$taða Kyrkia. 
Kyrkia á Draflastóðum a xxx. hundraða J heima- 
landj. Jnnann kyrkiu xi aloa Revill, er Brandur gaf. 
Tiolld 'vond vmm kyrkiu, hialmur, Bokastöll. kyrkiu kiet- 
ill. iij. alltaris klæði, Eilðbere, Glöðarkier, munnlaug, 
raerki ij. yflrsloppur. ij. messingar stikur, krossar ij, 
Byskupa iykneski ij. steintialld, i kyr og hross, xxx. 
rapt viðar. Þar er prestskylld. Tekur hann heiraa iiij. 
merkur, vtann garðs half flmtu mork, heytollur og lys- 
istoliur af xiij Bæjum. Reuili sæmiligur, er syra Magu- 
us Gaf. Bækur vi. epter Grijm prest ogenn Bækur x. 
aura verðar, er Are prestur gaf að Magnuse Mariu skript 
pg peturs skript 2 , og hundrað J flytianda Eyri, er Ey- 
rijkur gaf. 

Flateiar Kyrkia. 

Kyrkia J Flaley á tolftung vr allri Eyiu, meður 
aullum Gognum, halfa Brettingstaði, Jokuls ár land, vi 
hundruð J viðum. tetta Jnnann kyrkiu, messu klœði 
iij. alltaris klæði, kaleykur. kantarakápur ij, Tiolld iij. 
skrijn, krossar ij. Maríu skriptir ij. messingar stikur ij, 
kluckur iiij. og ii. litlar, fostu tialld, ahreyðsl, krakur, 
fontur meður Bunaðj. Ein Jarnstika, Biarnfell, kistill 
steyndur, Elldbere, Gloðarkier, messuklæða kista, munn- 
laug, sequentiu Bok, lesbok per anni circulum að Do* 
minicum, enn thil Golumba messu, De sanctis, iiij. kyr. 



1) Orftft „vond 44 bætt inn í A út á rondinni, meo sómu hendi, en 

vantar ( B. 

2) í B heflr 6taoií> fyrir aptan „skript* merkio J — o — | og svoverio 

slept endanum ; en þesso hefir þar seinna verib breytt meo ann- 
ari hendi, svo þao er nú þar, eins og i A. 
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af vii Bæjum Liostoltar, ^flskatoltor, tijund tali aano. itf. 
merkur. .1. Banhus y. asauðar kugilldi. 

Grimseiar kyrhia. 
í>esse er máldage kyrkiunnar hiDS Heilaga Olafs J 
Grýmsey þa er Jon Byskup vijgði hana. AUungur J 
Eijuni, og viii vœtter af bual huorjum þeim sem a er 
buodrað vætta, huórt sem Rekur eða er fluttur, halft 
huort spik og Reingi, viii. merkqr vax af Bóndum. kaupa 
þiooustu mann þann er til kyrkiu Bere elld, og moka 
frá henne snio vm veírum, og vinna það allt sem buo 
þarf nauðsynlega, eua að ktaanemenn meigi þap vejrta, 
fyrer þær saker Gqfc Embæ.tti, og liggia fcbil þessstarfj 
xvi fiorðuogar fisfca. Jtar er ij. presta skylld, og syngia 
huorn dag mesgti, og ij vmm fostu og ymbrujdaga* 
Bændur skulu fæða presta, þeirsem eyna eiga u. mtes~. 
ere, En ef þeir fœða JEy, þa skal lwka presti vi. aura 
voru. að mtðju sumri, af huorjura halfum attungi. Enn 
ef þa kiemur ei vara fraajm.. þa.s^alvœtt skreijðar fyr- 
er haorjar xii alner, og vera greijU að viij vikum. HL* 
hundruð skulu prestar bafa af huorjum raanne. þeára 
sem er balfann manuð Jeyjunne, lil fangs eður leiqgur* 
Enn ij. aloer af buorjum manne, er jtiimanuði erl ey- 
unni. Fiora fugla af huorju bundraiy, af þeim fynglyng- 
ar monnum, Er Eyna ieiga, $n hiner giattda huoru-* 
tueggia toll er eigi leiga. tuær alner af flski. Ena fugla 
að t^le. Af hqal þuorjum mans hlut J flutpijngu ogfttU- 
ann skurð, enn ecki af reka hual. Halfer kyrkiu tij- 
nnder skulu préstar hafa. En kyrkia haífar. Þetta a 
kyrkian J lausa fle. ' J Tioru cccc. A Moðruvoílum J 

1) I B^eflr ^r *wft& M* flíkatollpr, *o og ft «r 4rflgtf>át fplpr^ 
1) í A hoflr verií) diegft undir n \\i u . og pkr.ifafc út á roodiiuai „2 fa . 
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Borgardal balft florð* trttbdrað. AÖ Joae a Bttöútá c. 
Kugilldi að Tbortiteijaa í Gallta, Tióru tunna. <tee að 
Socka 1 Ivar5syne. Áð Biorgu á Suertingsloðum c. Þetta 
I sauðum. Ær og veturgamall gieíldingur, iij. fiorðuDg- 
ar smiofs váx iij. ftorðungar, tg v. merkar meöur Reyk- 
elði. Messuklæði 2 fiegur, ehr bwinn af pélle, ö'g þar 
bokuit með. Ouflur fle ritinue. ii/ boklar vrmtífratotíi af 
eylfce, Enn annar brijbg oflnfl. Messu &tackar tj. Altt- 
ttísblæjur vij. obuóar. Eln buénn teeð pelte. Öorporalia 
ij, kanlara kápur íitj. Éín af pélK enn iijv af sæi. Alít- 
aris klæði fitnm og eru ij af peHfc Tuenö Bakstur Jaro, 
alopparijj. fontur og fonfMrtðí, ; krakar tj. Broddstafar 
y. pftH,- aleggla, Rðka^kisttíriÍrj.innbtílaúéarij.EUdbére. 
)yka kuttt, ij. Brijkar kteði, Alltáws *4einrifafus. kíertí- 
stykor ij af messteg. Jarnstyktir ífí. kolefkar n. marfu- 
skriptei* ij. Olafe iykneske, n smellter krossar og þriðíé 
ebukm. skTtjn. ij. kyrkiu sán UOfid' tmm : aUa kyrkfu. og 
sauBgbus, 11 Riorar, Brtjkartloltö ii. Biaráfeii, aspiciens 
Bok meður Uymnum, ftá. Tffoftatís uiku, til AðveflUim 
áð Dominicuro de sanctifr alit, og só suffragiunn Méssu 
Bðk de sanctís ailt, og Nppfra : vppstigningar deigi a* 
Dominicum tbil Adventum; Lagásáungva ktíér. Steqfvetftiu 
Bðk. psalltaw, gtádaH, GttpittiláHoin' messu Bék iuinn- 
ur og (aka Báðar sörnatro þer anni eiroutarti. AspicieBs 
Ððk vift fa fyrre per anni dtebhim, Baðér iampt, 
01af$ saga, sanng Bok tbtt jmsfca, ogpentoð 4 iesbo&de 
sanctis, capitulariutai et Hynmaiggs a tihnite Bok fiérítt 

1).B *Juaari syaé\ .;;/». . ?• 

fc) Bfem í A heflr og fyret vertö ritifc, eit^tal .Min^ e* „4**!»" 
, líklega líka A fern M , } en er J)ar r ,le#i)etlj í ,&egiirV j , ,.; . 
8) B fre, . ." -" ' ' .''*"' 

4J B bsétÍT ftitií ,fentttfc lll «g'tlen> ptf líWéga iérfa éfóþt 1 f A af ó- 
- gátt, þvf þáí) «dtfdtrr : t>á^eí|Í. -' « ' - ' l - J 
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og ínongor propriam de sab<ttís> ftft Joös meseu tfail 
Jola fostu, thil p&eka að DomtaUttifll, Aðpictenabok forn. 
frá ptekutn tii buijta dagá) með olluta Hymnmh, ledbok 
M Jda fostu tfl piéki. Homiliur a aumarið, lelbok 
öllt jsamaiid thil Jolafoetu^ðDonniDicum^KriítinÐRíett- 
ur. Messu Mk vöud, seqveotiu BÖk fortí, Artfjða *kr&, 
stoter Ij, lectarar íj, Stijgar ij, Miikar yfir ij. akripturo, 
Satlt karl, vat$bolli, kluckfcr y< og eiti brolinn vrrimfrmmn, 
Glergluggar iij. forn Bók I &els1ttnne ) J triespiolMam 
Bok, og aatrhgur a. Meððubok fóhi ftíytílJ Bfclaktane 
Votnu, Artljðaskra forri. 

Þamtfa Bq&<* Kyrhi*. . 

Sa er jnalðágt a þatín&te backa kyrkió, bun á sllt 
beimaiand, og Ij falnti J Retuim. S&etjtar merin skuta 
leggia ; tWI Tijönd af ffutniftgum og af hualakorð, ogolltí 
þui fiwgi er þefe htíota af ðau4um huolum milli Siglu^ 
ness vfcsturé; og at»*«ur TWruee^ og att$ þar J miHí* 
BaSl a löeigirtötanöi, og J «irt«»Bjtam, J Kiefla vijk halí 
tijund áf Rekbéal, Eon att áf flutflingum. Af rekum 
Ogmuridar Saeynsstaiaí', þeim aem eru niiili Relninörö 
og Senuingar výktir, vfett- »f ik» af Tujjtuguiri hoaí ,3 og 
meira, Af Rekhuotam fxrtðtf r* vr Laufmse, I feimi 
sama takmárki, tostí'tipilur af éllura huolum. Enn ij 
vaeuer af reka Orms Ogtnuodar sóflar J ^wm Tak- 
marki auíwior apik^ ;Ebn auirauf Reingi, >Af fioolij 
lattdv ' wtt. Af (Ajarðar BotJ tondi viertt. Af Kaðalstað* 

1) J^»UKST yUT Ijj SMflCLBr OHRl t tfj OH" BOIIF BMv ftflttftff liODQt SOIDDA 

Torf^lwBtt 1tan"í tt'iáfön^inbt. ' * : 

*)' tr Bf* hfeflr íyrslMittfcita \,r«*inn*'OB'«f >aiv**t#K I **6tnB*'.t 
9) B tWftr- liaá jfofctfr^wr 1 ot brojté f *©#% ' ' 1 

4) í B boflr fyrst vorifc ritafc „þossu", on sftan -farjtt IH ^þdtba*. 
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landi v*tt Tijtand og matgiafer [vjr allri sveýt, fyrir þa 
menn alla er thil logfostu eru skilider, og [e]ru xii 
maðuði, Eður fra fardogum til vetrar. t>ar skal GialWa 
[ij] fiorðunga skreiiðar fyrer þria meiui, Enn halfann 
fiorðung ef maður (ejr a suraarið tbil seliu manna 
messu, Eður frá vetur nottum thíl fardaga fyrir froua 
menn. GolMner skulu vera fijska toHar að Marteins 
messv. Ef maðqr Er leiqgur Enn tbil seliu manna 
mtöso, Enn Golldið oiður maður fare burt ellegar. Ein- 
d&gi a binn fimta dak vijku; er iiij vikur Eruaf sumre, 
xij. alner fyrer hinn minna fiskatali, Enn half mork 
fyrer hinn meyra. Vondul af sex sátum heys huorjum 
*of alla sueyt. Su er af vlftha, meJhi^^þessum thillog- 
um, að prestar: &kai vena að beimilis . bttse, og syngia 
aUar heimilis tijder, og buorn dag heigann, og fostu 
tijder að meioaiausu, og skal prestur skylldur J aJlar 
nauðsyníar, wmm Guð3 þioftusiu. Sa maður er kyrkiu- 
fie varðueijter skal gefö þurfa msanum hinn Tijunda 
Mut, af hual tijuni Enn ef þetta fie viast ei tbilprest- 
skylldar, þa skal sá viðbæta er land 4> so að vinnist 
Uiil, og eigi þuerrj kyrkitt &fy Kyrkia er kelguð með- 
ur Guði PeAro og Andrea postotum, OJáfe og Magnuse 
og Nioholao og heyter OJSfe J(ytkia. Ef kyrkia Btcod- 
#r, eCur le$LUt so að ei rea tíjðer J Möijta. H skal 
eigi skyUd prestvis* bin nmlsi missereog skat aunguo 
þfcertfe,' fcyrokiu & fyreruppretát annarar kyrikitu Balld- 
ast sfcnlu thiUogurallar, ofekyrftiutfev þottprosturmisse 
kaups. Af Brecku landi og Eyrar landi vætL Eiulfar 

1) í B heflr fyrst verib ritafc „*¥>%♦«*»- ",.£♦» bre^ £ *«fV SUflr 
þei*, eepi era : jA^n r jp<g4wnft : { ,]>.««! fet*&i«,.u> B, ( A.sjfct 
þeir eigi, því þar gojugur toppi, *en> fceQt >er4,,|íoftfctf jnoe 
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Helgason Gaf tMl kyrkiu, bual tijund af Rekum þöim; 
er hann a meður Baeka landi og kóm þéim þa eij J 
hug, er byskup liet Ritá þennann maldaga. Þeita a 
Eyrkiann J skruða, ij. messu klæði og að auk messti 
serkur, og ij. höfuðlyn, kaleykar, alttarisklæði iij. kross- 
ar iij- Olaf^ lykneski ij. fontur og fontklæði v messu- 
fata kista, rtiunnlaug, Ein Jarnstiká, kantara kápa, Brodd- 
stafor, I Bokum, megsu bok, tekur thil að Jolafosto, 
og thit Paska að Dominicum. Onnur messii Bok a 
veturinn. Lesbok að Dominicum per Anni circulum. 
k skrár vondár og Olafj saga, Mariu saga, Kyrkíu kola, 
kluckur ij og íj llllar. iiij merkur vax. I kuiköe, iii. 
kýr, xviii. ær, cc voru, iii ær. 01af$ lyknéski. In summa 
kugilldi kyrckiunnar & í>ongla Backa viij. halft annað 
bonðrað J Busgognum, hoádrað voru, 'Ecciesia non 
dedicata. 

Orytubaeka Kyrkia. 
Þesse er kyrkiu Eign á Orytu Backa. Að bun á 
þriðjung J heimalandi, og þui setn thil liggur J Rekum. 
Þetta J Skruða, Tiolld vmm kyrkiu. • Messuklæði ein. 
alitaris Uæði íiij. Oláf$ lykneski, Thorlaks lykneski, 
Elldbere, Oloðarkier* Mumitaag, Messuklæða irista, Marju 
lykneki, 2 og kross sæmilegur. vi kyr. xii ær. kugilldi J 
gielldfte, hross og v. hundruð voru. Jarnstikur ij. litlar, 
og aðrar tuær raeyre. Messu Bök per anni circulum, 
og spalltari og eij að skipuðu, ^nnur messu bok að 
Dominicum á sumarið. Þriðia raessubok tekur thil að 

1) f»etsa er sleppt baol í A og B, en heflr tifan ( báfcom verifc 

t>att inn í út á róndioni* 

2) „og kross sæinilegor* vantar í B, .en er þar bætt ino i út á 

rðndlnni. 
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Jolafdsto og framdnn thil paska að Doainieom. Capi- 
tul&rtuw, lesbok, Tekur thil að pisfeuio og tbil buite- 
daga. Þriðja lesbok tekur ttól að Jotefostu k>g tbll 
Domioicum, og thii laogafastu, Ea eíðao altt %t þaðaoiu 
kaotarakapa. Ottusoogs eioppur, kyrkio kola, merki eitt, 
lyka krákur, lyka abreyðsl, Seqvtfotiu Bftk per u&um, per 
uBum gradaii, kyrkiu kietiii, Broddaiafur. Laogafosto- 
tiaild. Graliare, kaleýkur tómilegor, iiij. Uuckur, lytil 
klucka, Brykar klœði ij. Alltarts Btejur tu»r, Stephaoos 
saga, x merkur vax. xv vaötta affeiðsla,. vt fra Saods 
boroe til Senoiogar vijkur. fcar er prest; ekyild, og 
tekur heioia J leigu iiij. imrkur. fioo vtaoBgarðs balft 
aooað hundrað. Lyils tollur og heytotlur. af xvii B«i- 
om. Tijund uuö anno, halft annað hundrað, (Tekurvii 
vetur og xt og ia :) x haádroð J forkyrkiu smjjði, 
[Tveymur nftttum fyrer Lafrans messu, kyrkiu tneaao 
dagj. Þetta luckti Þorsteinn Eyulfsson J Testamentum 
foður sijns og moður, messuktæði sæmeleg, og onnur 
foro, Brijk &æmekga. Alltaris klaði/ Bakstar JaroJ Bðk 
de Saoctis, Matutioale. frá Joos raessu Baptistae, og vt 
yfer Ahdries messu. y. kbgilldt Bufiar GiUá raeð þeirre 
Gteijðsiu, áð þar af leigu Burðioum skalo gefast iij. 
fiorðúngar smiors árlega, og syrtgia s&lu messu æfioo* 
iega artijðar dag haos. 

Hpfóa Kyvkia. 

Kyrkia J Hofða er Helguð-Ambrosio og Nícholao, 
bun & *heimalaod. Þessi brálonð, Koisgterði, Suoð- 

1) B y*b ÞftmÍDicoiD*. 

[ ] I>etta tautar í 9 B U , en heftr þar w\l *M<*b 61 i riodiQui 

saiooa raab anoarí keudi. 
3) I A stendur tit £ roodiooi ,halft\ 
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brpcka, Tuodrastfðer, þwiprtenð, Skftgar, flekahalfand 
J Nipskadal, þetta & ailt HoRWqnd J Rekum, fióritang 
J hualreka, og balfa«n aUung J oUma Lottm Reka, og 
flutnipgar, fra Skriðulæk til forsa*r, h&lfaon vtöreka. frft 
Swlum til Torfdælaft lakfar, a vaUaistaður fiurðung J 
hualre&a, Enn halft tfw^armeajj, ag Hofðamennm, 
[Enn *jð rfka J þeaau takíTwM >baUban haorer Gruad-*: 
aronqnn pg Hofðamflun]. fraRekamarki áfcorgeyrs fiarðr 
arbofða, & Hqfði bajfan« bualreka ibtl Kerlingar. frá 
EierUngu Jnntbil ps*. aflofði QorQung } huelreka, ena 
halfann ef fluUur er . J.þpsau Talunarki . við Þóngla- 
backa meno. Jnn til osa. ii HqÍöí balfauo viðrekt, og 
80 Ml aunnur fiorugogn, neqm haal reka, :þö a Hpfði 
halft, fra Swlum og thil Gallta, á Kyrkiann ein við sig, 
halfann viðreka og huakeka, baiftmn 2 Reka á Suerís 
yqllj, En þriðjung a þernu akieri a Kyrkia Ein;: fetta 
á b*m Kuikfte. kyr v, Hj; aaauðar:kugUIdj, BúflargiUt 
fcugftldi* half y. bpedrað J lqgawojn* i Qkroða, Measur 
kteði ij. yfirsloppar, AlUaris klaafli % fentur meður 
Bnqaði, i« baudkl^ði, kaleykur/ .mesitagar stykur tj> 
Jarnstijkur iiij. litlar. T|oHd vœm aUa kyrkiu, krossen 
U, og.lykueski iiu vnder^og bið fimta Jytið,: Marta, 
skript, ISicþulas |ykn$pk*, iperkf ij« klockyr ijj< Amr 
brosius lykneski, Munnlaug, Hialamr aMarue, <Jtoð«r-», 
kfor, Elldbere, J Bokum, Asptoiens, R&kor YoodaMij,'. 
að jDomiQioum, pg ro^ur SiUFwginnr, pg de SajrcUa*: 
Er& Iwie meseu BaptfaUBijog framp vmm AndnesmeMu,' 



[ ] ventar (B, en ©r þar baptt vi$ tft { rópdiqnl pwtö eonarrl 

heudi. , t< . 

2) í B heflr fyrst stafrV „vftreka', en aftar heflr því þar. verlb 

breytt f „reka*. 
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Davið$ paalltari, ðtfgu Bok íoro, og & Hnargar sogur, 
Ártyða skrft, Sylki pwngnr, og þionustu Buðkur, Lyka 
Abreyðsl, Lykakr&taf. Kyrkiann & cnn þessar Bækur. 
Sanctorotn B6k með lesi og saong, eigi Epter skipun. 
Messu Bök að Dominicum frft Huijtasunnu og thil 
Jolafóstu, iij* tekur tit að nyuvíkna fostu og til Páska. 
Eyrer fatt J [iijj merrkum vax. Dedicalio Ecciesiæ in 
festo Laurentii. Tekur prestur heyma J leigu cc. Hey- 
tollur og lysistolluraf KBæiom. Tijund tali anao xiiij. 
aurar. Hokull Rauður er kom J mðt krosse, og v. 
alner lierept^. Guðmundur Bondi Tök sijðann vr nese 
iij* œr, iij tuævetra. GielkKnga, kuijgu veturgamla, og 
xx alner Liett hafnar voð. 

Laufax* Kyrkia. 
f Laufoxse er Peturj kyrkia. Hwn á heimaland allt, 
ogLömatiorn, Þorsteinsstaði, Smálond oll, vpp thiIG&sa 
gilj, og thit *Grafar ofann [tllj Siks hia Neslandi, Land 
ft kursueynslóðum. meður Hiettum Endemorkum. Sel- 
fór & Fiáteyardal$ heijði, Mij. kum, og so margar ær [og) 
Geytur, sem sá vill er a stað Byr, vmm vi vikur bg so 
afriett, [er] Laufots bage heyter, þer liggur thil Reki & 
Huallátrum ftórðfungur] J flmra htalum. A Eyrar stnf 
J Huatvatsflrði 4 þriðiungur all$ hua[lre]ka, og flutningar. 
J kieflavijk. x vætta afreiðsla, af tuíjtugum hfual] eðar 
meyra. c vætta eður meyra. so mykil afreijðsla er og a 
þofflgjla Bakka. Af þessora Bæjom liggnr hijngað tfj- 

1) f B heflr verft ritab fyrst „Margrietar saga, en hoflr seinna veríb 

breytt þar í „margar aognr". 
J>a%, er etendur innan merkjanna f ], er tektfc eptirB; í A s&stelgi 

talan, því bréflappi heflr verifc límdur yflr hana. 
i) B „Grefar*. 
4) B þrftjung. 
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Otið til vr GielMtog[a]víjkiim ij^rf M- Fagra Bœ. af 
GnoH. af þorsteinsstoðum, af Skug(ga]biorgnm. fra 
Skarði. af Grund, af Loma tiöta. EfTijund af þefssujm 
Bæjum er ecki ij. hundruð, þá skal s& er a stað Dyr, 
Tak[a] áf Grytubacka þijngum, þar sem hann vill vtann 
heyma þar so rtiyk[ið] áð *fullné cc. Þetta á kyrkjann 
I akrnðfc og Innánn kyrkiu, Méssuklæði vii. að aullu, 
kapur ij. aunnur af pelle, allfaris klæði v. Tioíld vmm 
alla kyrkiu, Brijkarklfeði ij. krossar iij. [og yfir framm 
hokull, Alltaris klöeöí, kápa, og Brykar klæði meðuf 
Baldnf skinn, tuær storar krok stykur Ér Biarne gáf] $ ? 
Maijtf skript, Petur$ lykneski, kaleykar iij. skrijti, Glcr- 
gluggár ij. Jarnstykur v. litlar, og i. mykil, Gloðarkier 
ij. Elldbere. sloppar iij. lyka abreyðsl. J Bökum Graðalt 
sæmelegur, seqventiu Bðk, Goðar messu Bækur ij. per 
Anni Circulum, meður collectum, og aunnur með sau[ng, 
toéssu Bðk tekur thil að F&skum, og thii Jola fostu. 
Messu Bok Ensk, tekur thil að Jolnm og framm vmm 
Páaka, þá er Bok tekur thit að Jolat fostu að Domini* 
eum og tbil páska. Lesbækur ij. per Anni Circulnm, 
bin iij. tekur til að p&skum, og framm vmm huijta daga. 
Messubok tekur tii að Jola fðstu og framm vmm Geisla- 
daga. Aspiciens Bok Ðe Sanctis, tekur tii að kross- 
íriessu að haustið og thii Jóra &ð saong og lese, viii 
fornar Bækur vondar. kyrkiii kietlll, kyrkiu smr, fontiír 

1) f B itendirr hér „vr*. 

r ] f>á<b, er her eteftdtir miili þesaara merkja, er tékiö út B, þvf þa& 
vertor eigl h»iV í A, hvrfb íþar hedr «ta%fó, vegna Iapp*r er þar 
heflr verio lfmójor roeo kjólnpm. 

2) B fylle, en þetta heðr verifc dregio ót, og ritao fyrir ofan „folne*. 

3) [ ] þetta heflr verio dregio út f B, en á röndinni er me<& annarf 

bendi rltao: „þetta skal stabda*. 
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og fonnt klædi, sógu Bðk og a margar beilagra mauna 
sogur, Baketur Jarn, kra^ur, Broddstafur, Arttyðaakrá. 
fcetta J kuikfie. kyr *ii, vi asauðar kugilldi, u gyrobrar 
kugtildi, x sauðer veturgamler, iy naut veturgomu), 
gielldfiar kugilldi, Buflar kugilldi, Rosa iij, Jqpao veggia, 
viii huudruð J vlrðingar fie, f>ar er u« presia «kyU4 og 
diakns, Lysistollur og haytollur af ix Bæjum. Klucjuir 
iiy. Dedicatio Ecclesiæ, m. nottum fyrir Marju roessu 
syðare. Þetta hefur ajjra Eirykur tbil kirkiunnar lagt 
Baildur skinns kapu, og, 'holwll tneð pama kosti. I>uk 
sprangaðann, Alltarto BJtejur y og hofuðliju. Alltaris 
kl&ðí, pg Brijkar kteði meflur Balldurskiqn. Tabula og 
Brijk með sama koati, Messijngar atykur & krossar iiij. 
?teinspiaUd, 

Saalbarðs Kirkia 

Kyrckia að Sualb^rði Er U^guð Jpne postoi*. ÞetU 
a hun Jnnann kyr^u.Messu Kteði iiij, Aljtprja Jdæði iij. 
yfirsioppur, kantara kapa, faleykar ij. Tiolld vmn* alta 
kyrkiu, Abreiðsl, kysta oiar^t, mnnulaug, <Hoðarkier> 
fijidbere, krossar iij. Jop? ^oeski, kluckur y. kyrfciu 
]fy f Jarwtykur iij r ki^tiU, kyrkíu Ma, þion^atq Buðkqr 
— J BOkum. Mwubok ,$& an*i jcifculum *ð Domipi- 
curn. lesBök Tekujr thil a£ j.Jqjafostu thil páaka; Aspici- 
ep$ Bok frá Jqla fosto og fr#ju» yter J9I, &m*m fra 
paskum og tkii huijta sunnu, Lesbok De sanctis a sum- 
arið, fornar ii. Bækur vondar, meiki tf t ij Biarnfell, 
glergluggur L pwUtare forn, Artijða skra, fonlur og 
vmrobuuaður með. Martu akript, Glergloggur Ooður, 
annar vondur. Þar er preötekylld*, Tekur haún heima 

l) B boknU .,/.'. 

7) til i róndinni i A, er bfttt Um i *' Mi". 
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i teigo My. morlur, half flrotu morfc vtann garðj. Af 
*t Bjbíuo) b$ytoUur og ly*iatp)lur. Tyuncl halfl florða 
huirórað, v, kugilldi og v f \ huqdruð voru. hokull cco 
með balldor skinn, psalltari Göðuc og Jons saga og 
fiprtffn. körbepkur, Bryk, paxspialld. og stykur iy. kjsta 
Ue«t, k&ntara kapa, taga sauogua kuer sæmelegtt. 

Kaupanff9 Kirþia. 
Kyrkia J Kaopaugi * Afa9«{i. ktæðc ij, yferslopp 
A'Uaris klieði v. Tiolld vtnroalla kyrkiu, sotdriptt og 
handklæði, kaleyk 1, krossar iij, Marju skript, michials 
lykneski, Oláfs lykneski, klockur iij, Munnlaug, kyrkiu 
kola, Glöðarkier, Elldbere. x. merkur vax og Reykelsis 
Graðall. J kuikfie. kyr i. gielldfiár kugilldi. Þar er prest 
skylld J landi, Tekur hann heima J leigu iiij. Merkur, 
vtjwn garðs hálfa fiorðu Morfe Af xiiij Bæjuin, lysis 
tollur og heytollur. Tijund tali anno, half fimta Mork. 

Mofruualler J Eyiafyrðc 
Kyrkia á Mótonroltyn. J Eyiafyrði, Er beiguð biq~ 
umfleUaga Martino, biM*:& þriðjpng J htfjipalaodn J 
tkoguro 60 roykið.stm þarf tU husa vjmnbota. Jiroaqn 
kyrkiu Mtasuklæði v. k%>^r ijj. yflretyppar tíy. AUtaris- 
kl«ði vi, messubffikur íj. toabttkur ijij, sauogbakur iii. 
Gredualia ij. CapituUriuuv flynpnarius, procqsttonallj 
Martyrologtuxo. Tialld vmm atia kyrkiu 4 krossar v, 
Lykneskiur iiij. Texti i, Skryne, Tabulœ ij, kaleykar iij. 
dalmadykur iij, Gloðarkter ij. Elldbere, kistur ij, stodar 
v, stykur v, ktuckur vii, Bternfelle, fontur, Glergluggar 
iii, ras, kietill, Bakstur Jarn, propitiatoria ij, Marju 
skript, lesbok de Saoctis, Þar gkulu vara ii prestar og 
diakn. Tekur pwtyr beyma J leigu iiii merkur, Enn 
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vtann ^Garðj, half sioundu mork. Þar skal syngiá 
huorn dag Messu, og huorn friadag Romhelgann ii. 
Messur. Burtsaungur fhíl Gnðrunarstaða [og] Pinna- 
staða, Kierahols, Eijuindastaða og thil Æsustaða. Groft- 
nr og salugiafer vr OxnafeHe og allt fyrír austann Eyia- 
flarðara og allt þaðann vpp sem Bygt er. Af xii Bæj- 
um ljoslollur og heytollur. Tijund tali anno. þriu 
hundruð er Sigurður Settiorn gaf *1 Testamentum sitt. 
Eyríkur Bonde lagði með Lopte syne sijnum — ii dukar 
GHtaðer, Biarnfell Nytt, Brijknr ij, merki ij. pax spialld. 



VI. 

Vtn priðfúnffantót i Rángárpíngi o.s.fr. (Framhald). 

Margt mælir með því, að milli Ytri-Rángár og Þjórs- 
ár hafi verið sérstakt umdæmi. Það er afmarkað svæði, 
er sin áin rennur niður með því hvoru megin frá fjalli 
fil fjöru. Innbúarnir hafa lengsturoátt litlu meira saffi- 
an að sælda við nágranna sfna fyrir austan Rángá, en 
hina fyrir anstan Þjórsá; en í þvi náoara sambandihafa 
þeir staðið hver við annan iunbyrðis, það leiðir af ásig- 
kotnulagi héraðsins. Enda hafa flestar landnámsættir á 
þessu svæði veríð venslaðir bver við aðra. • En þó ekk- 

f) B: garft. '— [ } þetta oro Tanter f B. 

S) ber er batt tan ( tft á rundinni ( K «©g bestnr er þorgife af 
Gnoronarató'Ðom gef. I B er öll þetai Mansa þannig: „Tijond 
tali o 8. frv. — testamentom sitt, og hostor er J>orgile af 
Gnfcunarstooom gaf I Testamenfnm sitt"; svo beflt aptdr verft 
dregfo onðfr 1 6 ortín „! Testameotom eftt** i fyrrá stalnom. 
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ert vœri annað, þá er pingttaðurinn nógur til að taka 
af tWmælin. Hann er svo glöggur og svo fomlegur,að 
slikom þegjanda votti rerður ekki hrundið, Eða hvernig 
getor staðið á honum, efhann er ekki haustpíngstQður 
Bángvcllínga? — svo k&Uqðust tii foroa Land- og 
Holta-menn, eða innbúarnir fyrir utan Ytri-Ráogá, til 
aðgreiníngar frá Rángœingum, eða innþúunum fyrir 
austan bana, sern nú kallast Rángvellingar. — í*ó þess 
v«ri til getið, að vorþíngið hafi í fyrslu verið haldið 
þar, þá er það ólíklegt; basði var það að þeir, seœ voru 
mestir höfðíngjar, settu pptast vorþfagið í sínu ura- 
dæmi, en flofsverjar pg Mörður gýgja voru mestir höfð- 
íugjar i Ráagárþíngi, enda eru húðarústir hjá þíngholti 
of fáar, til þess þar væri vorþíng$taður. Þœr eru æði- 
miklu fleiri á ÞíngskáluiD, og sjást þó ekki ídlar nú. Eða 
þó menn segði að goðinp mnndi hafa gjort það þíng- 
mðnnuTii sínum til hægðarauka, að halda þíngið & tveiru 
stöðum, þá vili svo til,. að það er hér um bil jafnhœgt 
fyFÍr innbúana utan Rángár, að. öllu, samanlögðu, að 
sækja þíqg að Þíngskálum og að ÞínghoUi, nema hv&flj 
áin er á milli, þegar til Þíngskála ^lríða, og er húa 
efcki $vo mik# vítfn, að naenn mundu taka upp tvp} 
þípgstaði fyrir þær sakir. .,Þaijnig verður diðurstaðan; 
aö vestasti þriðjúngur Rángárþ/ags hefir yerið miöi 
Ytri-RADg^r og, tjórs^ ain^ ^g>fjrr w giskað;á. A& 
vísu vit^oiepa jekkifíyrir yi>Jt, þvar hWuðhof. heflr staðið 
i þessup þnðjungt ^ó enu li>ur tíl að það baf}stað$ 
á Skrokkhót, það ,er s^lUnikiJi hóll á heiðinni. skajamt 
fy rir ves^p, Lúnai^þQ|t gilda jbæjarleið i suðanstur frá 
frnghoUi.r Rríqgmra hfcnn. votjar fyfir , gjnðípgu, og á 
honurp er tppt allœiki^ Pg ; 3i>ýr oálæ&t frá nqrðri ftl 
&vfow$t : ^a^ er^ i^,unnifíæ4i ö að,|atavel til s^amqas líip? 
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faafi menn tröað því, 08 «eínhver íorneskja* veeri á 
hótaum, eða fylgdi honnm, mun hann hafa verW helg- 
ur í fornum sið. (Nafnið »SkrokkhóIl» er sagt að svo 
sé uoðif komið, að einn óaldarvetur hafi 18 — heidaf 
en 30 — hrossskrokkaf staðið findir hoiram gegnfrosnir). 
Þeir mágar Ketil! einhendi og Þorgils í LúnanéhoUÍ 
munuhafa tekið hfcrupp góðorð, heflr Eetill veríð efnna 
göfgastur landnémsmaðor á þessu svæði, og flestar land- 
námsættir þar hafa teingst við *tt hans. Ekki er hægt að 
segjabverrar lettar Kelill heflr verið. Þess er tilgetanda, 
að hann hafi talið ætt sfna til Hrafnistumanna, og þess 
vegna helzt hattað sér þar að, aem Ketill hængur var 
fyrir, oghannhafl cíöafí geflð nafna sfnum landnám sitt 
allt fyrir utan Rángá til móts viö Herjðif, en þeir Þorgils 
éfðan akipt þvf mílli síh, þvi þeir munu hofa komtð *t 
aödir eins. HvIHkur maður Ketiii einhendi heflf terið, 
má ráða af því, að afkvœmi hans mægðist við stór- 
metmi* Eílífur son hans fékk Haldóru SteinnWÍðafctó'ttuf 
af 01\isætt, sem var meðal ágætustu landnámsáitla. 
Þórdís hiö mikla, dólturdötfir Kétlis, átti Flosa ^orbjar^ 
**son hersborinn mann, og fleira má telja ef lengfa ef 
fakið. Það kemur nú ránnar nokkuð unda.-lega fyrir, 
áð dótturdóttir Ketil* skyldi elgaFlosa, sem í fljótu á- 
Ffti sýnist verh jafnhtiða tngólfi (Fiosi var ttiágnr Orttíé, 
toégs íngólfs), en tíð sötiur hans skyidi eigfr fcréður* 
dóttur Aldísiar hinnar b^rrerskta, sem vaMa mun faédti 
fðftgu fyrfr'890. H getur'þetta staðfct, og er þ* ekki 
áW«fta til : að i fengja iftgbiia; Kétill eínhendi heáf hfót^ 
i$ að l vera tvígiptur, og þarf' hann ekki að> vefa faecMtrf 
fjrrif 835 til þess toruön áuðgá geti veftó fædd 'tjvit 
8d0, éh Þófdls hin miklánátegí 880; verðuf hfltl þé 
á fek v» Þaríði Þéfbja^ððtfáf, e^tlf ^ví Íem^Wfo* 
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er á ftTduf hetítmr fafet aÖ frántan, enda em jfiffnmargir 
BMr biður frá þeim til Sértmndar íróða og Guðrúnar 
konu h&ös. Ér þvf Ftosl jafaaldri Jörundar góða, en 
ekki Idgólfs, mun Iftill aldursmunur þeirra FÍosa og 
Þarfðrir, en Oddný heftr verið mlKln eldri og naumast 
tfamittœðra, þvf þó Loþlur hafl ekki kotnið út fyrr enn 
um 900, og þé ekki verið etdri enn 12 — 14 vetra gam- 
all, þá getur Oddný naumast verið fædd löngu eptir 
860. Er líklegt að þelr frændur Loptur og Flosi hafi 
komið úl sáman, lfklega rtteð Hásteini Atlasyni, eða i 
flóði hans, þeir voru allir af Gaiflum og því án eaf 
skyldir. Sýnist og svo sem Ftoði haft kvænst áðui* harwi 
keiri ift,þv< ekki er þess gétið að foreldrar fórdísar 
feri tll íslands. Um laiidnám Flosa virðast vera mis- 
sagnir i Landnámu. Þar ségir fyrst : »hann natn land Pyrir 
austaa Rángá, atta RángárvöUu ■ ena eystrK * Þó seglr 
aft hattti hyggi »á Skarfariésh, enþað er útvið fjdrsé. 
Apta* segir 'aftfloM »áttl ötl lftnd milli Þjórsár og Eyng- 
ár» *Eyngá* er ekki 81. Enn sregírað Þorsteinn tjald- 
stæðíngur nam tan<L »með ráði Flesa*; Landnám f*or- 
steins er'nií að mestu leyti horfið undir Hektuhráun, 
það er fyrir ófan bygð á RáúgfirvðHum (enum éystri). 
Munþví meiníngln vértí súí á& FÍosi nam Rán&árvöUtt 
éttd hið efra ihilU Þýðrsár og Ey*trv*Rángár. f»að er 
írift éfsta fef landnámi beggja þeirra Katianna. Er ei é- 
Mktogt aft BiiirHáSt : hafi: Eynýár fyrir Eystrp-R6nffdr; 
Hvéf skal þess getið áð Vall&*Brand&r, sem étti *d(íftur- : 
dóttur Flosa, mun ekki vera dótt'ursoii Ófeigs grettifr, 
þVf dfctiir ÓfeigserufæddárfyHr -vfeðtad hat, en Bramí* 
tir er jfefrtliðá áonum Úlfs 'brgoðá. . : Áskell 4dn Ortttt 
frins aöðgtf, f&laga ÓMgS,! heílr átt Aldísr Ófelg&dótlut, 
ogWefir íaðí^Bfafids ve^ið þeírvá son, en ekkl sJáKtfr 



dbyGoogk 



96 

faann. Er og auðséð á Landoámu (£roh. 1823. bte. 
230. 6. P.) að söguritarinn h*ðr ekki vitað hvað $oo 
Áskels hét, sá er treysti fyrst bæ á Völlum». Ea 
þegar hann ritaði •móðir Valla Brands* mundi haon 
hafa viljað rita: föður méðir, en *sést yfir það og þvf 
bafa seinni afskrifarar bætt nafninu: »Brand«r» inn i, 
t undan »haqs son* á áður nefndum stað (sbr. sömu 
bls. neðanmáls). 

H er að reyqa hvernig tekst að koma þeim sam- 
pn Eilífl og Haldóru. tað er auðséð að þeir Ketill ein- 
hendi erq einna ; fyjrstir landoámsmepn & Rángárvöltum, 
eptir Jíetil hæng,. því aðrir n£mu siðan land »með ráði 
Eetiis einhenda». Munu þeir mágar hafa kocnið út 
kringum 890, hefir Ketill þá yerið á sextugs aldri, og 
fyrir nokkru giptur seinni konu sinni Ásleifu Þorgils- 
dóttur. Hefir feorgils þá verið roskinu en Þorsteinn 
háaldraður (máske kenníngatnafn hans bendi til þessað 
hann yrði elJroóður: lúnan = lúnaður = lúinn? nema 
»lúnan» U írsktmjtfh, og hafl þejr komjð vestan uip haf, 
semvel getur verið). Bafi Þarsteinn þá verið nær áttrœðu, 
en forgils fimtugtir, gæti ÁsJeif hafa verið á þrítugs- 
aldrL Léti nærri aðEUífur væri fpeddur skömum.fyrir 890 
kemur það vel heim við atdur fljalta Skeggjasooar, er var 
þriðji maður frá Eilif {Eilífur, Þorgeir, Skeggi, Hfalti>/kíemi 
þá sem næst 26 vetur á Hð. tað er uú ekki b«gt að 
gizjta nékyæmlegft & ajdur Konáls. . Eptfr því Sftpa ætl- 
að er á aldur Ketils qU^iend^ hir Qð franjaq, e/ haon 
áiTek við Ófeig ,gretti> og^piur það.vel heim við hitt 
að .bræðr^ngar þeirr^, K$ti|l örrjði og Óleifur brciðwr 
m jafpliðja, upp eptir írá Bjarna spaka, því mættiætla 
að RQnáJl yi*ri á líku reki, ; þó getyr hapn yeind tðlu- 
wt yngrt; samt er líkara & Aldis sé seioni koaafraru 



dbyGoogk 



97 

hans, og þá gæti Steinmóður verið fyrri konu barn, og 
svo nriklueliri, aft Haldóra dóttir hans. v«ji:á rek við 
Aldísi föðursystur sfna< En þessþarf óiunflýanlega við ; 
þau. Steinmóður og Aldís geta verið alsystkin, þð bann 
sé töluvert eldri, og Haldóra þarf ekki að vera f»dd 
fyrr en um 900, bafl hún gipzt Eilífl úng, pg þeirtor- 
geir og Skeggi kvongast rúmlega tvitugir., Hér er því 
ekki um svo tapt að tefla. 

Hafl nú þeir mágar Ketiil og Þorgils reyst hof.og 
tekið upp goðorð, sem vfst má telja, þá er ekki annað 
líkara, en að þeir langfeðgar hafi haft það hvpr frara af 
öðruro, þó það verði nú ekki sannað, þvi engin er spg- 
an. Hér hoflr iíklega engin saga gjörst, innbáar hafa 
verið friðsamir, og hðfðingjar kyrrlátir og lítið borið £ 
þeim. Ef það yrði sannað að þeir Mðrður gýgja og 
Hrafn Hsngsson hafl nokkurn tíqaa farið með sitt goð- 
orð hvor á alþfagi, þá er það sjálfsagt að Rángvell- 
'oga- (ytri Rángárvalla-) goðinn heflr hlotið að iegg|a 
saman við annan hvorn þeirra til alþfngis. En þó svo 
hafi verið, sem ekki er vert að fortaka, þá heflr það 
hlotið að vera einskonar undantekning, og varað að eins 
um lítið tímabil. Og hvað sem þessu líður, þá raá með 
nokkurnveginn fullri vissu ráða það af Njálu, að Hjalti 
Skeggjason hafði Rangveliínga goðorð á sinni tíð. Að 
vísu er búð Hjalta á aiþingi sýnd meðal norðlendinga- 
búða, og getur nú verið að bann hafi skipað aðra búð 
en formenn hans, sem án efa bafa skipað Rángveilinga- 
búð (ekki Rángœíngabúð), en það getur eins vel verið 
missðgn, það getur t. a. m. verið Hjaltdælabúð, sem 
Hjalta er eignuð. Samt er auðséð að menn hafa haft 
það hugfast að Hjalti hafi haft búð tii forráða á alþingt, 
og þá líka farið með goðorð, enda er bann i Kristni- 
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*ðgu talton með mestu hðfðtogjum. Hatm befir nú 
ef tíl vill fengið með konu sinui híut í Ifesfetl- 
tegagoðorðí, þó er það ðvtet, ea hvort sem var böfðti 
^eir Gissur tavfti og Cteir goði geðorðið í þa* iiiund, 
eem samgoðar. Og þó HjaW vttri af tttt Ölvis barna- 
karte, þá «r óvfst hann tiafi átt hlnt < goðorði Hreppa- 
<og Skeiða-manna, eð mtasta kosti mé sá bloti hafever- 
ið mjög lítill, því ef mannaforrttði ttttarinnar hefir ana* 
ars verið skipt, þá hefir það mátt berast mjðg í sund- 
trr; og hvort sem var, hefir Ásgrfmur EINðagrfmasoii 
hafl goðorö á hendi í þanft tíma, og Bjarni spaki ift 
ifkindum með honutti s«m samgoði hans. Ásgrimurer 
í Kristtiisðgu taHnn með mestn fcflfðfngjum, jafnframt 
þdtn Gissuri hvita og Bjalta, peir hafa pví án efa 
haft *itt goðoré hven Þess eru naumast dæmi að aam* 
goðar flerri en eion, hafi verið talðir mtstir höfðfagjat 
unðir eins, þannig er slepþt Geir goða, Bjarna epaka 
og ÞorgHs orrabeinsfóstra, eins og Hrafnt Httogssyni 
áður, enda er fremur vantaftð en oftalið f hðfðfogjatðtam. 
Nú heflr Ásgrfmur þvf haft goðerð þeirra ölvis afkom- 
ebdfc, frttnda sinna, <Hreppa- og Skeiða-goðorð), því 
Gisaur hafði Klosfetlfngagoðorð, og það er ijðst að Þór- 
oddtfr goði hafði f það muftd ONusmannagoðorð. Það 
er þvf nokkurn veginn séð, að ekki er um anmað goð- 
orð að gjöra, sem Hjaltí geti hafa baft, en Rángvellfaga 
goðorð. En af því hann bjó þar ekki, hafa menn al- 
metíht 1 ek*i hugsað út f þetta, fyrst þess er hvergi 
getið beinlfeis, má þó kalla að þess sé óbeinhnis get- 
ið í Njáht, svri ef Bjalti hefðl búið fyrir austan Þjórsá, 
mundf engum hafadottið annað f hug, en aðhann bafi 

1) f>etta ern þ<S jafnvel munnmæli { Rángarvallasýslu. Páll al- 
þfngiBtnaW í Árkvutn heflt afc mlnnsta kosti þekkt þeesa hngmyod. 
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verið þií héraðshöfðtagi, eptir því sem hann kemur 
fram í Njáta. fcegar Hjalti kom því til leiðar að Ounnr 
ar tók flattutíi við þá Starkað, eptir vfg Hjartar (NjélBfc 
UV k.), þá ftók hatt avo .111 ofða: »Ekki hefi ek enn 
hlutast lil málaferia yðvarra« — eins og honum hefði 
þó staöið það tfl, en höfðíngjar voru þó ekki vaair að 
»bhrtast filn máia nseð ávéákomandi mwmum ébeðmr 
ef þíngfrið var ekki raskað, Það voru ekki Mosfeliíng* 
ar, sem raáli áttu að skipta við Gunaar i það sinn — • 
enda er líkara að hánn hafi ekki gipit Vilborgu fyr *n 
eptir þetta — því gat ekki legið i orðum hana: aðlík- 
iegt msBtti þykja h*nn veitti teögdamönnum sfnom. En 
eðiilegt mátli þykja að bann, sem héraðshöfðíugi, »hlut- 
aðist til« méta með innanfadraðsmönnum þó þeir v«ri 
ekki þingmemt bans ajálfs, það gat honum staðið til> 
óbeialtois. Hitt erþó sterkari sönnun, að eptir brenn- 
noa þétti Eára það ekki nóg,þó Mörður »safnaði liði«, 
það hefði þó veríð »rið, ef Mörður hefði átt alltmanna- 
forráð út að Þjórsá. En Eári »retð i Þjórsárdal, 
til raóts við Hjaita» (NjéUs. CXXXII kap,), hann 
■stfnaði liði og kveður upp ahnenníng», því hef- 
ir hann faaft vaW yflr almenftfngi. Ná er óhugs- 
endi — þó Hjalti hefði átt svo og svo mikið ríki i Ár- 
neseþíögi — að hann hafi þá riðið út um hreppa, því 
síðuf lengra, til að safna liði, er syo fljótt þurftá á að 
halda. Og það því sfður sem Erossvað á Þjórsá var 
við Þjórsfedal sjálfan. Og þó Hjalti hafl kvatt þá ná- 
granna sina, tjórsdœli, til ferðar með sér, þá var það 
ekki «almenaingur». Hann hefir því hlotið að «kveðja 
upp almenníng» fyrir austan Þjórsá ura leið og hann 
reið aaatur nm. fcað virðist aunars vera vera lik hugs- 
uo, eemkemur fram í því; «að safaa Uði og ríða eptir 
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brennumönnum«, einfc og kom fram hjá Borgfirðingum 
*ptir víg Þorsteins Gtelasooar, nl> að það væri sameig- 
ínleg nauðsyn allra héraðsmaona, fyrst faöfðfugja, og 
svo alls almenníngs, að láta eogMi líðast það að ó- 
-sekju, að heimsækja nokkurn héraðabúa með ófriöi. 

Fallist maðíir & þessa ætfun, að Hjaltt Skeggjason 
bafl haft goðorð óg mannaforráð á R&ng&rvöUum (ytrí), 
þ& virðist manni eðlilegt, að Hjaiti gæti búist við því, 
að Gunnar mundi vilja töluvert «gjOra fyrir gín orð og 
vináttu* (N.8. LXIV kap.). Þá þykir róanni það engin 
fúrða, þóGunnari þætti meira undir umhann enmarga 
ftðrá, að hann «væri ekki & móti henum*. Þá getur 
maður skilið i því, hvers vegna Runólfur goði gjörði 
cér svo mikið far um að sœkja Hjalta til sektar fyrir 
goðgá hans (Ól. Tr.s. 217 k.). þess er þó hvergigetið 
að þeir væri skyldir. Runólfur héflr vérið trúmaður 
mikill ( fornum sið, og því ekki þolað að eiga fyrir 
samþíngisgoða slíkan trúaraíðíng sem honum hefir þött 
Hjalti vera. Getur líka verið, að Runólfi bafi þótt nóg 
um nppg&ng Hjalta og vinsældir haos í héraðinu — þar 
sem svo lítið hafði borið & forfeðrum haas — og því 
gjarnan viljað ryðja honum af vegi. Þá fyrst getur 
maður kallað það viturlega ráðið af Hjalta, að smíða 
skip heima í jþjórsárdal og fleyta því ofan eptir Riagá. 
Það hefði verið óviturlegt vogunarspil, ef þingmenn baas 
hefði ekki verið við bendina, ef & hefði legið. Mörðor 
var raunar teingdur Hjalta, en bann var lika frændi 
Runólfe, enda jafnan lítið trygð hans að treysta. Að 
vísu tíefir Hjalti hlotið að bafa fjöimenni með sér, því 
á ýmsum stððum befir hann orðið að draga skipið & 
landi, en nærri m& geta, að það hefir ekki verið sá 
grúi, að Bjalta væri óhætt, þó Runólfur dragi faer að 
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hooum, enda mundi hann hafa gjört það, efbannbefði 
ekki vitað, að ef Hjalti þurfti nokkurs við, gat hann 
óðara haft nógan liðsabla, er þíngmenn hans voru rétt 
við hliðitía á hooum. 

Um bústað Hjalta ber monnum ekki saman, ísög- 
nm er hann ekki nefndnr öðruvísi, en að Hjalti haft búið 
«( Þjórsárdal*. Munnmæli segja á Skeljastððum (Skelj- 
únggstöðum?) og mun það sattvera, því þar hefir kirkja 
verið og sjást töluverð mannabeiú uppblásin. Gætiverið 
að fððurmóðir Hjaita hafi étt það iand. Aptur segir 
Jón prestur Egilsson, að»t Hjalti hafi J>úið á Núpi, en 
Núpur er ekki f tyórsárdal. Pé getur verið að Hjalti 
bafi átt þar annað bú. Mætti ætla að Steinmóður Kon- 
álsson hafi búið undir Núpi, Haldóra síðan erft Núps- 
lánd, og þaðsvo fylgt ættinni. l*esa heflr raunar verið 
getið til, að Steinmóður hafi búið á Hofi, og vfet má 
telja að einhver þeirra frœnda hafi Mið þar {yg varð- 
veitt hoflð, en tilþess voru úógir aðrir t. a. m. synir 
Ófeigs grettis, enda eru þetta alit iausar tiigátur. (En 
vfst er það, að bæði Hof og Núpur hafa byggst snemma. 
Það sýna þær miklu og fornlegu girðingar. 4 báðum 
þeim stððum, einkum eru þær stórgerðar kringum Minna- 
Hof og Minna Núp, enda segja munnmðli að þar hafi 
bæirnir fyrst verið bygðir, enda stendur Minni-Núpur 
rétt undir núpinum og bjá Minna-Hofi virðist hofið 
hafa staðið. Skyldi ekki Hof og Núpur bafa verið ann- 
ar og priðji vetursetustaður Þorbjarnar larxakarls?) 

Nú var tekið upp nýtt goðorð í Rángárþfngi. Hin* 
um nýu goðerðum var ekki markað svið í fyrsto, því 
það var ómögulegt. Hinn nýi goði varð að fá sér þíng- 
raenn, hvar sem bezt gekk. En það flýtur næstum af 
sjálfu sér, að bráðum hafi það orðið ofan á, að ná- 
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grannasveit baoa yr9i aðalumóæroi hans. Eptir vio- 
sældum Hðskolðar Hvítanesgoða er það næstum vafa- 
laust að hann bafl fengið sro að segja alla Landeyamenn 
í þfng með sér, og Fljótshlfðfngar, frændur bans hafa 
»sagt sig úr þfngi frá Merði og í þíog með Höskuldi». 
Hvort sem Hvothreppsmenn bafa metið meira vinsæidir 
Hðskulðar, eða hitt að Mðrður bjó nær þeim. Vfst mi 
fullyrða að mestur Muti manna austan frá Markarfljóti 
iit að Fiská og Eystri-Rángé hafl hnfgið uodir Höskuld. 
Aðalumdæmi Marðar beflr þá verið Réngárvellir (eystri) 
svo ekki er að undra þó bami yrði að færa samao búð 
sf na. Haustþf ngstaður bins nýja goðorðs var á Hví taoesi. 
foð örnefni er nú ekki til. En i ehsum stað utarlega 
með Þverá að sunnan verðu er sagt að sjáist fornvirki 
nokkur, og balda menn það hafl þar verið. 

Á vorþíngstað Rángæfnga, Þíngskálum, er oú bær 
byggður. Sá maður er Brynjúlfur hét flutti þángað 
byggðioa frá Víkfngslæk 1 . Er þar nú tún grœtt og 
rústir útsléttar. ÍNS vottar enn fyrir fjölda búðatóptatil 
og frá um túnið. Giiervið túnið og stóð »blót8*eiira« 
hjá gilinu, vatn gróf gilsbakkann svo steinninn föli cían 
í, það var skðmmu áður en bærinn var byggður. Brysj- 
úifur t<Jk steininn, ogfærði í bæarvegg, og er hannþar 
sfðan. 

f Árneaþíngi er engínn hægðar leikur að finna þriðj- 
úngaskipti. Vilji maður hugsa sér þau eptir landslagi, 
lægí einna næst að það yrði á þá leið : að binn aust- 
astí hlutinn hafi verið milli Þjórsár og Hvttár (ÖLvusár), 
en að Sogið eða Grafnfngshálsinn hafl skilið hina vest- 
ari. Það sist nú af Landnámu að Ketilbjöro gamli 

1) fcafc var Bkomma «ptir aldamótin 1800. 
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rey*U bo£ að Moafatli, það var eitt b&fufthof í Árnees* 
þtogi. Afkomendur Ketitbjaruar faOfðu goðorðQg,HpaöFoa- 
forráð um Grfmsnes og Túugur, tover fraqi af Ofirum* 
Teitur mun bafa tekið vid go&orði eptir föður sinn, hvort 
sem bann var wn KeUlbjarnar e&a son*r&9ö ban$ v Gi*$- 
urerson, ^w íífck^ra er. Eptic Teit heflr Qeii; gpdi 
haft.það, me&ao Gissur htfti var í æsJtu, þar eptir báðir 
þeir í sameiníngu tíl þess er Geir aqda&ist, eu sáðau 
Gissur einn. 

Sagt er a& í Úthl(&, þar sem Geir go&t tyó, si 
sýnd heftópt, og bendir það til þesa, að hanu haft baft 
goðorð út af fyrirsig að meiraeða miqna leyti. Getur 
verið að iwuan hafi feggið sinu biuta úr manotaforr&ði 
œttariimar, afskiptan. En í því tilliti sem hðr er belsí 
uib að gjöra, kemur það fyrir saipa, því hyern^g sem 
því heflr verið háttað, hafa þeir Giasur og- Geir í .rann* 
inni verið samgo&ar. Pó má gjOr^ hér þanq aVbuga: 
a& jafpvel þ<J það vwri bqeði lðglegt og venjulegt, að eitt 
hofvœri t goðorði hverju, hvtrt sem það var lögfulteða 
ekkit þá gátu þau ef.til vill verið fleiri. fað yar aitítt 
a& tieiri áttu ge$0F& *aman, en ekki. bjó vanalega new 
eina áþvi tandi sem hofið st6ð. Þegornil saroeigeud- 
ur goðorðeina voru miklir trúmenn, i ftirnum sið* og 
þaraðauk stórmeuni, þá mi öwstow telja, v(at að þeir 
bafl haft nokkur&kouör heimahof á b* eínum, i líton 
bátt.og wenn hðfðn kirkjur & bieum sínum eptir a9 
kristni var kpmin. Skyldi nú ekki bof þau sem stað- 
ið hafa í Úthlið og Gröf (sjá bls. 42 hér á epUr); v^ra 
þannig undir komin, eða »Goðavöllur».í túninu á Sand* 
kek í Gnúpverjahieppi, í honum er tópt mikil? Þess er 
vert að geta að Laxárholt er í Sandlækjar landeign. 

Búð Gissurar hvíta eða MosfeUíngabúð er sýnd 4 
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Þfngvðllum, en þar er lfka önnur búð eignuð Geiri goða, 
enda mun það bafa verið ýmist, að samgoðar skipuðu 
eina búð á alþfngi, eða. sfoa hvor. 

Haustþfngstáður Mosfelifnga virðist að bafa veríð 
fyrir austan tún á Mosfelli. Þar eru fornar rústir á dá- 
litlum brekkufcjalla. f miðjunni er brfngmynduð tópt 
allglðgg, Ifklega Iðgrðttan, en aðrar 4 (eða 5) nokkuð 
óglöggvari, eru þar um krfng, og Kkjast þær, að þvf er 
sðð verður, fornum búðatóptum. Það er sagt að þetta 
hafi verið kot og heitið Borgartún, en rustirnar eru 
öldúngis tflíkar bæarrústnm. Nafnið mon vera dregíð 
af hinni hrfngmynduðu tópt; hafa menn einhvern tfma 
ímyndað sér hún væri af fjárborg, en það mun þó ekki 
vera, þvf hún befðl þá verið & all-óhentugum stað. Það 
er ekki ólfklegt að búðatóptir hat áður verið þar fleiri. 
Þær geta verið blásnar af. 

Nú er ekki beinlfnfis getið um fieiri landnámsmenn, 
sem tekið hafi upp goðorð f Árnessþfngi. Þeir eru 
raunar neffldir »goðar» Þorsteinn og Þdroddur, synir 
dætra Þormóðar Skapta, en ekki er þess getið hvernig 
þeir komust að göðorðum, eða hvar þeir áttu manna- 
forráð, nema hvað þess er getið að Þóroddur goði var 
»f Ölvusí». Það er samt auðráðið af lfkum, að Þor- 
móður Skapti og þeir frændur hafa reyst hof að Hofl 
f Gnápverjahreppi, heflr það verið hðfúðhof, og fylgt þvf 
vorþfngishelgi Árnessfnga. Hafa Hrepparnir og Skeiðin 
hnýgið undir þá frændur, og þetta heflr nú verið goð- 
orð þorsteins goða. Þess er hvérgi getið, bvers son 
Þorsteinn var, enn vfst hefir faðir hans verið gðfug- 
menni, hafa þeir lángfeðgar búið i Gröf o& haft þar 
hof — þarer örnefni, sem heitir »hofin» — þar af má, 
ef til vill, ráða að Hrunamannahreppur, hafi f fyrstu 
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verið goðorð út af fyrir sig, og getur það nú verið. En 
þegar ættirnar sameinuðust, hafa goðorðin gjört það 
líka, að minsta kosti hafa þau bæði verið eina þriðjúng- 
ur, þó þau þau hafi verið tvö í rauninni, sem hvort- 
tveggja er lil. Ekki er hægt að gizka ó, hvernig 
goðorðið hefir gengið mann fram af manni f ættinni, 
þvi hön var fjölmenn og margir til þess bornir; en 
svo vitrir menn áttu i hlut að víst má telja, að allir 
hafi jafnan orðið ásáttir um, að þeir hefði goðorðið, sem 
bezt voru tikfalinir ; einna líklegast er, að Eliiðagrímur 
hafi tekið við goðorði eptir Þormóð skapta; en ekki 
verður séð hvert Þorsteinn goði hefir haft það eptir 
hann en á undan Ásgrími, eða þeir Grafarfeðgar hafa 
alla stund verið samgoðar þeirra Elliðagrims og Ás- 
grims, sem næstum er líklegra. Enda getur verið, að 
þeir hafi eins fyrir þvi haft þriðjúngsgoðorðið á hendi 
í sömu röð hver fram af öðrum, 

Það sést af landnámu (5. P. k. 13.) að Þóroddur goði 
var Eyvindarson, Þorgrímssonar, Grímólfssonar hins 
gamla af Ögðum og Kormlaðar Kjarvalsdóttur írakon- 
úngs. Þorgrímur erfði Álf hinn egðska, fööurbróður 
sinn, landnámsmann i Öifusi, hafa þeir frændur allir 
verið mestu stórroenni. Ormur hinn gamli, annar land- 
námsmaður þar, var jarlborinn maður. Er það óhugs- 
andi, að slíkir menn hafi gjörst annara undirmenn. En 
þeir hafa gjðrt samband sín á milli, reist hof og tekið 
uppgoðorð í Ölfusinn, hefir mannaforræðið tilheyrt hvor- 
umtveggja, en goðorðið haldist í Egðaættinni, af þvi hún 
hefir verið fremri. Þar mun hafa staðið hið þriðja hðf- 
uðhof i Árnessþfngi, á «bæ Þórodds goða» og forfeðra, 
hans. En «bær Þórodds goða» hefir ekki verið á Hjalla 
þó svo sé almennt talið. Raunar mun hann hafa átt 
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þar annað M t en heflr sjálfur haft aðal-aðseturstað sinn 
á Hrauni. Eru tvœr sannanir fyrir þvi : Bærinn Hraun 
stendur á jaðri hins gamla brauns sem liggur i vestan- 
verðu Ölfusinu, og sem heflr brunnið áður en landið 
bygðist. Austanvert við bæinn er blautt mýrlendi. Nú 
má sjá að biðnýa hraun, sem brann 1000, heftrrunnið 
allt ofan að bænum Hrauni og niður með túninu norð- 
austanvert, eða jafnvel yfir nokkurn hluta þess, og svo 
allt út ( Mýri. Því var ekki furða þó menn héldi, að 
eldurinn mundi blaupa á bæinn. Hjalli er töluvert aust- 
ar þaðan með fjallinu, og verður ekki séð að bonum 
hafi verið sú hætta búin af eldinum, að líklegt mætti 
þykja hann hlypi þángað. Din sönnunin er, að á tún- 
jaðrinum á Hrauni, við bið nýa hraun, er örnefni, sem 
heitir •Hraun-hof», þar er nú nýlega bygt býli, sem 
heitir Hof, sögðu ýmeir, að nýbýlismaðurinn hefði kali- 
að það svo «af monti»; en kunnugir menn segja að 
þetta örnefni hafi allt af verið þar. Nú er tún grætt 
upp í hið nýja hraunið, svo ekki sér gjöria fyrir jaðri 
þess þeim megin, en þó virðist liggja nærri að eldur- 
inn hafi hlaupið á hofið, eða því nær, hafi það staðið 
þar sem bærinn Hof stendur nú. 

En virðist það auðráðið, þó þess sé ekki beinlínis 
getið, að slíkur böfðíngi sem Hástetnn Atlason var, haíi 
gjðrst yfirmaður yfir flestum eða öilum Flóamönnum, 
og Atli son bans eptir hann. Þegar Atli dó, var Þórð- 
ur í æsku, en einhver hróðurhollur, líklega Loptur hinn 
gamli, hefir varðveitt föðurleifð Þórðar til handa hon- 
um. Mun hann hafa tekið mannvirðíog eptir það haon 
hefndi föður síns, en enginn þeirra frænda mun hafa 
verið kallaður »goði«, og ekki munu þeir hafa reisthof 
hér á landi. Munu allir Oaulverjar hafa haidið trygð 
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\ið hofið á Gaulum, og látið blóta þar sín vegna. Lopt- 
ur mundi ekki hafa farið utantil að blóta, ef þeirhefði 
haft hér hof. Atli hefði líka flutt hofiö ( Traðarholt, 
þegar hann flutti þángað bygðina, ef það hefði verið til 
en þar til sjást engin merki. Haustþfng munu þfcir 
lángfeðgar hafa haldið við eða í þingdal, hann er nó í 
túninu á Stokkseyti, þvi bærinn hefir á seinni tíraum 
verið færður undan sjó eins og aðrir bæir þar strand- 
lengis, og þá einraitt verið söttur á þíngstaðinn, svo 
ekki er von að fornvirki sjáist þar, enda hefir þíng- 
staðurinn að líkindum lagst af þegar riki Flóamanna 
leið undir lok. 

Nú kemur Grímkell goði eins og upp úr miðju 
kafi. Hann flyzt úr Borgarfirði í Gr&fníng, og byggir 
þar, reysir bof og tekur upp goðorð, og gjörist höfð- 
íngi yfir Grafníngsmönnum, og svo er sagt hann hafi 
átt goðorð um Flóa og Ölvus. En það er alveg óskilj- 
anlegt að svo mikið ríki skyldi liggja laust fyrir ein- 
stðkum manni, sem kom úr öðru héraði. Og þó Mos- 
fellíngar væri skyldir honum r þá voru þeir þau prúð- 
menni að ekki mundu þeir hafa styrkt hann til ójafn- 
aðarog yfirgángs, semþað hefði þó verið, efhannhefði 
tekið undir sig þau goðorð, sem aðrir voru tilbornir. 
Mun Grimkell þvi ekki hafa átt goðorð nema i Grafn- 
íngi. En þegar hann reið »ut um Ölvus og austurum 
Ftóa«, þá hefir hann einmitt verið ( liðsbón til böfð- 
íngja, en ekkt það hann œtti «goðorð í þeira sveitum 
öllum» (Qarðars. kap.), þó íöguritarinn hafi skilið það 
svo. Merkilegt er að þess er getið, að hann fór «út 
um Bjalla en austur um Arnarbœii». Þá mun Eyvind- 
ur faðir Þórodds hafa búið á Hjalla, en Örn gamli Orms- 
son i Arnarbæli, og hafa f>eir báðir verið höfðíngjar 
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ölfusmanna í það mund. Enn kom Grímkell til Odd- 
geirshóla, þar bafa þá þá án efa búið afkomendur Odd- 
geirs og átt nokkuð mannaforráð. Ekki er þess getið, 
að hann ríði í Traðarholt, þess þurfti hann ekki, bann 
átti Mosfeiiínga vfsa til liðveizlu við sig, og þá líka 
Þorgrfm orrabein sem um þœr mundir mun hafa verið 
fyrir Flóamönnum. Annað mál er það, að þó Þor- 
grímur væri vinur Grímkels, þá er öldúngis ólíklegt að 
bann bafi látið laust við hann mannaforráð það sem 
hann hafði á hendur fengið. Því þó aldrei hafi hann 
hyrt að halda því í hendur Þorgils stjúpsyni sínum, þá 
hefir hann unt þess Hærfngi syni sfnum eptir sig, enda 
sjálfum sér, meðan honum entist. 

Þegar alþíngi var sett, voru þannig flmm aðal- 
hðfðfngjar f Ámessþíngi, hafi Grímkell þá verið kominn, 
sem vel má vera, og næstum er lfkara — þá er nú 
sjálfsagt, að Mosfeliingar hafa tekið upp þriðjúngs goð- 
orð, og Hreppamenn annað. Og þá er um að gjðra, 
hvert Flóamenn, Öifusmenn eða Grímkell hafi tekið bið 
þriðja upp. Hvað Flóamenn snertir, þá var Þórður 
dofni f æsku og rfki hans f sérum eptir vfg Atla. Má 
því ætla að FJóamenn hafi gjörst þriðjúngsmenn Elliða- 
gríms, mun það hafa haldist þó Þórður tæki mannvirð- 
ing, þvi hann mun ekki hafa verið neinn atkvæðamað- 
ur f héraðsstjórn, og þess vegna mun það hafa verið, 
að hánn var kallaður Þórður «dofni», en ekki af því, 
hvað seint hann hefndi föður sfns, tii þess gat hann 
varla orðið ýngri, jafnvel þó menn væri bráðgjörfir i 
þann tfma. Þegar Þórður fór utan, má ætla bann bafí 
fengið Lopti gamla héraðsstjórn f hendur; en þegar 
tórður var tíndnr, og Þorgrímur orrabein fékk Þórunn- 
ar, þá hefir öll föðurleifð ^orgilsar ^órðarsonar komið 
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í bendur honum, mannaforráð og annað. Ekki er é- 
ástæða til að ætla, að Þorgrímur hafi skipt um sam- 
goða, mun hann hafa verið þriðjúngsmaður Elliðagríms, 
þeir voru tengdir. Þegar Þorgrfmur féli, mun Flóinn 
alveg hafa horfið undir yftrráð hreppamanna. Þó getur 
verið og er líklegt, að Þorgils orrabeinsfóstri hafi gjðrst 
þar héraðshðfðfngi er hann kom út, en ekki hefirbann 
tekið upp goðorð, mun hann hafa hallast að Þorsteini 
goða sem þriðjúng?maður — þvf hann mun um þess- 
ar mnndir hafa haft goðorð þeirra frænda. Þorsteinn 
og Þorgils hafe verið vinir, sem sést af því að Bjarni 
leitaði þángað kvonfángs. Þorsteinn goði hefir dáið 
litlu eptir að Þorgils fór til Grænlands, en Bjarni tekið 
við búi og kvongast þá. Goðorð hafa þeir Ásgrímur 
átt báðir saman, en Ásgrímur verið fyrir þeim. Manna- 
forráð það, er Þorgils bafði átt, hefir þá dregist til Ás- 
gríms, hefir hann haft það þaðan af og ekki látið laust 
þó Þorgils kæmi til, enda verðor ekki séð, að hann 
hafi gjört tilkall til þess. Það er vilaskuld, að Þorgils 
sjálfur hefir aldrei gjðrst þíngmaður Ásgrfms, mun bann 
hafa sagzt f þfng með Þóroddi goða, og má ætla, að 
fleiri eða færri nágrannar hans hafi fyigt þvi ráði með 
honum, en slfkt verður að skoða sem undanteknfng, og 
má ei að síður álfta, að Ásgrfmur hafl, yfir höfuð að 
taia, haft allt mannaforráð milli þjórsár og Hvftár (01- 
fusár). Það er sjálfsagt, að Ealdnesfngahreppur (sem 
nú beitir Sandvíkurhreppur) hefir allt af haft töluverðar 
samgðngur Ölvusið, þvf hann liggur vestast ( Flóa við 
Öivusá, og er hún þar aila jafna góð yfirferðar á ferjum 
eða ísum. Pó verður ekkert á því bygt. Þórir hefir 
án efa numið þar land með ráði Hásteins, og gjörst 
hans un^irmaður, þvf hafa niðjar hans ekki heldur náð 
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mannvirðfngu i héraðinu. Þórir á Selfossi (o: Selþórir?) 
mun hafa dáið í «t > órishóla», þeir eru milli Selfors og 
Laugardœla. 

þess er áður getið að haustþingstaður Hreppa- og 
Skeiða-manna var við Laxárholt og er iíklegt að Flóa- 
menn hafi sókt það þángað líka þegar alt var orðið að 
einu goðorði. Búð Ásgríms EHiðagrimssonar er sýnd 
á Þíngvöllum, en engin búð er eignuð Flóamönnum né 
Bjarna spaka, svo menn viti, og má œtla að þesair hafi 
allir átt búð saman, að fráteknum undantekníngum. 

Nú er þá um að gjöra hvort heldur Öivusmenn eða 
Grímkell hafi tekið upp hið þriðja þriðjúngsgoðorðið. 
Hvorirtveggja eru liklegir tii þess, þvi hvorirtveggja voru 
skörúngmenni. Líklegast er að þeir bafi sameinað sig 
um þriðjúngsgoðorðið. Það þótti ef til vill liggja nær 
að Grimkell hafi gjðrst samgoði Mosfeiiínga, vina sinna 
og frœnda, en nærri má geta að Grímkeli hefir þótt 
gott að komast í samband við Ölvusmenn, því úr því 
mátti kalla að allir höfðíngjar í Arnessþíngi vœri banda- 
menn hans, þar sem Elliðagrímur var tengdur Mosfell- 
íngum, er ávalt virðast hafa verið Grímkels ðnnur iiönd. 
Aptur hefði Grímkell getað búist við þvt að minna bæri 
á aér, ef hann gengi i þriðjúng með MosfelUogum, þvi 
þeir mundu þó jafnan hafa farið með goðorðið á alþíngi. 
En Ölvusmenn hafa skipzt um goðorðið við Grímkel, og 
hvorum verið stirkur að ððrum. Það mun líka hafa 
þótt vel fallið að Sogið skipti þriðjúogum. Og fyrir 
eatt má hafa : að goðorð Grímkels bafi, eptir dauða 
hans, lagzt undir Þórodd goða, eoda virðist svo sem 
Þóroddur hafi þá fyrst hafist til stnnar mestu virðíngar, 
er Grímkell var dauður. 

Sagt er að fornþíngstaður sé fyrir norðan Arnar- 
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bæli í Ölvusi, og mun það vera haustþíngstaður Ölvus~ 
manna. Búð Skapta lögsöguraanns er sýnd á Þíngvðll- 
um og er það búð þeirra Ölvusmanna, En engin búð 
er eigouð Grímkeli, og ekki er hægl að vísa á haust- 
þfngstað Grafníngsmanna, að svo stöddu. Þannig virð- 
ast þriðjiingsmótin í Árneesýssþíngi hafa verið þau, sem 
í öndverðu var gizkað á. 

Vorþfngstaður Árnessínga sést enn að nokkru leyti. 
Búðarústirnar eru austur frá Hofsholti skammt frá Búða- 
forsi, sem nú er almennt kallaður »Búði», þá raon 
£jórsá mest fyrír sunnan Árnesið, sem enn sér merki 
til, en litil kvist rann fyrír norðan það, i henni var 
Búði, hefir hann þá verið fegri enn nú, er hann var 
mjórri. Er sagt að heiðnir menn haQ blótað hann, og 
muna gamli? menn eptir að steinn stóð við ána fyrir 
neðan fossion, sem sagt var að væri biótsteinn, en nú 
er hrunið yfir hann úr berginu sem þar er upp yfir. 
Búðirnar hafa verið þannig settar, að þær mynduðu 
hrínga tvo, kríngum tvo slétta heiðardali og hafa dyrn- 
ar verið á hliðvegg þeim er að datnum snýr. Fáeinar 
búðir hafa þó verið á dreif þar um kríng, sumar eru 
nú blásnar af, svo ekki sjást nema grjótdreifar, einkum 
eru það hinar austustu og þar á meðal þ#r sem staðið 
hafa á suðausturbrún eystradalsins. Dómhríagurinn 
stendur suður í Árnesi, næstum bæarleið frá búðunum, 
undir stuðlabergs hól allstórum sem Þínghóll heitir. Er 
hann hlaðinn af grjtfti úr hólnum, uppdreginn utan, 
neœa norðan iil, þar gengur bann í hólinn, hann er 
krínghtttur, nál. 5 faðmar í þvermál innan, en veggirnir 
4Va M á þykkt að ofan. Ðyrnar hafa snúið til suðurs 
og eru nú að nokkru leyti hrapaðar saman, og dóm- 
hríngurinn næstum slettfullur af foksandi, svo dýpt hans 
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verður ekki séð. Fyrir nokkrum árum heör verið tekið 
grjót úr honuro, er fjárrétt var hlaðin þar við hólinn, 
enda mun hann hafa verið hálfhruninn áður. Hoflð að 
Hofi virðist- hafa staðið fyrir neðan tún á Minna-Hofi. 
Þar er ferhyrnd gyrðíng, á stærð við lítinn kirkjugarð. 
Völlurinn innan í henni er búnguvaxinn, eins og þar 
hafl verið útsléttuð einhver byggíng. Er ekki ólíklegt 
að hoflð hafi verið sléttað út þegar kristni var kominn, 
þvi það er kunnugt að menn gjðrðu sér far um að eyða 
ölium menjum heiðnimar. Á seinni tímum hafa þrír 
litlir kofar verið bygðir í girðíngunni, líklega lambhús, 
og sjást þar tóptir þeirra, miktu nýlegri en girðíngiu. 
Hún snýr frá suðáustri til norðvesturs, og er litlu minni 
að breidd enn lengd. Heiman frá garði á Minna-Hofi 
liggur forngarður ofan að Þjórsá og myndar hann suð- 
austur hliðvegg girðíngarinnar. Mörg önnur fornvirki 
eru kríngum Minna-Hof. 



V i ð a u k i. 



Milli Rángárþíngs og Árnessþfngs hafa frá því fyrsla 
verið miklar samgöngur yflr þjórsá. Þegar á landnáms- 
tíð hafa menn tekið ferjur upp og fundið vöð. Í Land- 
námu 5. P. er getið um Sandhólaferjti og má nœrri 
gcta að þá þegar hefir vfðar verið flutt. Enda segja 
munnmœli að fornmenn hafl rekið hross yfir á Hross- 
hyl, tilað vita hvort þar væri fært, sett þar síðan ferju- 
stað. Fyrir ofan Minna-Núp heita »Ferjuhólar» við 
ána, má flytja þar yfir, ef hún er lítil, og virðist hafa 
verið tíðkað einhvern tíma, það er af örnefninu að ráða. 
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Og mjðg er lfklegt að ferjustaður bafl verið við Kol- 
viðárból í Þjórsárdal, meðan dalurinn var bygður. Það 
er nálægt Skarfanesi hinu forna, og mundi þaðan hafa 
verið flutt. Varla má flnna fegri ferjustað enn þar er. 
Vað var á Þjórsá skammt fyrir framan Hof. Þá rann 
Þjórsá mestöli fyrir sunnan Árnesið, sðst þar enn 
breíður farvegur og rennor kvfsl í. Sér gjörla hinn 
forna veg á veilinum frá þíngstaðnum ÞínghoUi út að 
farveginum. Og i Árnesinu, þar sem þáð er óblásið, 
sést gjörla forntroðinn vegur, uppgróinn, sem liggur 
vestur eptir. Nú er Árnesið atlt blásið að vestanverðu 
út að ánni þar sem hún er nú, en fyrir vestan hana 
tekur við Gnúpverjahrepps-vegurinn. Þetta vað hefir 
heitið Holtavað, og hefir það einmitt verið undir Þíng- 
holti sem Flosi «beið Sigfússona og annara sinna 
manna». Nálœgt þvfsem þetta vað vár, er nú á 
dðgum «Eyarvað», nema hvað það er fyrir ntan 
Árnesið. «Hofsvað» heitir skammt fyrir ofan «Búða» 9 
að því liggur forn vegur, og hefir það einhvern 
tfma verið tfðkað, eri mun aldrei hafa verið gott, 
þó er það enn fært, ef áin er lítil, og hefir Guðmund- 
ur bóndi Magnússon á Minna-Hofi eitt sinn farið þar 
yfir. Hið alkunna nautavað er sagt að hafi fundist á 
dðgum Páls byskups, er naut hans struku austur að 
Skarði, og fóru þar yfir. Fyrir neðan Minna-Núp halda 
sumir að vað hafi verið, og er það ekki ómöguiegt, 
þar er áin allbreið, og laut, lfk fornum vegi liggur 
þángað austur yfir heiðina frá þjóðveginum. Pó mun 
þar nú ill- eða ófært yfir sökum stórgrýtis. Fyrir 
neðan Haga (f Gnúpverjahreppi) er Hagavað, það er 
nokkuð djúpt, oger nú næstum aflagt, síðan «Erossa- 
vað», sem nú heitir Gaukshöfðavað fanst aptur. Það 
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voru göraul mmnmall, að fyrir neðan Gauksböfða, 
veatast og fremst í Þjórsáréal, hefði verið vað, og beitið 
*Kix>ssavað» — þv( á böfðannm er ^tedna við veginn, 
sem krosa. stóð á i páfadómi. Ean í dag' ska) hver sá 
aem í fyrsta sinn fer um vegipu, gefa til steinains 
hrísluánga, bein eða annað. Sá maður sem Bergsteinn 
hót, Hreiðarsson, bóadi á Yrjum í Landaveit, fann 
þetta vað aptur fyrir hér um bil 20 — 30 áruna, og vóí 
sjálfur fyrst þar yftr í frosti og ísskriði. Það. m& víst 
fullyrða að Káfi haíi annaðhvort farið yfir & þessu vaði, 
eða verið fltUtur frá Skarfanesí, þegar haon reið í 
Þjársárdal til móts við Hjalta, og sömu leið — b'm 
akemmstu — hafa þeir víst farið austur aptur. Ekki 
er b«gt að> gizka á, hvers vegna vað þetta beðr lagrt 
af, þó má vera að íin bafi breytt sér ookkuð. M 
þykir þargott vað og er mjög tíðkað* Það er nú kall- 
að «6aukshöfðavað» 1 . 

' 1) Svo er segt ab orsökio tfr þess ab Bergstefnn fór ab reyna 
vabib v»ri sd: ab tv5 haost, bvort eptiv annab, aá bana mann f«* 
þar yflr, Sá reib ofen 4 miltt 4 treaVáttaikestf bránwn. Aldrei 
epnrbist til þesaa maons, og \ar bald . manna ab þab hefbi verib 
útilegomabnr. 

Bergsteinn drnkknabi síbar í J>jórsá*, meo Hreioari bróbnr 6Ín- 
hm, er þeir komn af Eyrarbakka om haost. J>eir fórn yflr á Eyar- 
vaoi og vdb Burgsteinn fyrir sem hann v*r Jafnan vanor, — því 
bábir h$fb» jafban einn reibbest. — J»ab eáat frá Minaa-Boft ab 
þeir áttu cUOl nokkra þegar þeir komn anstor í Árneesib, og heldu 
meon þeir hefbi þá leyst opp, og náb brennivíni ab hressa si^ á — 
en þeir vnro bábir hneigbir fyrir þab. — Nú gjorbi fjtík og dimm- 
abi af nótt, hðfbn þeir því villzt og lagt tít í ána móts vib Minna- 
Hof I stab þess ab leggja út f kvíslina, fyrir aostan Árnessib. f>ar 
fandust hestar þeirra morgoninn eptír. 

Brynjúlfw Jótwaá. 



dbyGoogk 



115 



VII. 

Litttœ tertommtí Tkorstani Ekdphi 1 

In nomine domini amen. Eg Þorsteinn Eyulfsson 
heill að likhama og samvitsku, kennandist mig skylld- 
ugan aö giera mfnum skapara vorum herra Jestu Kristo 
makligar þakkir fyrir það lán, sem hann heflr veitt mér 
óverðigum, því skipar eg þvilíkt testamentum fyrir mér, 
og minni sál, sem hérfylgir: í fyrstu að eg fel mig og 
mína sál undir myskunardóm allsvaldanda guðs fððurs 
í himnaríki og hans sætu móður, jungfrú sanctæ Mariæ, 
kiosandi mfnum likham leg í skrúðhúsinu á Hóíum fyrir 
altarinu, hvar serri eg andast á fslandi, ogflytjast uppá 
erflngja minha góðs, þar til gefandi HóYakirkju jarðif: 
Helgustaði f Fijótum, Hamar og Bakka, og tuttugu kú- 
gildi f þriðjungar fé, með þeirri grein og skilmála, að 
hvern dag, sem guð krefur mig andar, segist f hverri 
vikú sálumessa við altari í skrúðhúsinu fyrir minni sál 
æfinlega, en syngjandi sálumessa á árstfðardag minn 



1) þorstelan líigmalui Eyílfwon var einb*er hinn mesti boftfftgi 
ber á landi í sinni tíb, og má lesa um bann f lögmannaæfum 
Jóns Sigurbssonar ; hann var nppi i 14. flld, varfc afargamall og 
dó* nm aldamótin 1400. Bréf þetta er her prentao eptir gam- 
alli brefabó'k, en stafsetníngunni, er þar'var, er eigt meh olln 
fylgt. Slík bref, sem þetta, viroist mér ao ( ýmsu lýsi þeim 
Cimnm, er þan eru gJGr<b e*. 

8* 
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með sálutíðum, nefoa til bæna bvem sinn um dag ( ár- 
tíðaskrá með ððrum framliðnum mðnnum ; þeim lœrðum 
manni, er mig syngur til moldar, þrjú kugilldi, meður 
olean, prestum þeim ðllum, er standa yflr greptri mín- 
um, gef eg flmm aura hverjum, og segi þar til sála 
messu fyrír minni sál; ítem prestum til sálumessna 
flmm bundruð ; ítem fátœkum mannutn þrjú hundruð i 
kosti og tvö í vaðmálum innan siðundar; þrjú hundruð 
til þingeyra, tvð til Reyniness staðar, tvö til Möðru- 
valla, þriú til Munkaþverár; kúgilldi Vallna kirkju, 
Grytubakka kirkju ii ásauðar kúgilldi, ii kyr, og ii naut 
tvœvetur, ii hundruð til Breiðabólstaðar, kúgilldi í Ár- 
skóg, tíu aura til Tjarnar og aðra til Upsa, kúgilldi til 
Evíabekks, Urða kirkju fimm kúgilldi, undir þá grein og 
skilmála, að bondi sá, sem býr á Urðum, skal gefa 
fyrir minni sál þrjá fjórðunga smjörs og halfvætt skreið- 
ar hvern Andresmessu dag æfinlega og láta segjasálu- 
messu hvern minn ártíðardag, skipar eg og gef hinum 
heilaga Thorlaki og kirkjunni i Skálholl^i fimm kúgilldi, 
Item skipar eg kristfé í þá beztu jörð, sem eg á norð- 
anlands á íslandi, í Grund i Svarfaðardal, átta ásauðar 
kúgilldi og átta kýr ; skal þar fæðast á karlgilldur 
ómagi æfinlega eptir skipan og ráði Hóla kirkju formanns, 
binn skyldasti úr minui ætt sá, er framfærslu þarf með. 
Skal þetta mitt testamentum standa og halldast obrigði- 
liga, nema eg hittumst annarstaðar gjart hafa. Bið eg 
alla góða menn fyrir guðs skylld fyrirláta niinni sál þá 
hluti, sem eg hefi mót þeim gjort með orðum eða verk- 
um. Setur eg þá exeqvutores testamenti ráðsmann á 
Hólum og prófast í Eyjafirði. Og til sanninda hér um 
selta eg mitt innsigli fyrir þetta testamentum, gjðrt á 
Hólum þriðjudaginn í Hvítasunnu viku, Anno domiui 
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M.°CCC. Lxxx°vi . Og sakir þess að vér bróðir Jón 
með guðs náð á Hólum vorum nær, er þetta testa- 
mentum gjarðist, fyrir því stýrkjum vér það og stað- 
festum með voru innsigli. 
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LEIÐRÉTTÍNGAR 
og belztu prentvillur { 1. bindi. 

Bls. 17. lfn. 1.: seytjándu, les sextándu 

— 24.; gr. 8. kvinna séra Guðlaugs í Görðum og móð- 

ir Sigríðar ömmu Bergs amtmanns, var: 

3. Valgerður ÞórÖardóttir, hennar faðir 

4. Þórður Gíslason prestur i meðaliandi, dó 
1728, hans faðir 

5. OUli Finnbogason prestur á Sandfelli, bans 
faðir 

6. Finnbogi GUlason prestur til Dyrhóla, dó 
1669. 

En Guðný Erlendsdóttir var méðir séra Guð- 
laugs, og er bennar œtt rakin f 8. greininni. 
$«/U — 30.: í>ar tor fyrsta kona yÖlafs jústitsráðs/í Viðey 
)1 % J! nef/d Sigriður, en pún hét Jóhann/Katrín. 

— 58. línu 12: iwr, les: cur 

— 70. lín 2.: figur les ; fiogur 

r-r- 82. lín 22.: Bóhmanna, ies : HóH*manna y og þar 
sem HóUmenn sfðan eru nefndir í ritgjðrð 
þeirri, á það að vera Holtsmenn. 



dbyGoogk 



119 



EPTIRMALI. 

Áetæðtirnar fyrir því, að þetta aanað bindi af ttma- 
riti rníno kemur eigi fyrri út en þetta, eru þær: að 
fyrst var eg í vafia utti, hvort eg ættí að balða ritinu 
áfrattt eða eigi, því kauþeadumir voru svo ftir <og (jölg*- 
uðn eigi, en aliir sjá, að það er eigl nema vitteysaein, 
að vera að láta prenta þœr bækur, er enginn vill kaupa 
nh Jesa, því það erf að verja líma síoum og peníngwn 
tii ^einskis; og í annan stað komst eg eigi að prent- 
smiðjatini, meðan verið var að pre&ta alþíngisUðiodán. 
Eu imeð því eg þó etgi enn með öllu er úrkufca vonar 
um, að rit þetta gáagi út með tímanumj befl eg samt 
ráðist {, að láta annað bindið út koma, og hefif þaðnú 
meðferðis: 

1. Endanu af ritgjðrðinm um alþíngistollinn, 

2. Áframhald af ættum alþíngismanna 1867. 

3. Nokkur forn bréf, einkum um landamerki jarða. 

4. Áframhald af sýsiumannaœfunum. 

5. Áframhald af kirknamáldögunum, 

6. Endann af ritgjörðinni »um þriðjúngamót í Ráng-» 
árvallaþíngi og Árnessþíngi« qg 

7. Testamenti Þorsteins Iðgmanns Eyólfssonar. 

Eg skal geta þess, að klrknamáldagarnir og eins 
forn bréfln eru orðrétt prentuð bœði i þessu bindi og 
líka hinu fyrra eptir skjölum þeim, er iögð eru til 
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grundvallar fyrir prentuninni, og nefnd eru, og hinni 
sömu stafsetnfngu fylgt bér og þar er. Að vísu eru 
skjöl þessi og máldagar eigi allstaðar auðskilin, og virð- 
ast setníngarnar sumstaðar nokkuð ruglfngsiegar, líka 
sýnast sum orð þar nokkuð óviðkunnanleg, og eins 
stafsetnfngta á nokkrum slöðum; þannig mætti margur 
halda, áð orðin: tspaltari* og *dak* er koma fyrir í 
þessu bindt vœri prentvillur, en þetta er eigi svo, held- 
ur ern b»ði þessi orð svona skrifuð ( báðum eptirril- 
unum af kirknamáldðgunum, bæði A og B, og hafaþau 
þv( án alls efa verið rítuð þannig í frumritinu sjálfu. 
En eg hefl eigi álitiðmér skylt, að breyta nokkur stað- 
ar stafsetnfngunni, né geta þess, bvar mér þætti tor- 
skilið, eður hver skilnfngur þess mér finndist réttastur. 
Loksins bið eg alia þá, er eigi hafa enn sent mér 
borgunina fyrir fyrra ■ bindið, að senda mér hana sem 
fyrst, eða þá bækurnar aptur, efþeir hafa þær óseldar; 
fyrri en eg fæ og nokkuð talsvert af borguninni fyrir 
þetta annað bindi, get eg eigi heldur látið 3. bindið út 
koma. 

Rðykjftvík, í aprílmáoubi 1870. 

Jón PHuréson. 



KOSTAR í KAPU 46 SK. 
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